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Précautions d’utilisation (R-Link 2 - Renault) 

Précautions d’utilisation

PRECAUŢII DE UTILIZARE

Acceptarea prealabilă a Condiţiilor Generale de Vânzare este obligatorie înaintea utilizării sistemului.
Descrierea modelelor prezentate în acest manual a fost stabilită începând cu caracteristicile caracteristicile cunoscute la data conceperii aces- 
tui document. Manualul regrupează ansamblul funcţiilor existente pentru modelele descrise. Prezenţa lor depinde de modelul echi- 
pamentului, de opţiunile alese şi de ţara de comercializare. De asemenea, funcţionalităţi ce urmează să apară în cursul anului pot fi  
descrise în acest document. Ecranele reproduse în manualul de utilizare
au doar rol de ilustrare. În funcţie de marca şi modelul telefonului dumneavoastră, este posibil ca anumite funcţii să fie parţial sau complet  
incompatibile cu sistemul multimedia al vehiculului dumneavoastră.
Pentru detalii suplimentare, consultaţi un Reprezentant al mărcii.

Precauţii referitoare la manipularea sistemului
– Acţionaţi comenzile şi citiţi informaţiile de pe ecran numai când vă permit condiţiile de drum.
– Reglaţi volumul sonor la un nivel moderat, care vă permite să auziţi zgomotele înconjurătoare.
Precauţii referitoare la navigare

– Utilizarea sistemului de navigare nu trebuie să înlocuiască, sub nicio formă, responsabilitatea şi vigilenţa conducătorului auto atunci când  
conduce vehiculul.

– În funcţie de localizarea geografică, este posibil ca „harta” să nu conţină informaţii actualizate despre traseu. Fiţi vigilent. Semnele de cir- 
culaţie şi codul rutier au întotdeauna prioritate faţă de instrucţiunile sistemului de navigare.

Precauţii materiale
– Nu încercaţi să demontaţi sau să modificaţi sistemul, pentru a evita orice risc de ardere sau deteriorare a echipamentului.
– În cazul funcţionării defectuoase şi pentru orice operaţiune de demontare, vă rugăm să contactaţi un reprezentant al constructorului.
– Nu introduceţi corpuri străine şi nici un dispozitiv extern de stocare (unitate USB sau card SD etc.) deteriorat sau murdar în cititor.
– Ştergeţi întotdeauna ecranul cu o lavetă din microfibră.
– Folosiţi un periferic extern de stocare (unitate flash USB, card SD etc.) adaptat la sistemul dumneavoastră.
– Nu utilizaţi produse pe bază de alcool şi/sau nu pulverizaţi lichide pe suprafaţă.

Este obligatoriu să respectaţi precauţiile de mai jos în momentul utilizării sistemului din motive de securitate sau din cauza riscurilor de pagube  
materiale. Respectaţi obligatoriu legile în vigoare din ţara în care vă aflaţi.
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Généralités (R-Link 2 - Renault) 

Generalităţi
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Description générale (R-Link 2 - Renault) 

Description générale

DESCRIERE GENERALĂ (1/2)

Ecrane de pornire
A Oră.
B Comanda rapidă „Harita Ayarları”: acces  

direct cu cartela.
C Comanda rapidă „Surse audio”: acces  

direct la ecranul sursei audio utilizate la  
momentul respectiv.

D Indicator pagină: glisaţi rapid zona de  
conţinut pentru a schimba pagina.

Meniu

A

H

G
ED

Camille

F

F Comanda rapidă „Telefon”:
– acces direct la lista de telefoane împere- 

cheate pe sistemul multimedia sau acces  
direct la meniul „Telefon”;

– informaţii telefonie (reţea şi baterie).
G Temperatură exterioară.
H Accesaţi opţiunile din ecranul de întâmpi- 

nare (meniu contextual):
– „Editare pagini de pornire”: consultaţi  

secţiunea „Adăugarea şi gestionarea  
widget-urilor”;

– „Schimbare profil”;
– „Schimbare temă”: puteţi modifica stilul  

ceasului;
– „Data şi ora”;
– „Ecran negru”: ecranul sistemului multi- 

media devine negru, dar rămâne activ.
J Deschideţi meniul de setări de climati- 

zare şi apăsaţi zona J pentru a accesa  
setările. Consultaţi manualul de utilizare  
al vehiculului pentru mai multe informaţii.

Meniu

A D F

H

Camille

GC

E Comenzile rapide „Bară sugestii” şi  
„Notificări”: acces direct la informaţiile  
despre conectivitatea vehiculului dum- 
neavoastră, la dispozitivele Bluetooth®  
conectate la sistemul multimedia şi la no- 
tificările de pe telefonul conectat. Puteţi  
seta categoriile de informaţii necesare în  
meniul Sistem> Bara de sugestii.

 Apăsaţi E, apoi fila „Notificări” pentru a  
vedea lista de notificări.

J

E
CB

B

19  
°C

16  
°C



écran
menu ....................................................
(page courante)
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Description générale (R-Link 2 - Renault) 

N

Meniu

Telefon

Multimedia

Aplicaţii

Navigare

Vehicul Sistem

Conectare

P Q R

DESCRIERE GENERALĂ (2/2)

Ecran meniuri
În funcţie de meniu, bara N afişează două  
sau trei butoane:
P „Înapoi”; 
– apăsarea scurtă a acestui buton vă per- 

mite să reveniţi la ecranul anterior;
– o apăsare lungă pe acest buton vă redi- 

recţionează către pagina de pornire.

Meniu

TelefonMultimedia

Aplicaţii

Navigare

Vehicul Sistem

ConectareN
P Q R

Pentru informaţii suplimentare, consul- 
taţi manualul de utilizare disponibil în  
sistemul dumneavoastră apăsând pe  
butonul meniului contextual de pe ecra- 
nul meniului principal, apoi pe „Manualul  
utilizatorului”.

Q „Multifuncţional”: acest buton este alocat  
funcţiei principale în funcţie de meniul se- 
lectat (acesta dispare sau devine verde  
atunci când nu este activ).

R  „Opţiuni” (această tastă este estompată  
dacă nu este activă): este utilizată pentru  
a accesa meniul contextual.

Meniu

Camille

M

L

K

K Acces la meniul principal.
L Profil de utilizator selectat. Pentru a con- 

figura profilul de utilizator, consultaţi capi- 
tolul intitulat „Sistem”.

M Conţinut pagină.
Notă: puteţi să modificaţi configuraţia pa- 
ginii de pornire şi formatul ceasului. Pentru  
informaţii suplimentare, consultaţi secţiunea  
„Adăugarea şi gestionarea widget-urilor”.
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Présentation des commandes (R-Link 2 - Renault) 

Présentation des commandes

Funcţie

1 Apăsaţi scurt: pornit/oprit.
Apăsaţi lung (aproximativ 5 secunde): reporniţi sistemul.

2 Creşterea volumului.

3 Reducerea volumului.

4 Acces la paginile de pornire.

5 Acces la meniul de reglare a dispozitivelor de asistenţă la conducere.

6 Acces la meniul de reglare a afişajelor.

7 Acces direct la ecranul funcţiei Asistenţă la parcare (pentru mai multe informaţii,  
consultaţi capitolul «Asistenţă la staţionare»).

PREZENTARE COMENZI (1/5)

Comenzi ecran 1

1

4

5

6

2
3

Comenzi ecran 2

1

3 7

5
4

2
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Présentation des commandes (R-Link 2 - Renault) 

Comenzi ecran 3 Funcţie

8 Accesaţi meniul de setări pentru sistemul de asistenţă la conducere sau accesaţi  
setările de utilizator.

9 Acces la paginile de pornire.

10
Apăsaţi scurt: pornit/oprit.
Apăsaţi lung (aproximativ 5 secunde): reporniţi sistemul.
Rotaţie: reglarea volumului sursei ascultate.

PREZENTARE COMENZI (2/5)

7
8
9

10
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Présentation des commandes (R-Link 2 - Renault) 

PREZENTARE COMENZI (3/5)

Comenzi ecran 4

Comenzi ecran 5

Funcţie

11 Acces la paginile de pornire.

12 Se afişează un ecran gol.

13
Apăsaţi scurt: pornit/oprit.
Apăsaţi lung (aproximativ 5 secunde): reporniţi sistemul.
Rotaţie: reglarea volumului sursei ascultate.

14 Accesaţi meniul de setări pentru sistemul de asistenţă la conducere sau accesaţi  
setările de utilizator.

15 Acces la meniul de reglare a afişajelor.

16 Apăsaţi scurt: pornit/oprit.
Apăsaţi lung (aproximativ 5 secunde): reporniţi sistemul.

17 Creşterea volumului.

18 Reducerea volumului.

11 12 13 14 15

16

17
18

11
14
15
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Présentation des commandes (R-Link 2 - Renault) 

PREZENTARE COMENZI (4/5)

Telecomandă

19 21

2223

Funcţie

19 Revenire la ecranul anterior.

20 Acces la paginile de pornire.

21 Acces la meniul de opţiuni (meniu contextual).

22

Basculare:
– navigare în zona selectată;
– sus/jos: deplasare în diversele zone ale unui meniu (bara superioară, zona  

centrală, bara inferioară);
– stânga/dreapta: deplasare în diversele file ale unui meniu.
Rotaţie:
– deplasarea în diferitele elemente ale unei zone;
– deplasare într-o listă;
– modificaţi scara hărţii de navigare (modul ZOOM).
Apăsare:
– validare.

23 Accesaţi meniul sistemului Multi-Sense  sau schimbaţi la modul preferat definit  
anterior.

20



boussole ....................................................
(page courante)
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ROM_UD54680_10
Présentation des commandes (R-Link 2 - Renault) 

Funcţie

24 Selectare sursă audio.

25 Acces la funcţiile telefonului.

26 Creşterea volumului sursei ascultate.

27
Întreruperea/restabilirea sunetului radio.
Trecerea în modul pauză/redare a pistei audio.
Întrerupeţi sintetizatorul de recunoaştere vocală.

28 Reducerea volumului sursei ascultate.

29

Apăsare scurtă:
– Schimbaţi modul de derulare pentru radio (presetat/listă/frecvenţă);
– Validare.
Apăsare lungă: ieşire din liste (foldere/piese audio).

30 Navigaţi prin posturile radio sau pistele/repertoarele audio.

31 Preluare/încheiere apel.

32
– Apăsare scurtă: activarea/dezactivarea funcţiei de recunoaştere vocală a  

sistemului multimedia.
– Apăsare lungă: activarea/dezactivarea recunoaşterii vocale pentru telefon,  

dacă este conectat la sistemul multimedia.

33

În funcţie de tema de afişare selectată din meniul Multi-Sense:
– Se afişează ruta curentă şi busola;
– Se afişează sursa audio ascultată;
– Se afişează consumul curent de carburant, puterea şi cuplul motorului. 

PREZENTARE COMENZI (5/5)

Comandă sub volan

24 25

26

28

2930

27

32

31

33



commandes ...............................................
(page courante)
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ROM_UD60254_11
Principes d’utilisation (R-Link 2 - Renault) 

– glisaţi de la stânga la dreapta pentru a  
trece de la o pagină la alta în cadrul me- 
niurilor.

Interacţiune prin gesturi
– O singură apăsare: atingeţi o parte a  

ecranului cu degetul, după care îndepăr- 
taţi degetul de ecran.

– Apăsare lungă: atingeţi o parte a ecranu- 
lui timp de cel puţin 1 secundă.

Principes d’utilisation

Panou frontal multimedia 1
Deplasarea într-un meniu
Ecranul multimedia 1 poate fi utilizat pentru  
a accesa funcţiile sistemului:
– Atingeţi ecranul multimedia 1 pentru a se- 

lecta un meniu;
– glisaţi în jos cu degetul pentru a accesa  

mai multe funcţii ale meniului. O bară de  
derulare verticală este afişată la partea  
dreaptă a ecranului, pentru a vă informa  
în legătură cu poziţia dvs. în pagină;

PRINCIPII DE UTILIZARE (1/6)

1

1

– Panoramare (mişcare panoramică): apă- 
saţi lung ecranul cu un deget şi glisaţi-l pe  
ecran.

– Glisare rapidă („trecere”): glisaţi rapid de- 
getul dintr-un punct în altul.

– Glisare şi fixare: atingeţi o porţiune a  
ecranului cel puţin o secundă, deplasând  
în acelaşi timp un obiect.

– Apropiere/depărtare: apropiaţi două  
degete sau îndepărtaţi-le prin glisare pe  
ecran.

1

Meniu
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ROM_UD60254_11
Principes d’utilisation (R-Link 2 - Renault) 

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

3

2

4

Comenzi ecran
Comandă rapidă meniu
1 Ecran multimedia.
2 Salt la pagina de pornire.
3 Accesaţi meniul setărilor de asistenţă la  

conducere sau meniul setărilor de utiliza- 
tor.

4 Salt la meniul reglajelor afişajului.
5 Accesaţi meniul „Asistenţă la parcare”.

PRINCIPII DE UTILIZARE (2/6)

5

Un clip video demonstrează modul de utilizare a sistemului multimedia şi a ecranului mul- 
timedia. Cu vehiculul oprit, apăsaţi pe „Meniu” de pe ecranul de pornire, apoi apăsaţi pe  
butonul meniului contextual şi pe „Despre”.

1

3
2

4

1 1

Dezactivaţi ecranul sistemului  
multimedia
Sistemul multimedia se opreşte:
– prin apăsarea comenzii pornit/oprit a pa- 

noului multimedia;
– atunci când deschiderile mobile ale vehi- 

culului dvs. sunt blocate.

Pornit/Oprit
Activaţi ecranul sistemului multimedia
Sistemul multimedia porneşte:
– la pornirea vehiculului;
– prin apăsarea comenzii pornit/oprit a pa- 

noului multimedia;
– când se atinge ecranul.

2
3
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Principes d’utilisation (R-Link 2 - Renault) 

– apăsaţi pe joystick-ul 8 pentru a deschide  
elementul selectat;

– în meniurile cu file, basculaţi joystick-ul 8  
spre stânga sau spre dreapta pentru a  
trece de la o filă la alta.

Validarea unei selecţii
Apăsaţi pe joystick-ul 8 pentru a valida o  
schimbare.
Apăsaţi comanda 6 pentru a reveni la meniul  
anterior.
Apăsaţi pe comanda 7 pentru a reveni la pa- 
ginile de pornire.

PRINCIPII DE UTILIZARE (3/6)

76

8
Comandă centrală
Deplasarea într-un meniu
Utilizaţi joystick-ul 8 pentru a vă deplasa în  
diversele ecrane:
– Basculaţi joystick-ul 8 în sus sau în jos  

pentru a vă deplasa în diversele zone  
ale ecranului (bara superioară, zona cen- 
trală, bara inferioară);

– utilizaţi joystick-ul 8 pentru a consulta  
lista sau pentru a face zoom înainte sau  
înapoi pe hartă;

Materialele video prezintă demonstraţii  
de utilizare a:
– ecranul multimedia;
– Multi-Sense;
– asistenţei la conducere.
Cu vehiculul oprit, apăsaţi pe butonul  
meniului contextual din meniul respectiv,  
apoi pe „Despre”.

Comenzi ecran
Comandă rapidă meniu
1 Ecran multimedia.
2 Salt la pagina de pornire.
3 Accesaţi meniul reglajelor de asistenţă la  

conducere sau la meniul reglajelor de uti- 
lizator.

4 Salt la meniul reglajelor afişajului.

2 3 4

1
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Principes d’utilisation (R-Link 2 - Renault) 

Bară de derulare
Bara 9 vă oferă o indicare a poziţiei ecranu- 
lui actual pe pagină. Glisaţi ecranul multime- 
dia în sus sau în jos pentru a derula lista şi  
pentru a vă deplasa pe pagină.

Meniu contextual
Disponibil în majoritatea meniurilor sistemu- 
lui, meniul contextual 10 vă permite să ac- 
cesaţi submeniuri (ştergerea elementelor  
favorite, modificarea itinerarului de navigare  
actual, reglaje...).

PRINCIPII DE UTILIZARE (4/6)

Prezentarea paginilor de pornire
Paginile de pornire sunt ecranele implicite  
ale sistemului dumneavoastră multimedia.  
Sistemul dumneavoastră dispune de patru  
pagini de pornire, dintre care trei pot fi per- 
sonalizate. Treceţi de la o pagină la alta gli- 
sând degetul (trecere) pe orizontală.
Aceste pagini de pornire sunt constitu- 
ite dintr-un anumit număr de miniaplicaţii  
widget, cu funcţii, cum ar fi navigarea, radi- 
oul etc.

Meniu

Agendă telefonică

Căutare

Anthony

Adrien

10

Aurélie

Amandine

9

Camille

Aceste widget-uri vă permit să accesaţi  
direct ecranul principal al funcţiei sau, în  
anumite cazuri, să le controlaţi direct prin  
intermediul unuia dintre ecranele principale  
(schimbarea staţiei de radio, de exemplu).
Pentru o descriere a paginii de pornire, con- 
sultaţi capitolul „Descriere generală”.
Notă: puteţi să modificaţi configuraţia pagi- 
nii de pornire. Pentru mai multe informaţii,  
consultaţi capitolul „Adăugarea şi gestiona- 
rea widget-urilor”.

Camille

Meniu
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PRINCIPII DE UTILIZARE (5/6)

Meniu

Telefon

Multimedia

Aplicaţii

Navigare

Vehicul Sistem

Conectare

– funcţia „Telefon” permite împerecherea  
sistemului cu unul sau mai multe tele- 
foane şi utilizarea modului mâini libere;

– funcţia „Aplicaţii” conţine aplicaţiile şi ma- 
gazinul R-Link Store online;

– funcţia „Vehicul” permite gestionarea  
anumitor echipamente, cum ar fi Multi- 
Sense, sistemele de asistenţă la condu- 
cere, camera de marşarier, Driving eco2  
etc.;

– funcţia „Sistem” permite reglarea diferite- 
lor setări ale sistemului multimedia, cum  
ar fi afişajul, limba etc.

Prezentarea meniului principal
Pentru a accesa meniul principal, apăsaţi pe  
„Meniu” din pagina de pornire. Sistemul este  
compus din şase mari ansambluri, toate ac- 
cesibile din meniul principal:
– funcţia „Navigare” conţine toate funcţiile  

de ghidare prin satelit, hărţile rutiere şi in- 
formaţiile rutiere;

– funcţia „Multimedia” permite gestionarea  
funcţiei radio şi citirea fişierelor audio şi  
video;

Funcţii nedisponibile
În timpul rulării, este posibil ca unele funcţii, 
cum ar fi „Video”, „Aplicaţii”, accesul la tu-
torial şi unele setări să nu fie disponibile, în 
funcţie de reglementările specifice ţării.
Funcţiile nedisponibile pot fi identificate prin  
intermediul pictogramei 11.
Pentru a avea acces la funcţiile nedisponi- 
bile, opriţi vehiculul.
Notă: în unele ţări, reglementările impun ca  
frâna de mână să fie aplicată pentru a avea  
acces la aplicaţii. Pentru mai multe informa- 
ţii, contactaţi un Reprezentant al mărcii.

Meniu

Telefon

Multimedia

Aplicaţii

Navigare

Vehicul Sistem

Conectare

11
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13

Meniu

Telefon

Multimedia

Aplicaţii

Navigare

Vehicul Sistem

Conectare

Conectaţi sistemul multimedia
Activaţi serviciile conectate apăsând pe bu- 
tonul 12 pentru a obţine aplicaţiile din R-Link  
Store.
Notă: sistemul multimedia vă va avertiza în  
cazul în care conexiunea nu este posibilă.  
Mutaţi vehiculul într-o zonă cu acoperire de  
reţea, apoi încercaţi din nou.

12
Prezentarea manualului de  
utilizare integrat în sistemul  
dumneavoastră multimedia
Puteţi vizualiza manualul de utilizare al sis- 
temului dvs. multimedia pe ecranul multi- 
media, apăsând meniul contextual 13, apoi  
„Manualul utilizatorului”.

Meniu

Navigare Multimedia Telefon

Aplicaţii Vehicul Sistem

Conectare

1312

PRINCIPII DE UTILIZARE (6/6)
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Marche/arrêt (R-Link 2 - Renault) 

Marche/Arrêt

PORNIRE, OPRIRE (1/2)

Funcţionare
Sistemul multimedia porneşte:
– la pornirea vehiculului;
– când se apasă butonul de pornire/oprire  

a panoului multimedia;
– când se atinge ecranul.
La pornire, sistemul vă permite să reglaţi  
anumite funcţii: 
– Apăsaţi „Modificare” pentru a permite  

aplicaţiilor să partajeze date legate de că- 
lătoria dvs. (sau pentru a împiedica parta- 
jarea).

– Apăsaţi pe „OK” pentru a permite partaja- 
rea datelor.

– Apăsaţi pe „Profil” pentru a modifica pro- 
filul de utilizator.

– Apăsaţi pe „Limbă” pentru a schimba  
limba sistemului.

Oprire
Sistemul multimedia se opreşte:
– când se apasă butonul de pornire/oprire  

a panoului multimedia;
– atunci când deschiderile mobile ale vehi- 

culului dumneavoastră sunt blocate.

Modificare OK

LimbăProfil

Ecran oră/temperatură 
Acest ecran se afişează la deschiderea uşii  
şoferului, înainte de punerea contactului ve- 
hiculului.
Se poate afişa şi la oprirea sistemului: cu  
contactul pus, apăsaţi pe tasta Pornit/Oprit a  
sistemului dumneavoastră. Sistemul opreşte  
ghidarea şi sunetul se opreşte.
Se afişează un ecran care indică ora.

Siguranţa şi parta- 
jarea informaţiilor

Serviciile şi aplicaţiile R-LINK pot funcţiona de- 
oarece colectarea datelor este autorizată.

Conduceţi întotdeauna prudent şi respectaţi  
regulile locale de circulaţie.

Aţi selectat partajarea informaţiilor în afara vehiculului.  
Puteţi modifica această setare în meniul Aplicaţii.
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PORNIRE, OPRIRE (2/2)

Reiniţializarea sistemului
Puteţi să reiniţializaţi toţi parametrii sistemu-
lui şi/sau să ştergeţi toate datele cu carac-
ter personal. În acest scop, pe ecranul de 
pornire, selectaţi „Meniu” > „Sistem”, apă-
saţi butonul meniului contextual şi selectaţi 
„Resetare generală”.
Un mesaj de confirmare este afişat pe ecran.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Sistem

Editați pagina principală Profil utilizator

Afişaj Luminozitate

Resetare generală

Manualul utilizatorului



favori
ajouter ..................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)

favori
supprimer .............................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Ajouter et gérer des widgets

ADĂUGAREA ŞI GESTIONAREA WIDGET-URILOR (1/2)

Adăugarea de widget-uri
Din ecranul de pornire apăsaţi 1, apoi selec- 
taţi “Editare pagini de pornire” din listă.

Adăugarea unui widget
Apăsaţi şi ţineţi degetul apăsat pe widget-ul  
pe care doriţi să îl adăugaţi, apoi glisaţi-l şi  
fixaţi-l în spaţiul dorit în partea de sus a ecra- 
nului.

Meniu 1

Calitatea aerului

Configurare pagini de start

Driving Eco2

Driving Eco2 Favorite Multi-Sense

Multi-Sense Multimedia Multimedia

Paginile de pornire sunt ecranele implicite  
ale sistemului dumneavoastră multime- 
dia. Sistemul dumneavoastră conţine patru  
pagini de pornire, dintre care trei persona- 
lizabile compuse dintr-un anumit număr de  
widget-uri care conduc spre funcţii precum  
navigarea, radioul...
Puteţi să modificaţi configuraţia paginilor de  
pornire adăugând widget-uri.
Apăsaţi pe widget-ul paginii de pornire  
pentru a accesa direct ecranul principal al  
funcţiei sau, în anumite cazuri, pentru a le  
controla direct prin intermediul unuia dintre  
ecranele principale (schimbarea staţiei de  
radio, de exemplu).

Camille

Configurare pagini de start

Multimedia
Driving Eco2

Driving Eco2

La modificarea profilului de utilizator, se  
modifică, de asemenea, şi configuraţia  
widget-urilor.

Personalizaţi mărimea widgeturilor
Există două dimensiuni de widget (mic şi  
mare). Anumite aplicaţii pot dispune doar  
de o singură dimensiune. Numărul de mini- 
aplicaţii widget afişate pe ecranul de pornire  
poate varia în funcţie de formatul ecranului  
multimedia.
Notă: unele widgeturi pot fi folosite o singură  
dată, în funcţie de mărimea lor.

Calitatea aerului

Calitatea aerului
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ADĂUGAREA ŞI GESTIONAREA WIDGET-URILOR (2/2)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Ştergerea widget-urilor
Pentru a şterge un widget, apăsaţi pe „X” în  
partea dreaptă sus a acestuia. Un mesaj de  
confirmare este afişat pe ecran. Apăsaţi pe  
„Da” pentru a valida ştergerea.

Personalizarea widget-ului „Favorite”
Apăsaţi Favorite widgetul de pe ecranul  
de pornire pentru a adăuga un număr din  
agenda telefonică (doar dacă telefonul dvs.  
este conectat la sistemul multimedia) sau o  
adresă înregistrată anterior în sistemul mul- 
timedia. Puteţi astfel să apelaţi direct acest  
contact sau să mergeţi la adresa indicată  
pentru acest contact cu ajutorul acestei co- 
menzi rapide.



commande vocale .....................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
reconnaissance vocale ..............................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Utiliser la reconnaissance vocale

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (1/11)

Prezentare
Sistemul dvs. multimedia dispune de un  
sistem de recunoaţtere vocală  care per- 
mite comanda vocală a anumitor funcţii ţi  
aplicaţii ale sistemului multimedia ţi ale tele- 
fonului. Acesta vă permite să vă utilizaţi sis- 
temul multimedia sau telefonul menţinând  
mâinile pe volan.

Activare
Pentru a activa sistemul de recunoaştere  
vocală, apăsaţi pe butonul de recunoaştere  
vocală  al vehiculului dumneavoastră.
Notă: poziţia butonului de recunoaştere  
vocală poate varia. Pentru mai multe infor- 
maţii, consultaţi manualul de utilizare al ve- 
hiculului.

Comandă vocală
Puteţi să utilizaţi comanda vocală pentru  
a apela un contact din agenda telefonică,  
pentru a introduce o destinaţie, pentru a  
schimba postul de radio etc., fără să atin- 
geţi ecranul. Apăsaţi pe tasta 1 şi urmaţi in- 
strucţiunile sonore şi vizuale date de sistem  
şi ecran.

1

Puteţi întrerupe sintetizatorul de voce  
atunci când utilizaţi recunoaşterea  
vocală, apăsând butonul 2 de pe co- 
manda situată pe volan. Un semnal  
sonor indică faptul că puteţi vorbi.

2



1.20

ROM_UD56183_9
Utiliser la reconnaissance vocale (R-Link 2 - Renault) 

Indicator de recunoaştere  
vocală A
Indicatorul de recunoaştere vocală A este  
compus din marcaje color şi dintr-o picto- 
gramă.

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (2/11)

Meniu de recunoaştere vocală
Din meniul principal de comandă vocală  
puteţi comanda cu vocea următoarele func- 
ţii: 
– „Destinaţie”;
– „Radio”;
– „Suport”;
– „Telefon”;
– „My apps”.

A

Voice menu

Destinaţie

Plecare Asistenţă

Telefon

My apps

Radio

Funcţiile afişate estompate pe ecran  
sunt comenzi ce nu pot fi înţelese de sis- 
temul multimedia.

Voice menu

Destinaţie

Radio

Telefon

My apps

Suport

Plecare Asistenţă

A

Funcţiile afişate în albastru pe ecran  
sunt comenzi pronunţabile şi conţinute  
de sistemul multimedia.

Utilizarea recunoaşterii vocale a  
sistemului multimedia
Comenzi vocale principale pentru  
sistemul multimedia
Termenul „Meniu principal”: reveniţi la ecra- 
nul de recunoaştere vocală principal.
Termenul „Repetare”: redaţi din nou ultima  
frază emisă de sistem.
Rostiţi „Plecare” pentru a părăsi meniul de  
recunoaştere vocală.
Rostiţi „Asistenţă” pentru a asculta detaliile  
fiecărui ecran al sistemului, precum şi carac- 
teristicile disponibile.
Termenul „Pagina următoare” / „Pagina an- 
terioară” / „Prima pagină” / „Ultima pagina”:  
vă permite să navigaţi în listele de recunoaş- 
tere vocală.
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Pictogramă centrală
În funcţie de starea sistemului, se pot afişa  
diferite indicatoare A sau o bară:
– Pictograma 3: sistemul este pregătit să  

primească comanda dvs. vocală;
– Pictograma 4: sistemul comunică infor- 

maţiile prin intermediul unei voci artifici- 
ale;

– Pictograma 5: sistemul este în curs de  
procesare a solicitării utilizatorului.

Repere de culoare
Culoarea indicatorului A se utilizează pentru  
a optimiza recunoaşterea vocală.
Marcajul colorat variază de la albastru  
(scăzut) la roşu (prea mare), în funcţie de  
modul în care este interpretată comanda  
vocală de sistemul multimedia.

Vorbiţi cu voce tare, pentru a putea fi în- 
ţeles. Utilizaţi indicatorul de recunoaş- 
tere vocală pentru a optimiza recunoaş- 
terea vocală.

A

Voice menu

Plecare Asistenţă

Voice menu

Destinaţie

Radio

Telefon

My apps

Suport

Plecare Asistenţă

A

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (3/11)

Destinaţie

Telefon

My apps

Radio

3

4

5
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„Istoric”
Pentru a rechema o adresă deja introdusă  
cu ajutorul comenzii vocale:
– după al doilea semnal sonor, rostiţi  

„Istoric”, apoi selectaţi destinaţia;
– sistemul vă indică adresa introdusă, vali- 

daţi destinaţia pentru a începe ghidarea.
Notă: atunci când folosiţi recunoaşterea  
vocală, aşteptaţi întotdeauna până se aude  
un semnal sonor pentru a vorbi.
Notă: atunci când introduceţi o adresă,  
puteţi schimba ţara cu condiţia ca aceasta  
să fie suportată de limba sistemului.

Comanda navigării cu ajutorul  
recunoaşterii vocale
Sunt posibile mai multe metode pentru a  
introduce o destinaţie cu ajutorul comenzii  
vocale integrate în sistemul dumneavoastră  
multimedia.
Pentru a face acest lucru:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Destinaţie”,  
apoi utilizaţi una dintre metodele de mai  
jos.

„Destinaţie”
Pentru a introduce o adresă completă cu  
ajutorul comenzii verbale:
– După al doilea semnal sonor, rostiţi  

„Adresa”, apoi dictaţi adresa completă a  
destinaţiei (număr, numele străzii, locali- 
tatea de destinaţie);

– sistemul vă indică adresa introdusă, vali- 
daţi destinaţia pentru a începe ghidarea.

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (4/11)

Precauţii referitoare la navi- 
gare
Utilizarea sistemului de navi- 
gare nu trebuie să înlocuiască,  

sub nicio formă, responsabilitatea şi vi- 
gilenţa conducătorului auto atunci când  
conduce vehiculul.

Adresă nouă

Change the country

Înapoi Asistenţă

Voice menu

Plecare Asistenţă

Destinaţie

Telefon

My apps

Radio

Suport
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (5/11)
„Agendă adrese”
Pentru a rechema o adresă înregistrată în  
carnetul de adrese cu ajutorul comenzii  
vocale:
– după al doilea semnal sonor, rostiţi  

„Agendă adrese”, apoi selectaţi destina- 
ţia;

– sistemul vă indică adresa introdusă, vali- 
daţi destinaţia pentru a începe ghidarea.

„Acasă”
Pentru a rechema adresa dumneavoastră  
de domiciliu cu ajutorul comenzii vocale:
– după al doilea semnal sonor, spuneţi  

„mergi la domiciliu”;
– sistemul vă indică adresa de domiciliu în- 

registrată în prealabil. Validaţi destinaţia  
pentru a începe ghidarea.

Notă: pentru a putea utiliza funcţia vocală  
„Mergi la domiciliu”, trebuie să salvaţi în pre- 
alabil o adresă de domiciliu. Pentru informa- 
ţii suplimentare despre salvarea unei adrese  
de domiciliu, consultaţi capitolul „Setări de  
navigare”.

Multimodalitate
Multimodalitatea vă permite să completaţi,  
cu ajutorul comenzii vocale, o adresă sau  
un număr de telefon introdus(ă) cu ajutorul  
ecranului multimedia şi invers.

Utilizare
Atunci când începeţi să introduceţi o adresă  
cu ajutorul tastaturii integrate în sistemul  
multimedia:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală;
– după semnalul sonor, completaţi adresa  

cu ajutorul vocii (de exemplu, dacă  
tocmai aţi introdus oraşul de destinaţie,  
sistemul vă va solicita numele şi numărul  
străzii).

„Serviciu”
Pentru a rechema adresa locului dumnea- 
voastră de muncă cu ajutorul comenzii  
vocale:
– după al doilea semnal sonor, spuneţi  

„mergi la locul de muncă”;
– sistemul vă indică adresa locului de  

muncă înregistrată în prealabil. Validaţi  
destinaţia pentru a începe ghidarea.

Notă: pentru a putea utiliza funcţia vocală  
„Mergi la locul de muncă”, trebuie să sal- 
vaţi în prealabil o adresă de serviciu. Pentru  
informaţii suplimentare despre salvarea  
unei adrese de serviciu, consultaţi capitolul  
„Setări de navigare”.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (6/11)
„Puncte de interes”
Pentru a căuta un punct de interes cu ajuto- 
rul comenzii vocale:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Destinaţie”;
– după al doilea semnal sonor, rostiţi  

„Puncte de interes”;
– căutaţi un punct de interes (benzinărie,  

parcare etc.);
– căutaţi unde se află locul de interes.
Pentru mai multe informaţii despre utiliza- 
rea punctelor de interes, consultaţi capitolul  
„Introducerea unei destinaţii”.

Utilizarea elementelor favorite  
cu ajutorul recunoaşterii vocale
Contactele favorite adăugate la paginile  
dumneavoastră de pornire şi care au înre- 
gistrate un număr de telefon sau o adresă  
pot fi apelate direct cu ajutorul recunoaşte- 
rii vocale.
Pentru a face acest lucru:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, spuneţi „Afişarea  
elementelor mele favorite”.

Sistemul afişează elementul sau elementele  
favorite înregistrate.
– Indicaţi elementul „Favorite” memorat pe  

care doriţi să îl utilizaţi. De exemplu, dacă  
este elementul „Favorite” memorat este  
Fanny, spuneţi:

 – Apelare Fanny
 sau
 – Mergi la casa lui Fanny.

Comandă radio cu  
recunoaşterea vocală
Puteţi activa radioul cu ajutorul comenzii  
vocale integrate în sistemul dumneavoastră  
multimedia. Pentru aceasta:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Radio”, apoi  
banda radio pe care doriţi să o ascultaţi  
(FM sau AM):

 – « FM » ;
 – « AM » ;
 – « DR ».
– Indicaţi frecvenţa dorită (de exemplu  

„Ascultaţi 94.4”) sau modul ales de că- 
utare pentru a găsi un post radio: pos- 
turi (nu sunt disponibile pentru AM)  
sau "Presets” (de exemplu, „ascultaţi  
Prestabilite 1”);

Pentru a schimba banda în timpul ascultării,  
spuneţi „schimbare bandă” din meniul radio.
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Pentru a afişa sursa media/fişierul solicitat  
pe ecranul multimedia, rostiţi „Afişare” îna- 
inte de a pronunţa numele fişierului pe care  
doriţi să îl redaţi/deschideţi.
Pentru a lansa o melodie şi a ieşi din meniul  
de recunoaştere vocală, spuneţi „redare”  
înainte de a pronunţa titlul unei melodii sau  
numele artistului dorit.
Pentru a schimba sursa audio, rostiţi  
„Schimbare sursă” în meniul „Suport”.

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (7/11)

Voice menu

Plecare Asistenţă

Comanda multimedia cu ajutorul  
recunoaşterii vocale
Puteţi lansa un dispozitiv media audio (o  
pistă audio, playlist-uri...) cu ajutorul comen- 
zii vocale integrate în sistemul dumneavoas- 
tră multimedia. Surse audio auxiliare posi- 
bile:
– «USB-1" (port USB);
– «USB-2" (port USB);
– „SD” (cartelă SD);
– «CD" (CD audio sau MP3);
– «AUX-1" (mufă);
– «AUX-2" (mufă).

Pentru aceasta:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Suport”;
– Rostiţi numele sursei audio auxiliare pe  

care doriţi să o utilizaţi, apoi rostiţi numele  
fişierul pe care doriţi să îl deschideţi (de  
exemplu: „Melodii”, „Liste de redare” etc.)

În funcţie de sursa selectată (USB sau card  
SD), puteţi:
– căutare şi lansare muzică după nume  

artist, melodie, album, playlist, podcast,  
gen sau dosar;

– redarea melodiei următoare/precedente;
– redare aleatorie/redarea întregii surse.
Notă: Sursele CD şi AUX nu vă permit să  
deschideţi funcţiile de mai sus.

Destinaţie

Telefon

My apps

Radio

Este recomandat să folosiţi cablurile  
USB indicate de producătorul telefonului  
pentru o funcţionare corespunzătoare a  
aplicaţiei.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (8/11)

Număr casă - Continuare

Start again

Asistenţă

Apelare

Delete

Înapoi

Utilizarea unui telefon cu  
recunoaştere vocală
Este posibil să apelaţi un număr sau un con- 
tact cu ajutorul comenzii vocale integrate în  
sistemul dumneavoastră multimedia.
Pentru a face acest lucru:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Telefon”;
– pronunţaţi numele contactului pe care  

doriţi să îl apelaţi sau dictaţi numărul de  
telefon pe care doriţi să îl contactaţi.

Notă: se recomandă rostirea cifrelor una  
câte una sau în grupuri de câte două.
Sistemul afişează numărul indicat, ros- 
tiţi „Apelare” pentru a apela numărul sau  
„Ştergere”/”Start again” pentru a dicta un alt  
număr.

Cu ajutorul comenzii vocale mai puteţi să:
– consultaţi registrul de apeluri;
– citiţi un „SMS”;
– apelaţi mesageria vocală.
Pentru aceasta:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Telefon”;
– pronunţaţi numele funcţiei afişate pe  

ecran pe care doriţi să o utilizaţi, apoi  
urmaţi instrucţiunile.

Notă: Pentru a utiliza recunoaşterea vocală  
cu telefonul, trebuie să îl asociaţi cu sistemul  
multimedia. Pentru informaţii suplimentare,  
consultaţi capitolul „Împerechere, despere- 
chere telefon”.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (9/11)

„Asistenţă”
Pentru informaţii suplimentare despre utili- 
zarea funcţionalităţilor vocale:
– apăsaţi pe tasta de comandă vocală, apoi  

spuneţi „Asistenţă”.
Sistemul afişează pe ecran mai multe cate- 
gorii de asistenţă.
– Selectaţi funcţia dorită.
Funcţia „Asistenţă” este întotdeauna dis- 
ponibilă. De exemplu, dacă doriţi să găsiţi  
„Telefon” pe ecran şi rostiţi „Asistenţă”,  
vocea artificială vă va asista la utilizarea  
funcţiei.

Lansarea unei aplicaţii cu  
ajutorul recunoaşterii vocale
Este posibil să lansaţi o aplicaţie cu ajutorul  
comenzii vocale integrate în sistemul dum- 
neavoastră multimedia.
Pentru a face acest lucru:
– apăsaţi pe tasta de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, spuneţi „My apps”;
– pronunţaţi numele sau numărul aplicaţiei  

(afişat în faţa numelui aplicaţiei) pe care  
doriţi să o lansaţi pentru a începe utiliza- 
rea imediată a acesteia.

Multimodalitate
Multimodalitatea îi permite utilizatorului să  
completeze, cu ajutorul comenzii vocale, o  
adresă sau un număr de telefon introdus(ă)  
cu ajutorul ecranului multimedia şi invers.

Utilizare
Atunci când începeţi să introduceţi un număr  
de telefon cu ajutorul tastaturii integrate în  
sistemul multimedia:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală;
– completaţi numărul de telefon cu ajutorul  

vocii sau rostiţi „Apelare”, după semna- 
lul sonor, dacă aţi introdus deja numărul  
complet şi doriţi să lansaţi apelul.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (10/11)

Utilizarea recunoaşterii vocale  
a telefonului cu ajutorul  
sistemului multimedia
Pentru a utiliza sistemul de recunoaştere  
vocală al telefonului cu sistemul multimedia,  
trebuie:
– să conectaţi telefonul la sistemul multi- 

media (consultaţi secţiunea „Conectare,  
deconectare telefon”);

– asiguraţi/vă că telefonul dvs. prezintă o  
funcţie de recunoaţtere vocală compati- 
bilă cu sistemul multimedia.

Notă: dacă recunoaşterea vocală de pe te- 
lefonul dvs. este compatibilă cu sistemul  
multimedia, apare pictograma 6 din meniul  
„Lista dispozitivelor asociate”.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi  
capitolul „Conectare/deconectare telefon”.

Notă: dacă doriţi să utilizaţi funcţia de re- 
cunoaţtere vocală a telefonului cu sistemul  
multimedia, asiguraţi-vă că vă aflaţi într-o  
zonă cu acoperire de reţea.
Pentru a activa sistemul de recunoaţtere  
vocală al telefonului cu ajutorul sistemului  
multimedia, apăsaţi ţi ţineţi apăsat butonul  
de recunoaţtere vocală  al vehiculului.
Ecranul multimedia afişează meniul princi- 
pal al comenzii vocale a telefonului dvs. pe  
ecranul B.

Telefon Jérôme

Alice

Telefon Mathilde

Elodie

Adăugare dispozitiv

6

Anulare

Pentru a reactiva sistemul de recunoaştere  
vocală al telefonului cu ajutorul sistemului  
multimedia, apăsaţi scurt butonul de recu- 
noaştere vocală  al vehiculului sau ecra- 
nul B.
Pentru a dezactiva sistemul de recunoaţtere  
vocală al telefonului cu ajutorul sistemului  
multimedia, apăsaţi ţi ţineţi apăsat butonul  
de recunoaţtere vocală  al vehiculului.
Notă: pentru a accesa ecranul B, apăsaţi  
pe „Telefon” din ecranul principal, apoi pe  
„Smartphone”.

B
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În meniul principal de comandă vocală,  
puteţi folosi comanda vocală pentru a con- 
trola anumite funcţii ţi aplicaţii ale telefonului.
Recunoaşterea vocală este dezactivată:
– Când rulaţi vehiculul în marţarier;
– în cursul unui apel.
Notă: sesiunea de recunoaţtere vocală este  
dezactivată în mod automat după câteva se- 
cunde de inactivitate.

Când folosiţi funcţia de recunoaţtere  
vocală a telefonului cu sistemul multime- 
dia, transferul de date celulare necesar  
pentru această operaţie poate genera  
costuri suplimentare neincluse în con- 
tractul dvs. de servicii de telefonie.

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (11/11)
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Carte

HARTĂ (1/4)

Legenda hărţii
A Denumirea următorului drum princi- 

pal sau informaţii cu privire la următorul  
panou de direcţie, dacă este necesar.

B Afişaj: distanţa rămasă de parcurs şi indi- 
carea următoarei manevre.

 Apăsare: comandă rapidă care oferă  
acces la diverse informaţii despre ruta  
dumneavoastră.

C Afişare: Furnizor de servicii de informaţii  
despre trafic.

 Apăsare: această comandă rapidă vă  
pune la dispoziţie o listă a incidentelor  
din trafic de pe ruta dumneavoastră.

D Comandă rapidă la „Destinația”.
E Poziţia actuală.

L

B

L Meniu contextual.
M Revenire la meniul principal de navigare.
N Modurile 2D/3D şi 2D Nord (harta afi- 

şează întotdeauna Nordul în partea de  
sus a ecranului).

P Panou care indică limita de viteză (va- 
loarea vitezei depinde de unitatea se- 
lectată). Pentru informaţii suplimentare  
despre alegerea tipului de unitate, con- 
sultaţi capitolul „Sistem”.

Q Simboluri pentru puncte de interes (POI)  
afişate pe harta de navigare.

R Afişare/Ascundere fereastră pop-up.

E

F Bară cu informaţii despre trafic pentru  
ruta dumneavoastră.

G Reveniţi la poziţia curentă sau la ecranul  
anterior.

H Activaţi/dezactivaţi instrucţiunile de ghi- 
dare.

I Zoom: atingeţi lupa pentru a se afişa bu- 
toanele de mărire şi micşorare. Utilizaţi  
acest buton pentru a activa sau dezac- 
tiva funcţia zoom în modul automat.

J Panou care indică o zonă cu risc ridicat.
K Informaţiile despre călătoria dumnea- 

voastră, cum ar fi ora de sosire, dis- 
tanţa rămasă şi posibilitatea de a ajunge  
la destinaţie (steag verde sau roşu cu  
simbol fulger)/Rezumatul itinerarului.

K

N

NAV NAV

M

Q

R

NAV

N

M LG

E K

C

Hartă

P
C

I
H

G

J

HA

F F
I

Hartă

D
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HARTĂ (2/4)

Meniul  
„Navigare”

Din ecranul de pornire, apăsaţi „Meniu”, apoi  
„Navigare” pentru a accesa „Harita Ayarları”.

„Harita Ayarları”

Meniu contextual: cu niciun traseu în  
desfăşurare
Apăsaţi pe tasta meniului contextual  
pentru a accesa următoarele meniuri:
– „Hartă trafic”;
– „Opţiuni traseu”
 sau „Itinerariu”;
– „Reglaje hartă”;
– „Unde mă aflu?” sau „Informaţii GPS”;
– „Anulare traseu”.

„Hartă trafic”
Selectaţi „Hartă trafic” pentru a vizualiza  
starea actuală a traficului pe hartă.

„Opţiuni traseu”
Selectaţi „Opţiuni traseu” pentru a accesa  
opţiunile de mai jos:
 –  „Tip rută”: 
 Puteţi modifica criteriul de calcul al iti- 

nerarului („Rapid”, „Scurt”, Economic);
 De asemenea, puteţi selecta metoda 

de planificare a itinerarului implicită 
atunci când se calculează itinerarul. 
Pentru a face acest lucru, în meniul 
„Hartă”, apăsaţi butonul meniului con-
textual, apoi selectaţi „Opţiuni traseu” 
> „Tip rută”.

Notă: funcţiile descrise mai sus pot varia.

 Puteţi să alegeţi între următoarele  
metode:

 –  „Rapid”: această metodă permite  
găsirea itinerarului cel mai rapid po- 
sibil, în funcţie de preferinţele dum- 
neavoastră în ceea ce priveşte iti- 
nerarul. Această metodă de calcul  
evită pe cât posibil zonele reziden- 
ţiale şi drumurile secundare;

 –  „Scurt”: această metodă permite  
găsirea itinerarului cel mai scurt  
posibil. Încearcă, de asemenea, să  
evite zonele rezidenţiale;

 –  „Economic”: acest itinerar îmbină  
avantajele celor două metode an- 
terioare. Sistemul de navigare rea- 
lizează acelaşi calcul ca şi pentru  
itinerarul rapid, dar foloseşte şi alte  
drumuri pentru a economisi carbu- 
rant.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.
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Preferinţe itinerar
Preferinţele de itinerar sunt restricţii care  
afectează calculul itinerarului. Puteţi  
activa sau nu următoarele elemente din  
meniul „Opţiuni traseu”:
 –  „Autostrăzi”: include sau exclude  

autostrăzile de pe traseu;
 –  „Taxă de drum”: include sau ex- 

clude drumurile de pe traseu care  
percep o taxă periodică valabilă  
pentru o anumită perioadă de timp;

 –  „Taxă de acces”: include sau ex- 
clude drumurile cu taxă (care utili- 
zează staţii de taxare sau soluţii si- 
milare);

 –  „Bacuri”: include sau exclude feri- 
boturile de pe traseu (inclusiv auto- 
trenurile);

 –  „Tren bac pentru maşini”: include  
sau exclude transportul combinat  
rutier şi feroviar de pe traseu (trans- 
port pe cale ferată);

 –  „Drumuri nepavate”: integrare sau 
nu a drumurilor nepavate în itinerar;

 –  Autorizare necesară: includerea  
sau nu a drumurilor cu acces limi- 
tat.

„Reglaje hartă”
Acest meniu permite reglarea următoare- 
lor elemente:
 –  „Zoom automat”: activează sau  

dezactivează zoom-ul automat;
 –  „Vizualizare autostrăzi automată”:  

activează sau dezactivează afişa- 
rea semnelor de pe autostradă;

 –  „Punct de vedere”: selectaţi punctul  
de vizualizare preferat pentru navi- 
gare („Jos”, „Normal” sau „Ridicat”);

 –  Culoare hartă: selectaţi modul de 
afişare a hărţii preferat („Automat”, 
„Zi” sau „Noapte”);

 –  Galerie vehicul 3D: modificaţi  
marcajul pentru poziţia implicită.  
Derulaţi diferitele marcaje (vehi- 
cule 3D) prin apăsarea săgeţilor din  
stânga şi din dreapta;

 Pentru a selecta un marcaj, apăsaţi pe  
butonul „Înapoi” de sub vehiculul prefe- 
rat.

 –  „Puncte de interes”: când această  
funcţie este activată, harta afişează  
reprezentări 3D ale atracţiilor turis- 
tice, reprezentări artistice 3D sau  
modele 3D ale atracţiilor renumite  
sau cunoscute;

 –  „Clădiri”: când această funcţie este  
activată, harta afişează modele 3D  
ale localităţilor/oraşelor, precum şi  
reprezentări artistice în reprezen- 
tări model 3D sau 3D ale tuturor  
clădirilor din oraş, cu dimensiunile  
şi poziţiile reale ale acestora pe  
hartă;

 –  „Relief”: când această funcţie este  
activată, harta afişează o reprezen- 
tare 3D a împrejurimilor;

HARTĂ (3/4)
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HARTĂ (4/4)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

 –  „Marcatori locaţii”: selectaţi locurile  
sau POI care se vor afişa pe hartă,  
în timpul navigării. Este de prefe- 
rat să folosiţi cât mai puţine mar- 
catoare, pentru a nu supraîncărca  
harta.

Selectaţi Afişare tot/Ascundere tot  
pentru afişarea sau ascunderea tuturor  
categoriilor de locuri şi POI:
–  apăsaţi pe locaţie sau POI pentru a  

accesa o listă de subcategorii;
–  bifaţi sau debifaţi caseta aferentă  

unei categorii, pentru afişarea sau  
ascunderea acesteia.

„Unde mă aflu?”
Această funcţie afişează informaţii detali- 
ate referitoare la poziţia curentă: coordo- 
nate şi adresă.

„Informaţii GPS”
Această funcţie vă permite să obţineţi in- 
formaţii despre starea semnalului GPS al  
vehiculului dumneavoastră.

„Adăugare în agendă adrese”
Această funcţie vă permite să memoraţi  
poziţia selectată în carnetul de adrese.

„Ştiri”
Această funcţie vă permite să găsiţi deta- 
lii (adresă, latitudine şi longitudine) despre  
poziţia selectată.

„Afişare poziţie cursor”
Această funcţie vă permite să reveniţi la  
poziţia cursorul atunci când navigaţi pe  
harta de ghidare.

„Anulare traseu”
Apăsaţi pe această comandă pentru a  
anula itinerarul activ.

Meniu contextual: cu zona selectată
Glisaţi degetul pe ecranul multimedia  
pentru a vă deplasa pe hartă pentru a  
accesa alte funcţii ale meniului contextual:
– „Locuri în jurul cursorului”;
– „Adăugare în agendă adrese”;
– „Ştiri”;
– „Afişare poziţie cursor”.

„Locuri în jurul cursorului”
Această funcţie vă permite să găsiţi  
puncte de interes în jurul poziţiei selec- 
tate. Puteţi să căutaţi, filtraţi, sortaţi şi vi- 
zualizaţi toate rezultatele găsite de siste- 
mul multimedia pe hartă.
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Entrer une destination

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (1/7)

Meniul  
„Navigare”

Pe ecranul de pornire apăsaţi „Meniu”, apoi  
pe „Navigare” pentru a accesa următoarele  
meniuri:
– „Destinaţie”;
– „Itinerariu”;
– „Citire trafic”;
– „Harita Ayarları”;
– „Setări”.

Selectarea  
oraşului

Sens
Yonne, France

Montargis
Loiret, France

Paris
Franţa

1

„Destinaţie”

Meniul „Destinaţie” propune diverse modali- 
tăţi de introducere a unei destinaţii:

„Adresa”

Acest element vă permite să introduceţi  
toată adresa sau doar o parte a acesteia:  
ţară, oraş, stradă şi număr.
La prima utilizare, sistemul vă va solicita  
să selectaţi ţara de destinaţie.
Introduceţi numele oraşului căutat sau  
codul poştal al acestuia cu ajutorul tasta- 
turii numerice.
Sistemul sugerează mai multe nume de  
oraşe.
– Apăsaţi pe numele oraşului afişat  

pentru a valida selecţia.
– Accesaţi lista completă care cores- 

punde căutării dumneavoastră.

Notă: puteţi ascunde tastatura numerică  
pentru afişarea listei complete de rezul- 
tate apăsând pe 1.
– Selectaţi oraşul dorit.
– Procedaţi în acelaşi mod pentru câm- 

purile „Stradă” şi „Număr stradă”.

Pentru informaţii suplimentare despre  
software-ul de navigare şi versiunea hăr- 
ţilor, selectaţi butonul meniului contex- 
tual de pe ecranul meniului „Navigare”,  
apoi „Versiune”.

În timpul ghidării, atunci când lansaţi că- 
utarea unei destinaţii noi, aveţi posibilita- 
tea de a o seta ca punct de trecere, ca  
destinaţie nouă sau ca etapă finală.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi  
manualul de utilizare disponibil în sis- 
temul dumneavoastră multimedia apă- 
sând pe butonul meniului contextual de  
pe ecranul meniului „Navigare”, apoi pe  
„Manualul utilizatorului”.

Hartă
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„Istoric”

Acest meniu vă permite să selectaţi o des- 
tinaţie din lista de adrese recent utilizate.  
Aceste înregistrări sunt salvate automat în  
memorie.
Din meniul „Navigare”, selectaţi  
„Destinația”, apoi „Istoric”.
Din lista de destinaţii memorate, selectaţi  
o adresă pentru a începe ghidarea.

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (2/7)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Puteţi modifica tipul de tastatură pe siste- 
mul multimedia, apăsând butonul 2(„ABC”,  
„Qwerty”, „Azerty” etc.).
Notă: sistemul păstrează în memorie de- 
numirile ultimelor oraşe introduse. Puteţi să  
alegeţi direct unul dintre aceste oraşe.
Notă: sunt permise numai adresele cunos- 
cute de către sistem prin intermediul hărţii  
digitale.

Sens
Yonne, France

Montargis
Loiret, France

Paris
Franţa

Notă: implicit, sistemul afişează ţara şi  
oraşul corespunzătoare ultimei dumnea- 
voastră destinaţii. Puteţi introduce direct  
numele străzii dacă destinaţia dorită se află  
în acelaşi oraş ca şi ultima destinaţie intro- 
dusă.

Utilizarea recunoaşterii vocale pentru  
introducerea unei adrese
Din ecranele „Destinaţie” şi „Itinerariu”, apă- 
saţi pe butonul de recunoaştere vocală,  
apoi, după semnalul sonor, pronunţaţi un  
oraş, un număr şi/sau un nume de stradă...

2

Selectarea oraşului

Sens

2

Selectarea  
oraşului

Hartă

Hartă
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„Puncte de interes”

Un punct de interes (POI) poate fi un ser- 
viciu, o instituţie sau chiar o atracţie tu- 
ristică situată în apropierea unei locaţii  
(punctul de plecare, oraşul de destinaţie,  
pe traseu etc.).
Punctele de interes sunt clasificate pe ca- 
tegorii: restaurante, muzee, parcări...
Selectaţi „Destinaţie” în meniul „Navigare”,  
apoi „Puncte de interes” pentru a selecta  
o destinaţie pe baza punctelor de interes.
„Căutare rapidă”
 O listă afişează toate POI-urile găsite  

de-a lungul traseului (dacă există) sau  
în jurul poziţiei actuale. Puteţi să filtraţi  
lista de POI-uri cu ajutorul tastaturii.  
Selectaţi un POI din lista de rezultate  
sau folosiţi tastatura pentru a introduce  
numele/tipul de POI pe care doriţi să îl  
căutaţi.

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (3/7)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

„Căutare personaliz.”
 Această funcţie permite căutarea de  

POI-uri într-un oraş dorit sau pe itine- 
rar, selectând un punct de interes din  
lista propusă sau tastând cu ajutorul  
tastaturii. Selectaţi zona de căutare  
dintre următoarele categorii:

 – „Într-un oraş”;
 –  Aproape de ultima poziţie cunos- 

cută;
 –  „Pe traseu” (dacă există);
 –  „În jurul destinaţiei” (dacă există).
 După ce aţi selectat zona de cău-

tare, ecranul afişează POI-uri dispo-
nibile pe categorii („Toate”, „Aeroport”, 
„Automobil” etc.). Selectaţi o categorie.

 Toate POI-urile din această catego- 
rie sunt afişate în zona de căutare.  
Selectaţi POI dorit pentru a începe ghi- 
darea.

Categorii
(Staţie alimentare/Parcare/Restaurant/ 
Cazare)
 Căutaţi puncte de interes selectând ca- 

tegorii din meniul „Puncte de interes”.
 Pe acest ecran, puteţi lansa o căutare  

rapidă cu ajutorul tipurilor de POI-uri  
predefinite:

 –  „Staţie alimentare” pe traseu.
 –  „Parcare” în apropierea destinaţiei.
 –  „Restaurant” pe traseu.
 –  „Cazare” în apropierea destinaţiei.
 Dacă nu aveţi itinerar sau destinaţie  

pentru moment, sistemul caută aceste  
POI-uri în apropierea poziţiei dumnea- 
voastră actuale sau a ultimei poziţii în- 
registrate.
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„Coordonate”

Această funcţie vă permite să definiţi o  
destinaţie cu ajutorul coordonatelor (valo- 
rile latitudinii şi longitudinii).

„Căutare pe hartă”

Această funcţie vă permite să definiţi o  
destinaţie pornind de la un punct pe care  
l-aţi selectat pe hartă.
Din meniul „Navigare”, selectaţi  
„Destinaţie”, apoi „Căutare pe hartă”.
Deplasaţi harta pentru a poziţiona curso- 
rul pe destinaţia dumneavoastră, apoi va- 
lidaţi apăsând pe „Gata”: sistemul va cal- 
cula itinerarul.

„Serviciu”

Acest meniu permite lansarea ghi- 
dării către locul dumneavoastră de  
muncă.
Atunci când selectaţi pentru prima 
dată „Serviciu” din meniul „Agendă 
adrese”, sistemul vă solicită să sal-
vaţi adresa locului dumneavoastră 
de muncă prin selectarea poziţiei 
GPS, „Adresă”, „Puncte de interes”, 
„Istoric”, „Pe hartă”, „Coordonate” 
etc.
Selectaţi modul în care doriţi să in- 
troduceţi adresa de serviciu, apoi  
validaţi.
Notă: pentru a reseta adresa de  
domiciliu sau adresa de serviciu, în  
meniul „Agendă adrese”, apăsaţi pe  
butonul meniului contextual, apoi  
apăsaţi pe Resetare adresă de do- 
miciliu sau Resetare adresă de ser- 
viciu.

„Agendă adrese”

Puteţi să memoraţi adrese în carnetul de  
adrese şi să le utilizaţi ulterior ca destina- 
ţii. În acest fel, aveţi acces la următoarele  
funcţii:

„Acasă”

Această rubrică vă permite să lansaţi  
ghidarea către domiciliul dumnea- 
voastră.
Atunci când selectaţi pentru prima 
dată „Acasă” din meniul „Agendă 
adrese”, sistemul vă solicită să sal-
vaţi adresa de domiciliu prin selecta-
rea poziţiei GPS, „Adresă”, „Puncte 
de interes”, „Istoric”, „Pe hartă” sau 
„Coordonate”.
Alegeţi metoda preferată de introdu- 
cere a adresei de domiciliu şi validaţi.

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (4/7)
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INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (5/7)

Validarea destinaţiei
După ce informaţiile referitoare la destinaţia  
dumneavoastră au fost introduse, sistemul  
afişează un rezumat al itinerarului pentru  
validare. Apăsaţi Gata în partea inferioară a  
ecranului pentru a valida. Sistemul va face  
calculul.
Notă: criteriile de calcul pot fi modificate în  
parametrii itinerarului.
La finalizarea calculului, sistemul afişează  
rezumatul navigării.
Notă: dacă nu atingeţi ecranul, această  
pagină se închide după zece secunde şi ghi- 
darea începe automat, dacă nu există nicio  
restricţie care să afecteze itinerarul dumnea- 
voastră.
Pentru a valida destinaţia dumneavoastră  
şi a activa ghidarea, apăsaţi pe tasta „Mergi  
la”.
Notă: fără nicio rută în curs, pe hartă  
este afişată comanda rapidă către meniul  
„Destinația” 3.

Gata 4

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Meniu contextual 4
Selectaţi o destinaţie în modul explicat an- 
terior, apoi apăsaţi pe 4 pentru a accesa  
următoarele funcţii:
– „Locuri în jurul cursorului”;
– „Adăugare în agendă adrese”;
– „Ştiri”.

„Locuri în jurul cursorului”
Această funcţie vă permite să găsiţi  
puncte de interes în jurul poziţiei selec- 
tate. Puteţi să căutaţi, filtraţi, sortaţi şi vi- 
zualizaţi toate rezultatele găsite de sistem  
pe hartă.

„Adăugare în agendă adrese”
Această funcţie vă permite să memoraţi  
poziţia selectată în carnetul de adrese.

„Ştiri”
Această funcţie vă permite să găsiţi deta- 
lii (adresă, latitudine şi longitudine) despre  
poziţia selectată.

3

Pe hartă



2.11

ROM_UD56211_10
Entrer une destination (R-Link 2 - Renault) 

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (6/7)
„Trasee alternative”
Această opţiune permite modificarea modu- 
lui de calcul al itinerarului dintre următoarele  
trei propuneri (situate în dreapta ecranului):
– „Rapid”;
– „Economic”;
– „Scurt”.

„Itinerariu”
În partea superioară a ecranului sunt trei file 
(„Normal”, Drumuri şi „Rezumat”) care pot 
fi utilizate pentru previzualizarea traseului 
până la destinaţie.

Privire generală

Mergi la

Scurt

7
Meniu contextual 7
Apăsaţi tasta meniului contextual 7 pentru a  
accesa următoarele meniuri:
– „Trasee alternative”;
– „Itinerariu”;
– „Opţiuni traseu”;
– „Ad. traseu în agendă adr.”;
– „Simularea traseului”.

Rezumatul itinerarului
Ecranul este divizat în două zone:
– Zona 5 vă permite să vizualizaţi metoda  

de calcul utilizată;
– zona călătoriei 6 afişează rezumatul itine- 

rarului (distanţa, durata călătoriei, trafic şi  
restricţii ce vă afectează călătoria).

Pentru a porni ghidarea până la destinaţie,  
apăsaţi pe butonul „Mergi la” din partea de  
jos a ecranului.

6

Privire generală

Mergi la

Scurt5
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Garanţia actualizării hărţii
După livrarea vehiculului nou, aveţi la dispo- 
ziţie o perioadă maximă pentru a vă actua- 
liza hărţile în mod gratuit. După aceea, actu- 
alizările se fac contra cost.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi un  
Reprezentant al mărcii.

Opţiuni traseu

Metodă de planificare traseu
Scurt

Autostrăzi

Taxă de drum

Taxă de acces

Bacuri

Drumuri ne- 
pavate

Tren bac pentru  
maşini

On

On

OFF

On

On

On

Sunt publicate periodic actualizări, în  
special ale hărţilor. În anumite cazuri  
este posibil ca drumurile să se modifice  
şi harta să nu fie încă actualizată.

INTRODUCEREA UNEI DESTINAŢII (7/7)
Preferinţe itinerar
Preferinţele de itinerar sunt restricţii care  
afectează calculul itinerarului. Pentru in- 
formaţii suplimentare, consultaţi capitolul  
„Harita Ayarları”.

„Trasee alternative”
Această funcţie vă permite să adăugaţi tra- 
seul introdus anterior în agenda sistemului  
multimedia.

„Opţiuni traseu”
„Metodă de planificare traseu”
Această funcţie vă permite să modificaţi  
metoda de calcul al itinerarului. Selectând o  
metodă de calcul al itinerarului, definiţi impli- 
cit această metodă de calcul al itinerarului  
pentru destinaţiile dumneavoastră viitoare.
Pentru a cunoaşte diferitele metode de  
calcul al itinerarului, consultaţi capitolul  
„Harita Ayarları”.

Hartă
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Trafic

TRAFIC (1/2)

Afişare trafic
Sistemul de navigare indică incidentele de  
trafic de pe hartă:
– printr-o culoare: de la verde la roşu în  

funcţie de condiţiile de trafic şi negru  
pentru drumuri închise;

– prin afişarea de simbolurilor de trafic.
O pictogramă de trafic este afişată pe ecra- 
nul de navigare atunci când sunt anunţate  
evenimente rutiere. Atunci când se produce  
un incident de-a lungul traseului dumnea- 
voastră, o pictogramă indică tipul de inci- 
dent.

Precauţii referitoare la navi- 
gare
Utilizarea sistemului de navi- 
gare nu trebuie să înlocuiască,  

sub nicio formă, responsabilitatea şi vi- 
gilenţa conducătorului auto atunci când  
conduce vehiculul.

Rezumatul evenimentului rutier
Apăsaţi pe pictograma „Citire trafic” pentru  
a afişa un rezumat al tuturor evenimentelor  
prezente pe traseul dumneavoastră.

Lista evenimentelor rutiere
Apăsaţi pe „Listă de evenimente”, pe ecra- 
nul cu rezumatul evenimentelor, pentru a  
vizualiza toate evenimentele care vă pot  
afecta itinerarul. Selectaţi categoria care vă  
interesează.

Detaliile evenimentului rutier
Apăsaţi pe unul dintre elementele de pe listă  
pentru a vedea detaliile şi pentru a afişa pe  
hartă porţiunea de drum afectată.
Selectaţi „Plus” pentru afişarea pe hartă a  
condiţiilor de circulaţie actuale.

Citire trafic

Nu sunt evenimente pe traseul dvs.

Evenimente semnif.: :

Tte întârz :

Evenimente flux :

Închidere şi blocare :

Accident :

Bandă restrânsă:

Altele :

Evenimente

Ocolire



détour trafic TMC .......................................
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détour ........................................................
(page courante)
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„Ocolire”
Activaţi această opţiune pentru a activa sis- 
temul de navigare să utilizeze informaţiile  
despre trafic în timp real, pentru a calcula  
itinerarul dvs.
Dacă evenimentele vă afectează ruta, sis- 
temul de navigaţie vă poate sugera un ocol  
pentru fiecare eveniment sau pentru toate  
evenimentele şi poate sugera să nu vă aba- 
teţi de la rută din cauza evenimentelor.

„Tipuri evenimente”
Selectaţi această opţiune pentru a deschide  
lista tipurilor de evenimente rutiere. Pentru  
fiecare tip de eveniment:
– „Luare în considerare eveniment”: acti- 

vaţi funcţia pentru ca sistemul să ia acest  
incident în considerare la pregătirea  
pentru o posibilă recalculare a traseului.

– „Vizibil”: activaţi această funcţie pentru ca  
incidentul selectat anterior să fie vizibil pe  
itinerarul traseului.

Notă: celelalte opţiuni de mai sus sunt dis- 
ponibile numai dacă funcţia „Trafic” este ac- 
tivată.

Parametri de trafic
Apăsaţi pe butonul meniului contextual, apoi  
pe „Parametri de trafic” pentru a accesa ur- 
mătoarele setări:

„Citire trafic”
Selectaţi un abonament „TomTom Traffic”  
pentru a primi informaţii de trafic în timp real.  
Acest serviciu oferă actualizări mai frec- 
vente (la intervale de circa două minute),  
acoperind drumurile principale şi secundare.
La sfârşitul perioadei de abonament, un  
mesaj de avertizare apare pe ecranul siste- 
mului dumneavoastră multimedia. Ulterior,  
veţi putea prelungi abonamentul.
Dacă nu doriţi să vă prelungiţi abonamen- 
tul, puteţi utiliza serviciul de informaţii TMC  
(acest serviciu oferă actualizări mai de trafic  
mai rare). Pentru aceasta, descărcaţi şi apoi  
instalaţi aplicaţia de pe R-Link Store cu aju- 
torul sistemului dumneavoastră multimedia.

TRAFIC (2/2)

Meniul „Citire  
trafic”

Pe ecranul de pornire, apăsaţi „Meniu” > 
„Navigare” > „Trafic”, pentru a accesa infor-
maţiile rutiere actualizate.
Funcţia „Trafic” utilizează serviciul de infor- 
maţii TMC (Traffic Message Channel) pe  
banda FM sau primeşte informaţii prin inter- 
net.  Acest serviciu oferă informaţii despre  
incidentele din trafic, indicând puncte pe  
hartă, şi acoperă arterele principale.

Disponibilitatea serviciilor „Citire trafic”  
poate varia.



itinéraire bis ...............................................
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détour ........................................................
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guidage

annulation ............................................
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Itinéraire

ITINERAR (1/4)

Editare traseu

Poziţie GPS actuală

Precauţii referitoare la navi- 
gare
Utilizarea sistemului de navi- 
gare nu trebuie să înlocuiască,  

sub nicio formă, responsabilitatea şi vi- 
gilenţa conducătorului auto atunci când  
conduce vehiculul.

Mergi la

1Meniul „Itinerariu”

Pe ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu” > 
„Navigare” > NAV > „Ruta”, pentru a accesa 
următoarele meniuri:
– „Editare traseu”;
– „Anulare traseu”;
– „Trafic pe traseu”;
– „Evitări”;
– „Privire generală”;
– „Opţiuni traseu”.

Editare traseu

Poziţie GPS actuală

22 rue Louis Braille

22 rue Louis Braille

Château de Vincennes
Paris, France

Paris, France

Vincennes (Val-de-Marne), France

Mergi la

Definiţi un loc în acelaşi mod în care intro- 
duceţi o destinaţie. În mod implicit, punctul  
de plecare este poziţia dumneavoastră GPS  
actuală.

1

„Editare traseu”

Notă: acest meniu este disponibil cu con- 
diţia să existe un itinerar salvat. Dacă nu  
există niciun traseu salvat, puteţi să creaţi  
unul selectând funcţia „Traseu nou”.

Definirea unui punct de plecare
Pentru a defini unui punct de plecare pe  
itinerar, apăsaţi pe 1, „Setare punct por- 
nire”, apoi pe „Reglare punct nou”. 
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Meniu contextual 2
Meniul contextual 2 permite accesarea ur- 
mătoarelor funcţii:
– Selectare şi ştergere: utilizaţi această  

funcţie pentru ştergerea anumitor etape  
de pe traseu sau a întregului traseu;

– „Reordonare”: puteţi să reorganizaţi  
manual lista dumneavoastră de puncte  
de trecere.

Pentru a confirma traseul, apăsaţi pe „Mergi  
la” în partea de jos a ecranului. Sistemul cal- 
culează noul traseu şi începe ghidarea.

ITINERAR (2/4)

Editare traseu

Poziţie GPS actuală

După setarea poziţiei de pornire, puteţi  
simula ruta pe care o veţi urma până la des- 
tinaţie. Apăsaţi butonul „Mergi la”. După ce  
ruta dvs. a fost planificată, apăsaţi opţiunea  
„Simulare traseu” din meniul contextual.

Adăugarea unei destinaţii
Pentru a defini o nouă destinaţie, apăsaţi 3,  
apoi introduceţi destinaţia respectivă. Puteţi  
să selectaţi un punct de interes (POI) aşa  
cum este descris mai sus.

3

4

Editare traseu

Poziţie GPS actuală

Mergi la

3

4

Mergi la 2 2

Adăugarea unei etape
Apăsaţi pe 4 între punctul de pornire şi punc- 
tul de final pentru a introduce etape de-a  
lungul traseului (de exemplu, dacă doriţi să  
călătoriţi printr-un loc anume pentru a lua  
pe cineva). Definiţi un loc în acelaşi mod în  
care introduceţi o destinaţie. Sistemul dum- 
neavoastră calculează un nou itinerar care  
trece prin punctul (punctele) de trecere pe  
care le-aţi ales, înainte de a ajunge la des- 
tinaţia finală.

Simulare

Mergi la

Pont Notre Dame

Quai de la Corse

22 rue Louis Braille

Château de Vincennes

Paris, France

Vincennes (Val-de-Marne), France

Château de Vincennes
Vincennes (Val-de-Marne), France
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– „Secţiune de navigare”: pentru a indica o  
preferinţă în ceea ce priveşte distanţa pe  
care se va evita traseul salvat. Ecranul  
afişează distanţa, zona evitată a itine- 
rarului şi ocolirea pe hartă. De aseme- 
nea, puteţi vedea diferenţa de distanţă  
şi durata estimată a itinerarului, în raport  
cu itinerarul iniţial, în partea superioară a  
ecranului;

– „Evitare anumit traseu”: pentru a evita un  
drum de pe itinerarul dumneavoastră. De  
exemplu, puteţi evita un drum pe care vă  
aşteptaţi la trafic aglomerat, pe care sis- 
temul dumneavoastră de trafic nu vi l-a  
semnalat;

– „Restabilire traseu original”: pentru a  
anula ocolirile pe care le-aţi definit în pre- 
alabil.

În toate situaţiile, se afişează un ecran de  
navigare pe care puteţi vizualiza tronsonul  
evitat, ocolirea şi diferenţa estimată de lun- 
gime şi de durată faţă de itinerarul calculat  
iniţial.
Pentru validarea setărilor, apăsaţi „Acceptă”.

ITINERAR (3/4)

Privire generală
Scurt

Mergi la

„Privire generală”

Este posibilă afişarea unei imagini de an- 
samblu a itinerarului calculat apăsând pe  
„Privire generală” din meniul „Ruta” sau  
după ce aţi selectat o destinaţie şi aţi cal- 
culat itinerarul. Sistemul multimedia afi- 
şează informaţiile despre călătoria dvs.  
(distanţă, timp de călătorie, tipuri de drum,  
trafic etc.).
Când un traseu este în curs, utilizaţi co- 
manda 5 pentru o vizualizare mai precisă  
a destinaţiei.

„Abandonare rută”

Selectaţi această funcţie pentru a opri na- 
vigarea în curs.

„Trafic pe traseu”

Această funcţie permite afişarea hărţii tra- 
ficului în timpul parcurgerii itinerarului.

„Evitări”

Pentru a evita anumite tronsoane ale tra- 
seului (de exemplu, în cazul unui ambute- 
iaj care nu a fost semnalat de sistem), se- 
lectaţi „Evitări” din meniul „Itinerariu”.
Puteţi alege să evitaţi următoarele ele- 
mente:
– „Evitare secţiuni speciale”: pentru a  

evita un anumit tip de drum pe itinerar.  
De exemplu, puteţi evita un tronson de  
autostradă sau un feribot;

5
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ITINERAR (4/4)

Privire generală

Scurt

Rapid;

Mergi la

Meniu contextual 5
Apăsaţi pe 5 pentru a accesa următoarele  
funcţii:
– „Trasee alternative”;
– „Itinerariu”;
– „Opţiuni traseu”;
– „Ad. traseu în agendă adr.”;
– „Simularea traseului”.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi capi- 
tolul „Introducerea unei destinaţii”.

Privire generală

Mergi la

5

Preferinţe itinerar
Preferinţele de itinerar sunt restricţii care  
afectează calculul itinerarului. Pentru in- 
formaţii suplimentare, consultaţi capitolul  
„Harita Ayarları”.Scurt

Economic

„Opţiuni traseu”

„Tip rută”
Această funcţie permite modificarea me- 
todei de calcul a itinerarului actual şi re- 
calcularea acestuia. Selectând acest tip  
de itinerar al traseului, setaţi, de aseme- 
nea, metoda de calcul implicit al traseului  
pentru calculele viitoare ale traseului.
Pentru a cunoaşte diferitele metode de  
calcul al itinerarelor, consultaţi capitolul  
„Harita Ayarları”.



réglages
navigation ............................................
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Réglages de navigation

REGLAJE DE NAVIGARE (1/3)

Meniul „Setări”

Din meniul „Navigare”, apăsaţi pe „Setări”,  
apoi selectaţi subcategoria pe care doriţi să  
o modificaţi:
– „Sunete şi avertismente”;
– „Opţiuni traseu”;
– „Parametri de trafic”;
– «Reglaje hartă»;
– „Setări ghidare”.

„Setări punct de alertă”
Acest meniu vă permite să activaţi sau  
să dezactivaţi diferitele avertismente de  
siguranţă şi să le setaţi pentru a activa  
un avertisment sonor şi/sau vizual în  
apropierea anumitor zone, cum ar fi şcoli,  
trecerile la nivel, zone periculoase etc.
Puteţi programa sistemul de navigare  
să afişeze pe hartă aceste puncte de vi- 
gilenţă sporită şi să vă prevină printr-un  
semnal sonor atunci când vă apropiaţi de  
aceste zone.
Pentru unele dintre aceste zone există  
o limită de viteză legală sau redusă.  
Semnalul sonor poate fi diferit dacă rulaţi  
sub viteza limită sau dacă o depăşiţi.
Selectaţi să fiţi prevenit atunci când vă  
apropiaţi de aceste zone de vigilenţă spo- 
rită sau numai atunci când depăşiţi viteza.

„Sunete şi avertismente”

Acest meniu vă permite să definiţi vocea  
artificială în sistemul multimedia, diverse  
sunete şi alerte de navigare.

„Voce navigare”
Acest meniu vă permite să reglaţi următo- 
rii parametri:
– alegerea vocii artificiale;
– reglarea vocii artificiale la;
– alegerea limbii vocii artificiale;
– detaliile informaţiilor vocale transmise  

(minim, standard sau detaliat etc.);
– tipul de voce folosit (feminin sau mas- 

culin).
Notă: tipul de setare vocală selectată se  
aplică sistemului de navigare, recunoaş- 
terii vocale şi aplicaţiilor.

Pentru a reiniţializa datele dumneavoas- 
tră şi a reveni la parametrii impliciţi, apă- 
saţi pe tasta meniului contextual, apoi pe  
„Resetare”.

În unele ţări, activarea opţiunii privind  
alertele radar este ilegală şi poate con- 
stitui o încălcare a legilor în vigoare.
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REGLAJE DE NAVIGARE (2/3)

Precauţii referitoare la navigare
Utilizarea sistemului de navigare nu trebuie să înlocuiască, sub nicio formă, res- 
ponsabilitatea şi vigilenţa conducătorului auto atunci când conduce vehiculul.

„Opţiuni traseu”

„Metodă de planificare traseu”
Această funcţie permite modificarea metodei  
de calcul al itinerarului actual şi recalcula- 
rea acestuia, dacă este necesar. Selectând  
acest tip de itinerar al traseului, setaţi, de  
asemenea, metoda de calcul implicit al tra- 
seului pentru calculele viitoare ale traseului.
Pentru a cunoaşte diferitele metode de  
calcul al itinerarului, consultaţi capitolul  
„Harita Ayarları”.

Preferinţe itinerar
Preferinţele de itinerar sunt restricţii care  
afectează calculul itinerarului. Pentru mai  
multe informaţii, consultaţi capitolul „Harita  
Ayarları”.

„Alerte pentru semne de avertizare”
Acest meniu vă permite să activaţi sau  
să dezactivaţi diferitele alerte cu privire  
la panourile rutiere. Activaţi această func- 
ţie pentru ca sistemul să vă indice atunci  
când vă apropiaţi de anumite tronsoane  
de drum (obstacole, viraje strânse, bifur- 
caţii etc.), printr-o afişare de panouri de  
semnalizare pe ecranul cu harta. Pentru  
fiecare categorie de semnal de alertă, sta- 
biliţi sub ce formă (sonor şi/sau vizual) şi  
la ce distanţă de pericol doriţi să fie afişate  
aceste alerte.

„Avertisment traseu”
Acest meniu vă permite să activaţi sau să  
dezactivaţi alertele ce vă afectează tra- 
seul, cum ar fi zone pietonale, zone inac- 
cesibile sau zone care necesită permisi- 
uni speciale de acces.

Parametri de trafic

Acest meniu vă permite să:
– activarea sau dezactivarea informaţiilor  

rutiere;
– configurarea ocolurilor din jurul eveni- 

mentelor (sistemul de navigare va calcula  
o nouă rută);

– selectarea tipului de eveniment şi afişa- 
rea acestuia pe hartă.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi  
capitolul „Trafic”.
Notă: disponibilitatea serviciilor „Citire  
trafic” poate varia.

„Parametri hartă”

Această funcţie vă permite să setaţi afişarea  
hărţii, punctul de vedere al hărţii etc. Pentru  
mai multe informaţii, consultaţi secţiunea  
„Harita Ayarları”.
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REGLAJE DE NAVIGARE (3/3)

Pentru a reiniţializa datele dumneavoas- 
tră şi a reveni la parametrii impliciţi, apă- 
saţi pe tasta meniului contextual, apoi pe  
„Resetare”.

„Setări ghidare”

Acest meniu permite afişarea pe ecranul de  
navigare a informaţiilor referitoare la itinera- 
rul dumneavoastră.

„Câmpuri de date”
Câmpurile de date situate în colţul ecranu- 
lui de navigare pot fi personalizate. Selectaţi  
această opţiune şi alegeţi valorile pe care  
doriţi să le vizualizaţi. Valorile pot fi diferite  
în funcţie de situaţie, respectiv dacă urmaţi  
un itinerar sau vă deplasaţi fără destinaţie  
precisă. Puteţi să selectaţi afişarea distan- 
ţei rămase de parcurs până la destinaţia  
dumneavoastră/etapa următoare, a timpu- 
lui rămas până la destinaţia dumneavoas- 
tră/etapa următoare sau a orei prevăzute  
de sosire la destinaţia dumneavoastră/etapa  
următoare.

„Vedere tunel”
Când intraţi într-un tunel, drumurile şi clădi- 
rile de la suprafaţă pot constitui o perturbare.  
Această funcţie propune o imagine generică  
a tunelului în locul hărţii. Sunt afişate şi o  
imagine a tunelului văzut de sus, precum şi  
distanţa rămasă de parcurs până la ieşirea  
din tunel.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

„Indicatoare direcţii”
De fiecare dată când sunt disponibile, infor- 
maţii pertinente, similare celor regăsite pe  
panourile reale de semnalizare, sunt afişate  
în partea superioară a hărţii. Puteţi să acti- 
vaţi sau să dezactivaţi această funcţie.

„Vizualizare intersecţie”
Dacă vă apropiaţi de o ieşire de pe auto- 
stradă sau de o intersecţie complexă şi  
există informaţiile necesare, harta este în- 
locuită de o imagine a nodului 3D. Puteţi  
activa această funcţie sau păstra afişajul  
standard pe parcursul întregului itinerar.
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Écouter la radio

ASCULTARE RADIO (1/8)

Frequencies Staţii Presets

Bandă

Meniul  
„Multimedia”

Din meniul principal, apăsaţi pe „Multimedia”,  
apoi pe „Radio” sau comanda rapidă 1 din  
orice meniu.

„Radio”

Selectarea unei game de unde
Selectaţi „FM”, „AM” sau „DRţ (Radio digi- 
tal) prin apăsare pe „Bandă” de pe ecranul  
multimedia.
de asemenea, este posibil să selectaţi o  
gamă de unde şi cu ajutorul butonului de  
comandă de sub volan.

« AM »

Alegerea unei staţii AM
Există diferite moduri pentru a selecta o  
staţie de radio. După ce aţi selectat „AM”,  
selectaţi modul dorit apăsând pe filele 2  
sau 3.
Sunt disponibile două moduri de căutare:
– mod „Frequencies” (fila 3);
– mod „Presets” (fila 2).

« FM »

Alegerea unei staţii FM
Există diferite moduri pentru a selecta o  
staţie de radio. După ce aţi selectat „FM”,  
selectaţi modul dorit apăsând pe filele 2, 3  
sau 4. Trei moduri de căutare sunt dispo- 
nibile:
– mod „Frequencies” (fila 3);
– mod „Staţii” (fila 4);
– mod „Presets” (fila 2).

Frequencies Presets

Bandă

3 2
3 4 2

Puteţi selecta o staţie memorată cu aju- 
torul butonului de pe comanda situată pe  
volan.

1 1
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mod „Frequencies”
Acest mod vă permite să căutaţi manual sau  
automat staţii prin baleierea plajei de frec- 
venţă selectate.
Pentru a baleia plaja de frecvenţă, aveţi  
două posibilităţi:
– căutare manuală: baleiaţi paşii de frec- 

venţă prin apăsări succesive în zona de  
frecvenţă 5 sau apăsând pe tasta 6;

– căutare automată: avansaţi sau mergeţi  
înapoi până la următorul post de radio  
apăsând pe 7.

5

77

Frequencies Staţii Presets

Bandă

66

Mod „Staţii” (FM exclusiv)
Acest mod permite căutarea unei staţii radio  
al cărei nume îl cunoaşteţi dintr-o listă aran- 
jată în ordine alfabetică. Pot fi baleiate până  
la 50 de staţii radio disponibile.
Baleiaţi rapid lista pentru a derula toate sta- 
ţiile. Staţia radio 8 pe care v-aţi oprit va fi  
redată. Puteţi, de asemenea, să apăsaţi pe  
o staţie radio de pe listă.

Bandă

FM

Frequencies Staţii Presets

Dacă staţiile radio nu folosesc sistemul RDS  
sau dacă vehiculul se află într-o zonă în care  
recepţia radio este slabă, numele staţiilor nu  
apar pe ecran. Doar frecvenţa acestora este  
indicată şi ordonată la începutul listei.

ASCULTARE RADIO (2/8)

Frequencies Staţii Presets

Bandă

3 2

8

FM

FM

4
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mod „Presets”
Acest mod vă permite să accesaţi staţi- 
ile radio memorate anterior. Pentru infor- 
maţii suplimentare, consultaţi paragraful  
„Memorarea unui post” din acest capitol.
Apăsaţi pe una dintre tastele 9 (numerotate  
de la 1 la 12) pentru a selecta staţia pe care  
doriţi să o ascultaţi.

ASCULTARE RADIO (3/8)
„Salvare ca presetat”
Această funcţie vă permite să memoraţi  
staţia pe care o ascultaţi acum. Pentru  
aceasta:
– În timp ce vă aflaţi în modul „Frequencies”  

sau „Staţii”, apăsaţi pe 10, apoi pe  
„Salvare ca presetat” şi selectaţi un loc 9.

Sau
– din modul „Presets”, apăsaţi şi ţineţi  

apăsat unul dintre butoanele 9 până când  
auziţi un semnal sonor şi se afişează un  
mesaj în partea superioară a ecranului.

Este posibil să memoraţi până la douăspre- 
zece staţii pe gamă de unde.

9

Bandă

Frequencies Staţii Presets

Puteţi selecta o staţie memorată cu aju- 
torul butonului de pe comanda situată pe  
volan.

10

Meniu contextual 9
În funcţie de banda selectată (AM sau FM) şi  
de modul activat, apăsaţi pe 10 pentru:
– „Schimbare sursă”;
– „Salvare ca presetat”;
– să accesaţi „Setări” radio;
– accesa „Setări de sunet”.

„Schimbare sursă”
Această funcţie vă permite să schimbaţi  
sursa audio („Radio”, „USB”, „AUX”...).

Frequencies Staţii Presets

Bandă

9 10

Puteţi modifica sursa audio apăsând bu- 
tonul de pe comanda situată pe volan.

FM

FM
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„Setări”
Din acest meniu, puteţi activa sau dezactiva  
următoarele elemente:
– « AM » ;
– „Text radio”;
– „Regiune”;
– „ΑΚ / I-Traffic”.
« AM »
Acest meniu permite activarea/dezactivarea  
benzii „AM”.
„Text radio” 
(Informaţii textuale)
Anumite staţii radio FM difuzează informa- 
ţii textuale în legătură cu programul ascultat  
(de exemplu titlul unei melodii).
Notă: aceste informaţii sunt disponibile  
numai pentru anumite staţii radio.

ASCULTARE RADIO (4/8)
„Regiune”
Atunci când funcţia „Regiune” este activată,  
dacă nivelul semnalului împiedică urmărirea  
frecvenţei utilizate în mod curent, radioul va  
comuta doar la o frecvenţă nouă care difu- 
zează acelaşi tip de program.
Dacă funcţia „Regiune” este dezactivată,  
dacă nivelul semnalului împiedică urmărirea  
frecvenţei utilizate în mod curent, radioul va  
comuta la o frecvenţă nouă care pot difuzate  
o variaţie regională.
„ΑΚ / I-Traffic”
(Informaţii rutiere)
În funcţie de ţară, dacă această funcţie este  
activată, sistemul dumneavoastră audio per- 
mite ascultarea automată a informaţiilor ru- 
tiere atunci când acestea sunt difuzate de  
anumite staţii radio FM.
Trebuie să selectaţi un post de radio care  
transmite informaţii despre trafic.
Notă: dacă o altă sursă audio este utilizată  
în mod curent (USB, Bluetooth), va fi între- 
ruptă automat atunci se primeşte orice ele- 
ment de informaţii despre trafic.

„Setări de sunet”
Această funcţie vă permite să setaţi balan- 
sul de sunet şi să măriţi sau să reduceţi  
valoarea sunetelor joase şi înalte. Pentru  
mai multe informaţii, consultaţi secţiunea  
„Reglaje multimedia”.
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ASCULTARE RADIO (5/8)
– mod „Staţii” 12;
– mod „Presets” 13;

mod „Canale”
Acest mod permite utilizatorului să scaneze  
în mod manual după un post radio, prin apă- 
sarea unuia dintre butoanele 15.

Mod „Staţii” şi „Presets”
Consultaţi informaţiile referitoare la modul  
„Staţii” şi modul „Presetări” din acest capitol.

Meniu contextual 14
În funcţie de modul selectat, apăsaţi 14  
pentru:
– accesa „Serviciu interactiv”;
– „Schimbare sursă” (Radio, USB etc.);
– „Salvare ca presetat”;
– „Actualizare listă”;
– accesaţi „Setări” sau „Reglaje multime- 

dia” ale modului DR.

11
12

13

15
14

Canale Staţii Presets

Bandă

Radio digital

« DR »

Alegerea unei staţii DR
(radio digital terestru)
Radioul digital oferă o selecţie mai mare  
de posturi radio, o mai bună calitate a as- 
cultării şi informaţii suplimentare.
Există diferite moduri pentru a selecta o  
staţie de radio. După ce aţi selectat „DR”,  
selectaţi modul dorit apăsând pe una  
dintre cele trei file disponibile:
– mod „Canale” 11;

„Serviciu interactiv”
Apăsaţi pe 14, apoi pe „Serviciu interac- 
tiv” pentru a:
– accesa „EPG”;
– accesa „Expunere diapozitive”;
– accesa „Serviciu grafic”.

EPG (EPG)

Acest meniu permite consultarea grilei  
de programe a radioului DR (radio digi- 
tal terestru).

„Serviciu grafic”

Utilizaţi acest meniu pentru a vizualiza  
site-ul web furnizat de postul pe care îl as- 
cultaţi în mod curent.

Puteţi selecta o staţie memorată cu aju- 
torul butonului de pe comanda situată pe  
volan.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.
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„Expunere diapozitive”

Utilizaţi acest meniu pentru a vizualiza  
imagini furnizate de staţie sub formă de  
expunere de diapozitive.
Puteţi de asemenea să accesaţi acest  
meniu apăsând pe 16.
Notă: diaporama 16 se afişează atunci  
când funcţia „Decalare oră” (comandă  
directă) este dezactivată.

„Actualizare listă”
Selectaţi acest meniu pentru a actualiza lista  
staţiilor radio.

ASCULTARE RADIO (6/8)

14

Canale Staţii Presets

Bandă

Radio digital

„Schimbare sursă”
Această funcţie vă permite să schimbaţi  
sursa audio („Radio”, „USB”, „AUX”...).

Memorarea unei staţii
Din modul „Canale” sau modul „Staţii”, apă- 
saţi pe 14, apoi pe „Salvare ca presetat”.
Puteţi de asemenea să apăsaţi lung pe una  
dintre tastele de preselectare până la emisia  
unui semnal sonor.
Este posibil să memoraţi până la douăspre- 
zece staţii pe gamă de unde.

Canale Staţii Presets

Bandă

Radio digital

16
Canale Staţii Presets

Bandă

14

Puteţi modifica sursa audio apăsând bu- 
tonul de pe comanda situată pe volan.

BBC Radio 1

9D BBC National DAB

Radio digital
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ASCULTARE RADIO (7/8)
„Setări”
În timp ce vă aflaţi în modul „Canale”, „Staţii”  
sau „Presets”, apăsaţi pe 14, apoi pe „Setări”  
pentru a accesa setările radioului digital. Din  
setări, puteţi activa sau dezactiva următoa- 
rele elemente:
– „Text radio”;
– „Simulcast/Bandă Radio”;
– „Decalare oră”;
– „ΑΚ / I-Traffic”;
– „Anunţ I”.
„Text radio”
(informaţii textuale)
Anumite staţii radio digitale difuzează infor- 
maţii textuale în legătură cu programul as- 
cultat (de exemplu titlul unei melodii).
Notă: aceste informaţii sunt disponibile  
numai pentru anumite staţii radio.

„Decalare oră”
(controlul transmisiunii în direct)
Această funcţie permite ascultarea staţiei  
radio folosind bara de derulare 18. 
Apăsaţi pe 17 pentru a trece sistemul audio  
în modul pauză şi a începe înregistrarea  
staţiei ascultate. Apăsaţi pe „” pentru a  
relua redarea staţiei radio înregistrate. După  
redare, puteţi utiliza bara de derulare 18  
pentru a asculta din nou.
Notă: apăsaţi pe „Live” sau aşteptaţi ca  
bara de derulare să ajungă la capăt pentru  
a reveni la ascultarea staţiei radio în direct.

18

„Simulcast/Bandă Radio”
Când această funcţie este activată şi re- 
cepţia postului FM digital redat curent este  
slabă, sistemul audio va comuta automat la  
versiunea analogică.
Sistemul audio se va reconecta automat la  
acelaşi post FM digital imediat ce este dis- 
ponibilă recepţia.
Notă: această funcţie este disponibilă numai  
dacă postul are versiuni FM  şi  DAB.

14

Canale Staţii Presets

Bandă

Radio digital

17

Canale Staţii Presets

Bandă

Radio digital
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„ΑΚ / I-Traffic”
(informaţii rutiere)
În funcţie de ţară, această funcţie permite  
sistemului dumneavoastră audio recepţio- 
narea automată a informaţiilor despre trafic  
difuzate de anumite staţii radio digitale.

ASCULTARE RADIO (8/8)
„Anunţ I”
Apăsaţi pe „Anunţ I”, apoi activaţi sau dez- 
activaţi anunţurile indicate mai jos. Pentru  
fiecare anunţ activat, sistemul dumneavoas- 
tră audio permite recepţionarea automată a  
informaţiilor conectate atunci când acestea  
sunt difuzate de anumite staţii radio digitale:
– „Ştiri transport”;
– „Avertisment”;
– „Ştiri”;
– „Prognoză meteo”;
– „Eveniment”;
– „Eveniment special”;
– „Informaţii radio”;
– „Sport”;
– „Finanţe”.



MP3 ...........................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
lecteur MP3 ...............................................
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CD / CD MP3
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clé USB......................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
carte

SD ........................................................
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Média

MEDIA (1/2)

Din dosarul principal, puteţi să accesaţi:
– fişierele audio;
– dosarele, muzica, genurile muzicale, ar- 

tiştii, albumele şi listele de redare;
– dosarele şi/sau fişierele audio.
Notă: unele surse apar estompate pe ecran  
şi nu pot fi selectate.

Meniul  
„Multimedia”

Din meniul principal, apăsaţi pe „Multimedia”,  
apoi „Suport” sau apăsaţi comanda rapidă 1  
din orice meniu pentru a accesa direct tipul  
de media aflat în uz.

„Suport”

Acest meniu vă permite să ascultaţi  
muzică provenind de la o sursă auxiliară  
(CD audio, USB, cartelă SD...). Selectaţi  
o sursă de intrare conectată la sistem din  
lista următoare, pentru a accesa fişierele  
audio:
– «USB-1" (port USB);
– «USB-2" (port USB);
– « Bluetooth » ;
– „SD” (cartelă SD);
– «CD" (CD audio sau MP3);
– «AUX-1" (mufă);
– «AUX-2" (mufă).

Notă:
– sursele de intrare descrise mai sus pot  

varia.
– în funcţie de sursa audio selectată, este  

posibil ca anumite funcţii să nu poată fi  
accesate.

– unele surse audio (USB, card SD şi CD)  
pornesc în mod automat atunci când sunt  
detectate.

– unitatea flash USB (sau cardul SD) utili- 
zată trebuie să fie formatată în FAT32 şi  
să aibă o capacitate minimă de 8GB şi o  
capacitate maximă de 32GB.

Browser

Player Listă curentă

1 Player Listă curentă

Browser

USB1

HP_v210w

Puteţi modifica suportul media apăsând  
butonul de pe comanda situată pe volan.
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MEDIA (2/2)

– vizualizaţi bara de derulare 7 şi folosiţi-o  
pentru a selecta tipul media.

Notă: în funcţie de sursa de intrare conec- 
tată, afişajul de pe ecranul multimedia va  
varia.

„Browser”
Pentru a accesa listele de redare clasifi-
cate pe categorii („Liste de redare”, „Artişti”, 
„Albume”, „Podcast” etc.), apăsaţi butonul 
„Browser”.
Notă: în mod implicit, sistemul redă toate  
pistele. Listele de redare descrise mai sus  
variază în funcţie de sursa de intrare conec- 
tată.

4

Player Listă curentă

7

2

Browser

USB

Browser

Player Listă curentă

2

3567 4

„Player”
Puteţi să alegeţi între redarea tuturor pistelor  
audio sau redarea unei singure piste.
În timpul redării unei piste, puteţi să:
– accesaţi lista de redare în curs 2;
– Accesaţi pista următoare apăsând pe 3  

sau apăsaţi lung pentru a avansa rapid  
pe pista în curs de redare;

– treceţi în modul pauză apăsând pe 5;
– Accesaţi pista precedentă apăsând pe 6;

3

56

HP_v210w

Meniu contextual 4
În timpul redării, meniul contextual 4 poate fi  
utilizat pentru a:
– schimbaţi sursa;
– activaţi sau dezactivaţi redarea în buclă a  

pistei în curs;
– activaţi sau dezactivaţi redarea aleatorie  

a tuturor listelor;
– accesaţi sunetele ambientale;
– accesaţi reglajele sunetului.

Orice unitate flash USB introdusă este  
analizată, iar imaginea acesteia este  
stocată în sistemul multimedia. În funcţie  
de capacitatea unităţii flash USB, ecra- 
nul multimedia poate fi pus în aşteptare.  
Aşteptaţi câteva secunde. Folosiţi numai  
unităţi flash USB care se conformează  
cerinţelor naţionale în vigoare.



photos
répertoire .............................................
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– afişaţi sau ascundeţi bara de stare şi de  
control apăsând zona de previzualizare a  
imaginilor;

– rotiţi fotografia apăsând pe tasta 1;
– lansaţi diaporama apăsând pe tasta 2;
– treceţi de la modul normal (micşorat) la  

modul ecran întreg apăsând pe tasta 3.

Photo

FOTO (1/2)

1

2

3

Holiday photos.jpg

Meniul  
„Multimedia”

În meniul principal, apăsaţi pe  
„Multimedia”, ”Fotografie”, apoi selectaţi o  
sursă de intrare conectată la sistem din lista  
următoare, pentru a accesa fotografiile:
– «USB-1" (port USB);
– «USB-2" (port USB);
– „SD” (cartelă SD).
Notă:
– este posibil ca unele formate să nu poată  

fi citite, iar sursele de intrare descrise mai  
sus pot varia;

– unitatea flash USB (sau cardul SD) utili- 
zată trebuie să fie formatată în FAT32 şi  
să aibă o capacitate minimă de 8GB şi o  
capacitate maximă de 32GB;

– pentru mai multe informaţii despre for- 
matele foto compatibile, consultaţi un  
Reprezentant al mărcii.

„Fotografie”

Redare
Puteţi să alegeţi între redarea tuturor foto- 
grafiilor în diaporamă şi redarea unei sin- 
gure fotografii.
În timpul redării unei fotografii, puteţi să:
– accesaţi fotografia precedentă sau fo- 

tografia următoare baleind rapid zona  
de previzualizare a imaginilor;

Tulipes_02.jpg

1 2 3

Redarea înregistrărilor video este posi- 
bilă numai cu vehiculul oprit.
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FOTO (2/2)

„Setări”
De la reglaje este posibil să:
– modificaţi timpul de afişare a fiecărei foto- 

grafii în diaporamă;
– activaţi/dezactivaţi efectul de animaţie  

între fotografiile din diaporamă.
După efectuarea reglajelor, apăsaţi pe 4  
pentru a înregistra modificările dumnea- 
voastră şi a reveni la ecranul precedent.
Notă: efectul de animaţie al diaporamei este  
activat în mod implicit.

Meniu contextual 5
Din ecranul de afişare a unei fotografii, apă- 
saţi pe tasta 5 pentru a:
– obţine informaţii detaliate despre fotogra- 

fii (denumire, tip de fişier, dată, locaţie...);
– defini ca fotografie a profilului de utiliza- 

tor;
– accesa reglajele.

5

Holiday photos.jpg

4

Tulipes_02.jpg

54

Orice unitate flash USB introdusă este  
analizată, iar imaginea acesteia este  
stocată în sistemul multimedia. În funcţie  
de capacitatea unităţii flash USB, ecra- 
nul multimedia poate fi pus în aşteptare.  
Aşteptaţi câteva secunde. Folosiţi numai  
unităţi flash USB care se conformează  
cerinţelor naţionale în vigoare.



vidéos ........................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Meniul  
„Multimedia”

Pentru a accesa clipurile video, în meniul  
principal, apăsaţi pe „Multimedia”, pe  
„Video”, apoi selectaţi din lista care urmează  
o sursă de intrare care este conectată la  
sistem:
– «USB-1" (port USB);
– «USB-2" (port USB);
– „SD” (cartelă SD).
Notă:
– este posibil ca unele formate să nu poată  

fi citite, iar sursele de intrare descrise mai  
sus pot varia;

– unitatea flash USB (sau cardul SD) utili- 
zată trebuie să fie formatată în FAT32 şi  
să aibă o capacitate minimă de 8GB şi o  
capacitate maximă de 32GB;

– pentru mai multe informaţii despre for- 
matele video compatibile, consultaţi un  
Reprezentant al mărcii. 

Vidéo

VIDEO (1/2)

– accesaţi înregistrarea video următoare  
apăsând pe 4 sau efectuaţi o apăsare  
lungă pe 4 pentru a avansa rapid în înre- 
gistrarea video în curs;

– treceţi înregistrarea video pe întregul  
ecran apăsând pe 5;

– acţionaţi bara de derulare 2.

Redarea înregistrărilor video este posi- 
bilă numai cu vehiculul oprit.

1
32 4

5

Landscapes

„Video”

Redare
În timpul redării unei înregistrări video,  
puteţi să:
– accesaţi înregistrarea video prece- 

dentă apăsând pe 1. În timpul redă- 
rii unei înregistrări video, apăsaţi pe 1  
pentru a reporni materialul video de la  
început sau efectuaţi o apăsare lungă  
pentru a derula rapid;

– treceţi în modul pauză apăsând pe 3;

2

3 4

1

5Luminozitate

Luminozitate
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Meniu contextual 7
În timpul redării video, apăsaţi pe „7” pentru  
a:
– obţineţi informaţii detaliate despre video- 

clip (titlu, tip, dată etc.);
– accesa reglajele.

VIDEO (2/2)

„Setări”
În meniul „Setări”, puteţi alege tipul de afi- 
şare: normal (ajustat) sau ecran complet.  
Apăsaţi pe 6 pentru a valida şi a reveni la  
ecranul anterior.

„Luminozitate”
În timpul redării video, apăsaţi pe  
„Luminozitate” pentru a regla luminozitatea  
ecranului. Apare o bară de control care vă  
permite să efectuaţi reglajul. Atingeţi ecranul  
în afara acestei bare pentru a o face să dis- 
pară şi pentru a reveni la redarea înregis- 
trării video.

Luminozitate

Luminozitate 7 766

Landscapes

Orice unitate flash USB introdusă este  
analizată, iar imaginea acesteia este  
stocată în sistemul multimedia. În funcţie  
de capacitatea unităţii flash USB, ecra- 
nul multimedia poate fi pus în aşteptare.  
Aşteptaţi câteva secunde. Folosiţi numai  
unităţi flash USB care se conformează  
cerinţelor naţionale în vigoare.
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Réglages multimédia

REGLAJE MULTIMEDIA (1/3)

Meniul „Setări”

Din meniul „Multimedia”, apăsaţi pe „Setări”,  
apoi selectaţi elementul pe care doriţi să îl  
modificaţi:
– „Radio”;
– „Suport”;
– „Fotografie”;
– „Video”;
– „Sunet”.

„Radio”

Acest meniu vă permite reglaţi următorii  
parametri:
– activarea/dezactivarea benzii „AM ”;
– activarea/dezactivarea „Text radio”.
– activarea/dezactivarea „Regiune”.
– activarea/dezactivarea „TA/I-Traffic”.

„Suport”

Acest meniu vă permite să reglaţi:
– intensitatea volumului audio principal;
– sensibilitatea prizei auxiliare („Scăzut”,  

„Mediu” sau „Ridicat”);
– sursa audio Bluetooth®.

„Fotografie”

Acest meniu permite reglarea următorilor  
parametri foto:
– modificaţi timpul de afişare a fiecărei  

fotografii în diaporamă;
– activaţi/dezactivaţi efectul de animaţie  

între fotografiile din diaporamă.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

„Video”

Acest meniu vă permite să reglaţi tipul de  
afişare al înregistrărilor video („Potrivire”  
sau „Complet”).
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„Sunet”

Acest meniu permite reglarea diverselor  
opţiuni sonore.

„Ambianţă sonoră”
Această funcţie permite selectarea unei  
ambianţe muzicale dintre următoarele  
ambianţe predefinite:
– „Natural”;
– „Live”;
– „Club”;
– „Lounge”.
Notă: puteţi lansa modul demonstrativ  
pentru a audia un eşantion audio fără am- 
plificarea sonoră Arkamys.

„Amplificare bas”
Această funcţie permite amplificarea su- 
netelor joase.

Balans / Atenuator

Centrat Frontal Manual

1

„Balans / Atenuator”
Această funcţie permite reglarea repartizării  
sunetului. Apăsaţi pe „Centrat” sau „Frontal”  
pentru a optimiza distribuţia sunetului pentru  
toţi pasagerii din vehicul sau pentru confor- 
tul pasagerilor din spate (sunet oprit în spate  
şi volum moderat în partea din faţă a vehi- 
culului).
Atunci când atingeţi ecranul sau este selec- 
tat modul „Manual”, puteţi începe modifica- 
rea setărilor prin deplasarea punctului 1.

REGLAJE MULTIMEDIA (2/3)

„Bas / Mediu / Înalt”
Această funcţie permite amplificarea sau re- 
ducerea valorii sunetelor grave, medii sau  
acute.

Balans / Atenuator

Centrat

Frontal

Manual



3.18

ROM_UD51839_7
Réglages multimédia (R-Link 2 - Renault) 

REGLAJE MULTIMEDIA (3/3)

„Volum în funcţie de viteză”
Atunci când această funcţie este activată,  
volumul sistemului audio variază în funcţie  
de viteza vehiculului.
Apăsaţi pe „Volum în funcţie de viteză”, apoi  
selectaţi „ON” sau „OFF” pentru a activa sau  
a dezactiva această funcţie.
Reglaţi intensitatea mărind/micşorând va- 
loarea cu ajutorul tastelor „+” şi „-”.
Notă: cu echiparea Bose, volumul sistemu- 
lui audio varies variază automat în funcţie de  
viteza vehiculului.

„Loudness”
Puteţi activa/dezactiva amplificarea sunete- 
lor joase apăsând pe „ON” sau „OFF”.

„Stabilizator de frecvenţe”
Această funcţie amplifică frecvenţele grave  
şi acute când volumul este redus.
Puteţi activa/dezactiva această funcţie se- 
lectând „ON” sau „OFF”.

„Volum constant”
Puteţi activa/dezactiva această funcţie se- 
lectând „ON” sau „OFF”.
Notă: pentru a reiniţializa parametrii şi a  
reveni la parametrii impliciţi pentru fiecare  
funcţie, apăsaţi pe butonul meniului contex- 
tual, apoi pe „Resetare”.

Setări de sunet

Amplificare bas

Balans / Atenuator

Bas / Mediu / Înalt

ON OFF
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Telefon
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Appairer, désappairer un téléphone

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (1/3)
În funcţie de telefonul dvs., validaţi sau intro- 
duceţi codul de conectare Bluetooth® pentru  
a-l împerechea cu sistemul multimedia.
Telefonul dumneavoastră vă poate solicita  
autorizarea pentru partajarea contactelor  
dumneavoastră, a jurnalului de apeluri şi a  
dispozitivelor media.
Acceptaţi partajarea pentru a găsi aceste in- 
formaţii în sistemul multimedia.
„Mod Vizibil”
Atunci când sistemul multimedia caută un  
telefon, apăsaţi tasta „Mod Vizibil” pentru ca  
sistemul multimedia să fie vizibil pentru alte  
aparate Bluetooth® pe o perioadă limitată.

Se caută dispozitiv

Nu

Pentru a utiliza functia mâni libere, trebuie să  
stabiliţi o conexiune Bluetooth între telefonul şi  
sistemul dvs. Doriţi să efectuaţi acum această  

operaţie?

Da

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Împerecherea primului telefon
Pentru a utiliza sistemul mâini libere, îm- 
perecheaţi telefonul dvs. mobil Bluetooth®  
cu sistemul multimedia. Controlaţi dacă  
Bluetooth®-ul telefonului dvs. este activat şi  
reglaţi starea acestuia pe „vizibil”.
Pentru mai multe informaţii despre activa- 
rea stării vizibile a telefonului dvs., consultaţi  
manualul de utilizare al telefonului dvs.

Lista dispozitivelor asociate

Avertisment:

Asiguraţi-vă că parametrul dispozitivului  
Bluetooth este activat şi că dispozitivul dvs.  

este vizibil pe Bluetooth

Meniul „Telefon”

Din meniul principal, apăsaţi pe „Telefon”  
sau apăsaţi comanda rapidă 1 din orice  
meniu. Această funcţie permite împereche- 
rea telefonului dvs. cu sistemul multimedia.
Notă: dacă nu este asociat niciun telefon cu  
sistemul multimedia, anumite meniuri sunt  
dezactivate.

1

Pentru lista telefoanelor compatibile,  
consultaţi site-ul https://easyconnect. 
renault.com.
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Din meniul principal al sistemului dumnea- 
voastră multimedia:
–  apăsaţi pe „Telefon”. Pe ecran este afişat  

un mesaj care vă solicită să împerecheaţi  
un telefon;

– apăsaţi pe „Da”. Sistemul multimedia  
caută telefoanele cu Bluetooth® activat  
în apropiere;

– selectaţi telefonul dumneavoastră din  
listă.

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (2/3)
Împerecherea unui telefon nou
Pentru împerecherea unui nou telefon la  
sistem:
– activaţi conexiunea Bluetooth® pe telefo- 

nul dumneavoastră şi reglaţi starea aces- 
tuia pe „vizibil”.

– Din meniul principal al sistemului mul- 
timedia, apăsaţi pe „Telefon”, „Setări”,  
„Lista dispozitivelor asociate”, apoi pe  
„Adăugare dispozitiv” din partea de jos a  
ecranului.

Pe ecran se afişează un mesaj care vă soli- 
cită să confirmaţi căutarea de aparate.
– Validaţi apăsând pe „Da”.

2 3

Se caută dispozitiv

Nu

Conexiune cu telefonul Ioanei

Continuați conexiunea?

Da

Dispozitive găsite

Încercaţi din nou

Selectaţi caracteristicile pe care doriţi să le utilizaţi

Atunci când vă conectaţi la fiecare funcţie, conexi- 
unile existente vor fi întrerupte.

– Selectaţi funcţiile pe care doriţi să le îm- 
perecheaţi:

 –  funcţia mâini libere 2: accesaţi  
agenda, efectuaţi şi recepţionaţi ape- 
luri, accesaţi jurnalul de apeluri etc.;

 –  funcţia media 3: accesaţi colecţia mu- 
zicală.

– Atingeţi „Da”.
Notă: martorul luminos de pe pictograma  
funcţiei indică faptul că aceasta este acti- 
vată.
Acum telefonul dumneavoastră este împere- 
cheat cu sistemul multimedia.
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ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (3/3)
În funcţie de telefonul dvs., validaţi sau intro- 
duceţi codul de conectare Bluetooth® pentru  
a-l împerechea cu sistemul multimedia.
Telefonul dumneavoastră vă poate solicita  
autorizarea pentru partajarea contactelor  
dumneavoastră, a jurnalului de apeluri şi a  
dispozitivelor media.
Acceptaţi partajarea pentru a găsi aceste in- 
formaţii în sistemul multimedia.
Notă: sistemul multimedia poate memora  
până la şase telefoane.

Sistemul multimedia caută telefoanele cu  
Bluetooth® activat în apropiere;
– Selectaţi telefonul dumneavoastră din  

listă;
– selectaţi funcţiile pe care doriţi să le aso- 

ciaţi:
 –  Funcţia mâini libere 2: accesaţi  

agenda, efectuaţi şi recepţionaţi ape- 
luri, accesaţi jurnalul de apeluri etc.;

 –  Funcţia media 3: accesaţi colecţia  
muzicală.

– Atingeţi „Da”.
Notă: martorul luminos de pe pictograma  
funcţiei indică faptul că aceasta este acti- 
vată.
Acum telefonul dumneavoastră este împere- 
cheat cu sistemul multimedia.

Puteţi împerechea două telefoane si- 
multan: unul pentru multimedia şi altul  
pentru telefonie.

Desperechere telefon
Pentru desperecherea unui telefon de la sis- 
temul multimedia:
– Din meniul principal, selectaţi „Telefon”,  

„Setări”, apoi „Listă dispozitive”;
– Din lista de telefoane împerecheate a  

meniului „Lista dispozitivelor asociate”,  
apăsaţi pe butonul meniului contextual şi  
selectaţi „Ştergere dispozitive”;

– selectaţi dispozitivul sau dispozitivele pe  
care doriţi să le ştergeţi din lista telefonu- 
lui, apoi apăsaţi „Ştergere”.

Notă: dacă doriţi să ştergeţi toate dispoziti- 
vele împerecheate, apăsaţi pe butonul me- 
niului contextual, apoi pe „Selectare tot” şi  
„Ştergere”.
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Notă: în momentul conectării automate a  
telefonului dvs. la sistemul multimedia, des- 
cărcarea datelor (agendă, SMS etc.) se re- 
alizează numai dacă aţi autorizat în pre- 
alabil partajarea datelor atunci când aţi  
împerecheat telefonul cu sistemul multime- 
dia. Pentru informaţii suplimentare, consul- 
taţi capitolul „Împerechere, desperechere  
telefon”.

Connecter, déconnecter un téléphone

CONECTARE, DECONECTARE TELEFON (1/2)

Conectarea unui telefon
Niciun telefon nu poate fi conectat la siste- 
mul de telefonie mâini libere dacă nu a fost  
împerecheat în prealabil. Pentru mai multe  
informaţii, consultaţi capitolul „Împerechere,  
desperechere telefon”.
Telefonul dumneavoastră trebuie să fie co- 
nectat la sistemul de telefonie mâini libere  
pentru a putea avea acces la toate funcţi- 
ile sale.

Conectare automată
La pornirea sistemului multimedia, siste- 
mul de telefonie mâini libere caută telefoa- 
nele împerecheate cu Bluetooth® activat,  
prezente în apropiere. Sistemul încarcă  
automat datele ultimului telefon conectat  
(agendă telefonică, SMS etc.).
Notă: dacă în timpul conectării telefonului  
sunteţi angajat într-o convorbire telefonică,  
aceasta este transferată automat la difuzoa- 
rele vehiculului.

Conectare manuală
Pentru a conecta un telefon Bluetooth®  
la sistemul multimedia, apăsaţi comanda  
rapidă 1 din orice meniu. Se afişează o listă  
cu telefoanele deja împerecheate.
Selectaţi telefonul pe care doriţi să îl conec- 
taţi şi asiguraţi-vă că Bluetooth® este acti- 
vat.

Schimbarea telefonului conectat
Pentru a schimba telefonul conectat, trebuie  
să fi împerecheat în prealabil mai multe te- 
lefoane.
– Selectaţi „Telefon” din meniul principal,  

„Setări”, apoi „Lista dispozitivelor asoci- 
ate”. 

– Apăsaţi pe telefonul pe care doriţi să îl  
conectaţi.

Regăsiţi lista telefoanelor deja împere- 
cheate.

Lista dispozitivelor asociate

Téléphone de Camille

Adăugare dis- 
pozitiv

1

Pentru lista telefoanelor compatibile,  
consultaţi site-ul https://easyconnect. 
renault.com.
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CONECTARE, DECONECTARE TELEFON (2/2)

Deconectare telefon
Din meniul „Telefon”, apăsaţi pe „Setări”,  
apoi pe „Lista dispozitivelor asociate”.
Apăsaţi pe butoanele 2 şi/sau 3 pentru a  
stinge martorii luminoşi şi a dezactiva funcţi- 
ile de telefonie şi multimedia. Telefonul dum- 
neavoastră este deconectat imediat ce mar- 
torii luminoşi se sting.
Oprirea telefonului provoacă, de asemenea,  
deconectarea acestuia de la sistemul mul- 
timedia.
Notă: dacă vă aflaţi într-o convorbire în mo- 
mentul deconectării telefonului, aceasta va  
fi transferată automat pe telefonul dumnea- 
voastră.

Autorizarea partajării datelor
Notă: pentru a avea acces la telefon şi func- 
ţiile multimedia prin sistemul multimedia  
R-Link 2, trebuie să autorizaţi partajarea da- 
telor de pe telefon.

În meniul „Telefon” de pe sistemul dumnea- 
voastră multimedia, apăsaţi „Setări”, apoi  
„Lista dispozitivelor asociate”. Regăsiţi lista  
telefoanelor deja împerecheate.
– Selectaţi funcţiile pe care doriţi să le co- 

nectaţi:
 –  funcţia mâini libere 2: accesaţi  

agenda, efectuaţi şi recepţionaţi ape- 
luri, accesaţi jurnalul de apeluri etc.;

 –  funcţia media 3: accesaţi colecţia mu- 
zicală.

Notă: martorul luminos de pe pictograma  
funcţiei vă indică faptul că aceasta este ac- 
tivată.
Notă: anumite telefoane pot autoriza tran- 
sferul automat al datelor.

Lista dispozitivelor asociate

Téléphone de Camille

Adăugare dis- 
pozitiv

2 3
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Meniul „Telefon”

Efectuare apel
Din meniul „Telefon” sau cu comanda  
rapidă 1, puteţi efectua un apel selectând:
– un contact din agendă;
– un număr din registrul de apeluri;
– tastatura pentru a forma un număr.
Notă: din pagina de pornire, apăsaţi pe wid- 
getul „Favorite” pentru a accesa contactele  
pe care le-aţi marcat deja ca favorite. Pentru  
informaţii suplimentare, consultaţi capitolul  
„Adăugarea şi gestionarea widget-urilor”.

Appel téléphonique

APEL TELEFONIC (1/3)

Puteţi regla volumul cu ajutorul comenzii  
de sub volan.

Primire apel
La recepţionarea unui apel, ecranul de pri- 
mire apeluri se afişează cu următoarele in- 
formaţii:
– numele contactului (dacă numărul figu- 

rează în agenda dumneavoastră sau în  
lista de numere favorite);

– numărul apelantului (dacă numărul nu fi- 
gurează în agenda dumneavoastră);

– „Număr privat” (dacă numărul nu poate fi  
vizualizat).

Apel primit

Daisy Wiston

Durată apel
Apel primit

Termină convorbire

+33156789012

00 : 15

Apel primit

Daisy Wiston

+3314289632
Apel primit

Durată apel

Termină convorbire

00 : 50

1
1

„Răspuns”
Pentru a prelua un apel, apăsaţi pe  
„Răspuns”.
Apăsaţi pe „Termină convorbire” pentru a  
termina un apel.

„Refuz” apel
Pentru a respinge un apel recepţionat, apă- 
saţi pe tasta „Refuz”. Persoana care vă ape- 
lează este redirecţionată către mesageria  
vocală.
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APEL TELEFONIC (2/3)

2

Puteţi să preluaţi/încheiaţi un apel apăsând  
direct pe comanda 2 de pe volan.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

„Pune în aşteptare” apel
Apăsaţi butonul „Pune în aşteptare” sau  
butonul meniului contextual, apoi apăsaţi  
„Pune în aşteptare” pentru a permite sis- 
temului multimedia să selecteze apelurile  
sosite şi să le plaseze automat în aşteptare.  
Un sintetizator vocal informează apelanţii că  
apelul lor este în aşteptare.

Transferul unui apel
Pentru a transfera apelul către telefonul  
dvs., apăsaţi „Transfer pe telefon” sau bu- 
tonul meniului contextual, apoi „Transfer pe  
telefon”.
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APEL TELEFONIC (3/3)

În timpul convorbirii
În timpul convorbirii puteţi să:
– reglaţi volumul apăsând pe butoanele de  

comandă de sub volanul vehiculului sau  
apăsând pe 5, apoi pe „Setări de sunet”;

– terminaţi un apel apăsând „Termină con- 
vorbire” sau apăsând butonul 2 de pe  
volan;

– puneţi un apel în aşteptare apăsând pe  
butonul 7 sau apăsând pe 5, apoi pe  
„Pune în aşteptare”. Pentru a prelua un  
apel în aşteptare, apăsaţi pe butonul 7  
sau apăsaţi pe 5, apoi pe „Preluare apel”;

– transferaţi apelul la telefonul conectat  
apăsând pe butonul 8 sau apăsând pe 5,  
apoi pe „Transfer pe telefon”;

– preluaţi un al doilea apel apăsând pe no- 
tificarea afişată în partea de jos a ecranu- 
lui, pentru a indica un nou apel recepţio- 
nat;

Apel primit

Daisy Wiston

Durată apel
Apel primit

Termină convorbire

+33156789012

7
5

– afişaţi tastatura numerică apăsând pe bu- 
tonul 4.

Notă: anumite telefoane se pot deconecta  
de la sistemul multimedia în momentul  
transferării apelului.
În timpul convorbirii, puteţi să reveniţi la ce- 
lelalte funcţii ale sistemului multimedia (navi- 
gare, etc.) apăsând pe tasta 3 sau 6.

Apel primit

Daisy Wiston

+3314289632
Apel primit

Durată apel

Termină convorbire

56

3

00 : 15

6
4

8

3

00 : 50

2
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Répertoire téléphonique

AGENDĂ TELEFONICĂ (1/2)
Notă: pentru a accesa agenda telefonică  
prin intermediul sistemului multimedia, tre- 
buie să autorizaţi partajarea datelor de pe  
telefonul dumneavoastră. Consultaţi secţi- 
unea „Împerechere, desperechere telefon”,  
precum şi manualul de utilizare al telefonului  
dumneavoastră.

Actualizarea agendei
Puteţi actualiza manual contactele din tele- 
fonul dvs. în agenda sistemului multimedia  
prin intermediul Bluetooth®. Apăsaţi tasta 2,  
apoi „Actualizare listă”.

Agendă telefonică

Căutare

Anthony

Aurore

2

Amélie

Aurélie

Meniul „Agendă  
telefonică”

Din meniul principal, apăsaţi pe „Telefon”  
sau apăsaţi comanda rapidă 1 din orice  
meniu, apoi „Agendă telefonică” pentru a  
accesa agenda telefonică a telefonului dum- 
neavoastră din sistemul multimedia.

Puteţi naviga prin lista de contacte din  
agenda telefonică cu ajutorul comenzii  
de pe volan.

Descărcarea agendei telefonice
În mod implicit, în momentul conectării unui  
telefon, contactele sunt sincronizate auto- 
mat dacă este activată conexiunea mâini  
libere (pentru mai multe informaţii, consul- 
taţi paragraful „Conectare manuală” din ca- 
pitolul „Conectarea, deconectarea unui tele- 
fon”).

1
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Căutare de contacte
Apăsaţi pe „Căutare” pentru a afişa tastatura  
virtuală. Puteţi să căutaţi un contact introdu- 
când numele acestuia.

Confidenţialitate
Lista de contacte a fiecărui telefon este păs- 
trată în memorie de sistemul de telefonie  
mâini libere.
Din motive de confidenţialitate, fiecare  
agendă descărcată nu este vizibilă decât  
atunci când telefonul corespunzător este co- 
nectat.

Efectuarea unui apel din agendă
După ce telefonul este conectat la sistemul  
multimedia, din meniul principal apăsaţi pe  
„Telefon”, apoi pe „Agendă telefonică”.
Selectaţi contactul, apoi apăsaţi pe numărul  
acestuia. Apelul este lansat în mod automat.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

AGENDĂ TELEFONICĂ (2/2)
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Historique des appels

REGISTRU APELURI

Navigarea în jurnalul de apeluri
Apăsaţi pe fila dorită pentru a vizualiza con- 
ţinutul acesteia.
Baleiaţi ecranul în sus sau în jos pentru a  
derula lista apelurilor.

Actualizarea jurnalului de  
apeluri
Apăsaţi pe 6 şi selectaţi „Actualizare listă”.  
Un mesaj vă informează în legătură cu actu- 
alizarea datelor.

Căutare

Caroline Felini

Jurnale de apeluri

06 87 65 43 21

Benjamin Legrand

06 12 34 56 78

Benjamin Legrand

06 12 34 56 78

Daisy Wiston
06 56 78 90 12

1

Căutare de contacte
Apăsaţi pe „Căutare” pentru a afişa tastatura  
virtuală. Puteţi să căutaţi un contact introdu- 
când numele acestuia pe tastatură.

Efectuarea unui apel din  
registrul de apeluri
Apăsaţi pe una dintre cele patru file, apoi se- 
lectaţi contactul/numărul pe care doriţi să îl  
apelaţi. Apelul este lansat în mod automat.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

2 53

6

Meniul „Jurnale  
de apeluri”

Acces la registrul de apeluri
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Telefon” sau apăsaţi comanda rapidă 4 din  
orice meniu, apoi „Jurnale de apeluri” pentru  
a accesa istoricul de apeluri.
Jurnalul de apeluri clasifică diversele apeluri  
în patru file:
1 toate apelurile (recepţionate, efectuate,  

nepreluate);
2 apelurile recepţionate;
3 apelurile nepreluate;
5 apelurile efectuate.
Pentru fiecare dintre liste, contactele sunt  
afişate de la cel mai recent la cel mai vechi.

Căutare

Jurnale de apeluri

Caroline Felini 06 87 65 43 21

Benjamin Legrand 06 12 34 56 78

Bernard Dupont 01 64 28 20 09

1 2 3

6

4 4

5
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Composer un numéro

APELAREA UNUI NUMĂR (1/2)

Formare număr

Apelare

Formare număr

Apelare

A

A

1 1

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Meniul „Formare  
număr”

Efectuarea unui apel prin formarea unui  
număr
Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Telefon” sau apăsaţi comanda rapidă 1 din  
orice meniu, apoi „Formare număr” pentru a  
accesa tastatura pentru a forma un număr.
Formaţi numărul dorit cu ajutorul tastaturii A,  
apoi apăsaţi pe „Apelare” pentru a lansa  
apelul.

Mesagerie vocală
Pentru a accesa mesageria vocală, apăsaţi  
pe tasta 2.
Dacă mesageria vocală nu este configurată,  
se afişează ecranul de configurare. Formaţi  
numărul mesageriei vocale pe tastatura A,  
apoi validaţi.

2
2
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Dictaţi un număr cu ajutorul comenzii  
vocale
Atunci când începeţi să introduceţi un număr  
de telefon cu ajutorul tastaturii integrate în  
sistemul multimedia:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală;
– completaţi numărul de telefon cu ajutorul  

vocii sau rostiţi „Apelare”, după semna- 
lul sonor, dacă aţi introdus deja numărul  
complet şi doriţi să lansaţi apelul.

Notă: pentru mai multe informaţii despre uti- 
lizarea recunoaşterii vocale, consultaţi secţi- 
unea „Utilizarea recunoaşterii vocale”.

Formarea unui număr cu ajutorul  
comenzii vocale
Puteţi forma unui număr cu ajutorul tastatu- 
rii telefonului pe sistemul multimedia sau cu  
ajutorul comenzilor vocale integrate în sis- 
temul dumneavoastră multimedia. Pentru a  
face acest lucru:
– apăsaţi pe butonul de comandă vocală  

pentru afişarea meniului principal al co- 
menzii vocale;

– după semnalul sonor, rostiţi „Telefon”;
– rostiţi numărul de telefon pe care doriţi să  

îl apelaţi.
Notă: se recomandă rostirea cifrelor una  
câte una sau în grupuri de câte două.
– Sistemul afişează numărul indicat, ros- 

tiţi „Apelare” pentru a apela numărul sau  
„Ştergere”/„Start again” pentru a dicta un  
alt număr.

APELAREA UNUI NUMĂR (2/2)
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SMS

SMS (1/2)

Notă: se pot citi doar SMS prin intermediul  
sistemului multimedia. Alte tipuri de mesaje  
nu pot fi citite.

Utilizarea SMS
Cu telefonul conectat la sistem, apăsaţi  
SMS din meniul „Telefon”. În timpul mersului,  
apăsaţi pe mesajul care doriţi să fie citit prin  
intermediul vocii artificiale a sistemului mul- 
timedia.
Notă: puteţi utiliza doar sistemul multimedia  
pentru a afişa SMS pe ecran atunci când ve- 
hiculul este staţionar.

Meniul „SMS”

Pe ecranul de pornire, apăsaţi „Meniu” >  
„Telefon”, sau folosiţi comanda rapidă 1 din  
orice meniu, apoi apăsaţi SMS pentru a  
accesa SMS de pe telefonul dumneavoastră  
prin intermediul sistemului multimedia.
Niciun telefon nu poate fi conectat la siste- 
mul de telefonie mâini libere dacă nu a fost  
împerecheat în prealabil. Pentru mai multe  
informaţii consultaţi paragraful „Împerechere  
telefon” din capitolul „Împerechere, despere- 
chere telefon”.
Telefonul dumneavoastră trebuie să fie co- 
nectat la sistemul de telefonie mâini libere  
pentru ca dumneavoastră să puteţi avea  
acces la toate funcţiile sale.
Notă: pentru a accesa SMS din sistemul  
multimedia, trebuie să autorizaţi partaja- 
rea datelor şi notificările pe telefon. Pentru  
mai multe informaţii consultaţi secţiu- 
nea "Împerechere, desperechere telefon",  
precum şi manualul de utilizare al telefonu- 
lui dvs.

În funcţie de marca şi modelul de tele- 
fon, este posibil ca anumite funcţii să fie  
indisponibile.

Recepţionarea SMS pe sistem
În mod implicit, după împerecherea şi co- 
nectarea telefonului, atunci când primiţi un  
mesaj nou, acesta este disponibil pe siste- 
mul multimedia.
Notă: vor fi disponibile numai mesajele pri- 
mite după împerecherea telefonului cu siste- 
mul multimedia.

Setări

Bluetooth On OFF

Lista dispozitivelor asociate

Schimbare parolă
0000

1
Setări

Schimbare parolă

Niveluri sunet

Setări poştă vocală

Sonerie de apel pentru  
telefon

Asistenţă smartphone

Apeluri in aşteptare

SMS

On

On

On

OFF

OFF

OFF

0000

1
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SMS (2/2)

Căutarea SMS
Pentru a căuta un SMS, apăsaţi „Căutare”  
apoi introduceţi un cuvânt cheie folosind tas- 
tatura digitală.

Sortarea SMS
Pentru a sorta SMS-urile în funcţie de oră  
sau de numele contactului, apăsaţi pe tasta  
meniului contextual.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste manipulări cu vehi- 
culul oprit.

Detalii
Apăsaţi pe unul dintre SMS-urile din listă  
pentru a obţine detalii.
Se afişează numele contactului (cu condiţia  
să fie în memorie sau în agenda telefonică),  
numărul de telefon şi textul mesajului.
Puteţi să apelaţi direct contactul apăsând pe  
„Apelare” dacă respectivul număr este intro- 
dus în memoria sau agenda telefonului dum- 
neavoastră.
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Réglages téléphone

REGLAJE TELEFON (1/2)

"Bluetooth"
Această opţiune vă permite să activaţi sau  
să dezactivaţi Bluetooth®-ul sistemului mul- 
timedia.

„Listă dispozitive”
Această opţiune permite să:
– vizualizaţi lista aparatelor împerecheate;
– activaţi şi/sau dezactivaţi o funcţie a tele- 

fonului conectat în prezent;
– adăugaţi un aparat Bluetooth®;
– ştergeţi unul sau mai multe aparate împe- 

recheate.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ca- 
pitolul „Împerechere/desperechere telefon”.

Meniu „Setări”

În timp ce telefonul este conectat la sistem,  
din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Telefon” sau apăsaţi pe comanda rapidă 1  
din orice meniu, apoi pe „Setări” pentru a  
accesa setările următoare:
– "Bluetooth" ("On"/"OFF");
– „Listă dispozitive”;
– „Schimbare cod de acces”;
– „Reglare volum sonor”;
– "Setări poştă vocală";
– „Aşteptare automată apel”
 („On”/„OFF”);
– „Sonerie telefon”
 („On”/„OFF”);
– „Asistenţă smartphone”;
– „SMS” („On”/„OFF”).

Reglaje

Bluetooth On OFF

Listă dispozitive

Schimbare cod de acces
0000

„Schimbare cod de acces”
Această opţiune vă permite să modificaţi  
parola Bluetooth®.
Notă: se afişează parola actuală, parola im- 
plicită este 0000.

1Reglaje

Schimbare cod de acces

Reglare volum sonor

Setări mesagerie vocală

Sonerie telefon

Asistenţă smartphone

Punere în aşteptare  
automată

SMS

On

On

On

OFF

OFF

OFF

0000

1
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REGLAJE TELEFON (2/2)
"Niveluri sunet"
Această opţiune vă permite să reglaţi nive- 
lul sonor al:
– „Sonerie telefon”;
– „Comunicaţie”;
Notă: pentru a reiniţializa setările, apăsaţi  
pe butonul meniului contextual, apoi pe  
„Reiniţializare”.

„Setări mesagerie vocală”
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi  
capitolul „Formare număr”.

”Aşteptare automată apel”
Această opţiune permite activarea sau dez- 
activarea punerii automate în aşteptare a  
apelurilor recepţionate.

„Sonerie telefon”
Utilizaţi această opţiune pentru a activa sau  
dezactiva soneria telefonului pentru apeluri  
recepţionate.

În funcţie de marca şi modelul de tele- 
fon, este posibil ca anumite funcţii să nu  
funcţioneze.

„Asistenţă smartphone”
Această opţiune vă oferă acces la un tutorial  
cu privire la modul de utilizare a funcţiei de  
recunoaştere vocală a telefonului dumnea- 
voastră cu sistemul multimedia.

« SMS »
Puteţi să activaţi sau să dezactivaţi SMS- 
urile.

Pentru lista telefoanelor compatibile,  
consultaţi site-ul https://easyconnect. 
renault.com.
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Aplicaţii

Prezentarea meniului pentru aplicaţii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.2
Aplicaţiile mele. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.3
R-Link Store. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.4
Gestionare aplicaţii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.9
Reglaje aplicaţii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.10
Android Auto™, CarPlay™  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5.11
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Présentation du menu applications

PREZENTAREA MENIULUI APLICAŢII
Prezentare R-Link Store
Sistemul dumneavoastră multimedia este  
conectat pentru a permite accesul direct la  
serviciile oferite.
R-Link Store este magazinul de aplicaţii al  
sistemului dumneavoastră multimedia. Aici  
puteţi achiziţiona aplicaţii, funcţii şi servicii  
prin intermediul unui sistem online securizat.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi capi- 
tolul „R-Link Store”.

Meniul  
„Aplicaţii”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
apoi pe „Aplicaţii” pentru a accesa următoa- 
rele elemente:
– „Aplicaţiile mele”;
– « R-Link Store » ;
– „Manager de aplicaţii”;
– „Confidenţialitate”.
Anumite servicii sunt accesibile gratuit  
pentru o anumită perioadă de testare. Aveţi  
posibilitatea să prelungiţi abonamentul la  
R-Link Store la bordul vehiculului dumnea- 
voastră sau online, prin intermediul site-ului  
web al producătorului.

Conectare
Tasta „Conectare” din partea de jos a ecra- 
nului este:
– Vizibil şi activ: dacă serviciile nu sunt ac- 

tivate şi vehiculul este staţionat.
– Estompată: dacă serviciile nu sunt acti- 

vate, vehiculul nu este oprit sau conexi- 
unea nu este disponibilă în momentul re- 
spectiv.

– Absentă: dacă serviciile sunt sau au fost  
deja activate.
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Mes applications

APLICAŢIILE MELE

Organizarea aplicaţiilor
Pentru a organiza aplicaţiile, apăsaţi pe tasta  
meniului contextual, apoi pe „Organizare  
aplicaţii”.
Reorganizarea aplicaţiilor se poate efectua  
direct prin tehnica glisare-plasare.
Puteţi să ştergeţi aplicaţii apăsând pe tasta  
de ştergere „X”. Dacă aplicaţia nu poate fi  
ştearsă, tasta de ştergere nu apare.

Meniul  
„Aplicaţiile  
mele”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Aplicaţii”, apoi „Aplicaţiile mele” pentru a  
accesa aplicaţiile sistemului multimedia.
Se afişează aplicaţiile instalate pe sistemul  
dumneavoastră de navigare. Apăsaţi pe pic- 
tograma aplicaţiei dorite pentru a o lansa.
Notă: dacă lista de aplicaţii conţine mai  
multe pagini, baleiaţi ecranul pentru a trece  
la pagina următoare sau anterioară.

Notă: tasta „Organizare aplicaţii” este dez- 
activată în timpul condusului.

Aplicaţiile mele

Profile utilizate... Coyote Calculator

Acvariu E-mail Preţuri carburant
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R-Link Store

R-LINK STORE (1/5)

Descărcare şi instalare aplicaţii  
de la R-Link Store
Aplicaţiile disponibile sunt clasificate în trei  
file:
– „Gata”: prezintă o selecţie de aplicaţii;
– „Cele mai bune aplicaţii” clasifică  

aplicațiile în funcție de popularitate;

– „Categorie” afişează aplicaţiile în funcţie  
de temă: divertisment, hărţi etc.

Selectaţi o aplicaţie pentru a obţine descri- 
erea acesteia.
Folosiţi meniul contextual 1 pentru a accesa  
următoarele funcţii:
– „Produsele mele” afişează un rezumat  

al produselor achiziţionate precum şi al  
datelor de expirare ale respectivelor pro- 
duse;

– Utilizaţi „Actualizări” pentru a căuta actu- 
alizări disponibile pentru aplicaţiile, servi- 
ciile şi conţinuturile instalate;

– „Informaţii legale” afişează informaţiile ju- 
ridice referitoare la R-Link Store.

Puteţi căuta aplicaţii în R-Link Store. În acest  
scop, apăsaţi butonul 2 „Căutare”, apoi in- 
troduceţi în întregime sau parţial denumirea  
aplicaţiei pe care o căutaţi.

R-Link Store

Gata Cele mai bune Categorie

Căutare 1

Accesul la R-Link Store este disponibil  
numai dacă serviciile au fost activate şi  
vehiculul este staţionat.

2

Pentru informaţii suplimentare, în funcţie  
de ţara dumneavoastră, consultaţi site-ul  
https://easyconnect.renault.com.

Meniul „R-Link  
Store”

Din ecranul de pornire, apăsaţi „Meniu”,  
„Aplicaţii”, apoi R-Link Store pentru a accesa  
magazinul online. Utilizaţi-l pentru a achiziţi- 
ona aplicaţii, servicii şi conţinut. R-Link Store  
poate fi accesat direct din sistemul dvs. mul- 
timedia sau de la un computer conectat la  
internet, după ce activaţi serviciile.
Notă: 
– se percepe o taxă pentru unele servicii şi  

aplicaţii. Pentru informaţii suplimentare,  
consultaţi condiţiile generale de vânzare:

– anumite produse nu pot fi achiziţionate  
din R-Link Store decât online, prin inter- 
mediul unui computer. În acest caz, se  
afişează un mesaj pentru a vă avertiza.  
Consultaţi paragraful „Descărcarea şi in- 
stalarea aplicaţiilor de pe un computer”  
din acest capitol.
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Plată prin contul My Renault
Pentru a efectua o plată cu ajutorul contului  
dumneavoastră „My Renault”:
– Introduceţi adresa de e-mail şi parola  

contului dumneavoastră, apoi apăsaţi  
„OK”.

– selectaţi un card bancar dintre cele deja  
legate de contul dumneavoastră sau adă- 
ugaţi un card;

– Completaţi datele bancare şi apoi apăsaţi  
pe „Validare”.

Descărcarea aplicaţiei dumneavoastră  
începe imediat. După descărcarea aplicaţiei,  
pictograma acesteia este afişată în meniul  
„Aplicaţiile mele”.
Notă:
– este necesară o adresă de e-mail validă.  

La această adresă vor fi expediate fac- 
tura şi instrucţiunile de utilizare şi insta- 
lare pentru aplicaţia achiziţionată;

– pentru a utiliza acest tip de plată, trebuie  
mai întâi să creaţi un cont My Renault.  
Consultaţi paragraful „Crearea unui cont  
pentru My Renault” din capitolul următor.

R-LINK STORE (2/5)

Notă: timpul necesar descărcării aplicaţiei  
poate varia în funcţie de mărimea aplicaţiei  
şi de calitatea recepţiei în reţeaua mobilă.

Plată prin card bancar
Notă: din motive de siguranţă, nu puteţi in- 
troduce detaliile bancare direct din vehicul.  
Pentru informaţii suplimentare, faceţi clic pe  
meniul „Asistenţă” 3 din contul dvs. de „My  
Renault” sau consultaţi un Reprezentant al  
mărcii.

Sistemul multimedia vă oferă modalităţi de  
plată dintr-un cont „My Renault”.
Apăsaţi „Achiziţionare”, acceptaţi condiţi- 
ile generale de vânzare R-Link Store, apoi  
efectuaţi plata.
Notă: dacă aplicaţia este prea mare, afişa- 
rea butonului „Achiziţionare” este înlocuită  
cu „Eroare de achiziţionare prin internet”.  
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi  
paragraful „Descărcarea şi instalarea aplica- 
ţiilor de pe un calculator” din acest capitol.

Fişă de produs

Achiziţionare

Creaţi propriul acvariu.

Descriere

Categorie: divertisment

Versiune : 2.0.20131106.0_494
Dimensiune: 2,48 MB

Autor: Renault SA

Acvariu
Renault

Previzualizare:

Date tehnice:

ECRAN DE PORNIRE/CATALOG

Asistenţă
APLICAŢIILE ŞI SERVICIILE MELE

3
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Notă: 
– unitatea flash USB (sau cardul SD) utili- 

zată trebuie să fie formatată în FAT32 şi  
să aibă o capacitate minimă de 8GB şi o  
capacitate maximă de 32GB;

– unitatea flash USB nu este furnizată îm- 
preună cu sistemul;

– astfel de produse pot fi achiziţionate doar  
prin intermediul unui computer, de la  
www.myrenault.com.

Creaţi unui cont pe site-ul web My  
Renault.
Pentru a putea achiziţiona şi descărca apli- 
caţii prin intermediul unui computer conec- 
tat la internet pe site-ul www.myrenault. 
com, trebuie să creaţi mai întâi un cont My  
Renault:
– de la un computer conectat la internet,  

deschideţi browserul, accesaţi site-ul  
www.myrenault.com şi selectaţi ţara dvs.;

– Faceţi clic pe butonul „Înregistrare” şi  
urmaţi etapele indicate pe site-ul web.

Descărcarea şi instalarea  
aplicaţiilor de la un computer
Este posibil să descărcaţi aplicaţiile pe com- 
puterul dumneavoastră conectat la Internet  
(în special aplicaţiile mai mari). De aseme- 
nea, puteţi gestiona produsele de pe calcu- 
lator şi le puteţi transfera în sistemul multi- 
media prin intermediul unei unităţi flash USB  
sau al unei cartele SD, în funcţie de vehicul.

După ce aţi creat un cont şi aţi înregistrat  
vehiculul în My Renault, puteţi să răsfoiţi ca- 
talogul cu aplicaţii şi să căutaţi actualizările  
produselor.
Notă: pentru informaţii suplimentare, faceţi  
clic pe meniul „Asistenţă” 3 sau consultaţi un  
Reprezentant al mărcii.

Instalarea aplicaţiilor cu ajutorul  
dispozitivelor de stocare externă (unitate  
flash USB sau cartelă SD)
Introduceţi dispozitivul de stocare externă  
(unitate flash USB sau cartelă SD) în fanta  
vehiculului. Sistemul multimedia salvează o  
amprentă a sistemului de navigare pe dis- 
pozitivul de stocare externă care va permite  
R-Link Store să determine care sunt actu- 
alizările disponibile pentru sistemul dvs. de  
navigare.
După terminarea procesului de înregistrare  
a datelor, puteţi scoate cheia USB din siste- 
mul multimedia.

R-LINK STORE (3/5)

Ecranele reproduse în acest manual nu  
au caracter contractual.

ECRAN DE PORNIRE/CATALOG

Asistenţă
APLICAŢIILE ŞI SERVICIILE MELE

3
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R-LINK STORE (4/5)
Notă: 
– cu ocazia sincronizării, vă este propusă  

instalarea software-ului R-LINK Toolbox.  
Trebuie să instalaţi acest software pentru  
a putea descărca produse şi actualizări  
pe dispozitivul de stocare.

– actualizările software-ului intern al siste- 
mului multimedia nu sunt posibile decât  
prin intermediul unui computer conectat  
la internet;

– pentru informaţii suplimentare, faceţi clic 
pe meniul „Asistenţă” 3, sau consultaţi un 
Reprezentant al mărcii;

– după ce dispozitivul extern de stocare (uni- 
tate flash USB sau card SD) este intro- 
dus în portul vehiculului, pe sistemul mul- 
timedia, comenzile sale sau dispozitivele  
din vehicul (telefon, audio, media etc.) nu  
trebuie executată nicio acţiune, deoarece  
acest lucru poate opri procesul de actu- 
alizare.

Disponibilitatea serviciilor descrise  
poate varia.

Gestionarea informaţiilor  
personale
Reiniţializarea sistemului
Pentru a reiniţializa toţi parametrii sistemu- 
lui şi/sau pentru a şterge toate datele cu ca- 
racter personal, selectaţi „Sistem” din meniul  
principal, apoi selectaţi „Resetare generală”,  
apăsaţi tasta meniului contextual şi urmaţi  
instrucţiunile de pe ecran.

Partajarea datelor
Aveţi posibilitatea să autorizaţi sau să refu- 
zaţi partajarea datelor la pornirea sistemu- 
lui. Selectaţi „Setări aplicaţie” din meniul  
„Aplicaţiile mele”, apoi „Confidenţialitate”.  
În acest meniu, puteţi să activaţi/dezactivaţi  
partajarea datelor.Căutare actualizări

Conectaţi-vă la contul My Renault, selec- 
taţi „Accesare toate serviciile mele”, apoi  
„Gestionare aplicaţiile mele”, pentru a  
accesa actualizările 4 pe R-Link Store.
Introduceţi dispozitivul de stocare externă  
(unitate flash USB sau cartelă SD) în fanta  
calculatorului. Sistemul multimedia detec- 
tează noile aplicaţii şi le instalează automat.

ECRAN DE PORNIRE/CATALOG

Asistenţă
APLICAŢIILE ŞI SERVICIILE MELE

4

3
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R-LINK STORE (5/5)

Ştergerea datelor bancare
Atunci când efectuaţi achiziţii de la R-Link  
Store, vi se poate solicita să salvaţi detaliile  
dumneavoastră bancare. În acest caz, aces- 
tea sunt salvate în contul dumneavoastră  
My Renault.
Puteţi şterge aceste date de pe site-ul web  
R-Link Store accesibil la My Renault sau  
direct din vehiculul dumneavoastră. Pentru  
a face acest lucru, apăsaţi pe 5 pentru a  
şterge datele bancare pe care doriţi să le eli- 
minaţi. Datele bancare sunt şterse imediat.

5

Cumpărare Notă: 
– vehiculul trebuie să fie conectat la reţeaua  

mobilă pentru ca datele bancare să poată  
fi şterse.

– datele dumneavoastră bancare nu sunt  
salvate niciodată din vehicul.
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Gestionnaire d’applications

GESTIONARE APLICAŢII

Informaţii referitoare la aplicaţii
Pentru a consulta informaţiile unei aplicaţii,  
apăsaţi pe aplicaţia dorită din listă.

„Despre”
Apăsaţi pe tasta „Despre” pentru a accesa  
următoarele informaţii:
– versiunea aplicaţiei;
– data instalării aplicaţiei;
– autorul aplicaţiei;
– descrierea aplicaţiei;
– memoria utilizată de aplicaţie.

6
5

Manager de aplicaţii Ştiri

Despre Notă juridică

Versiune
Data
Autor
Notă juridică

Memorie utilizată
Aplicaţie

Total
Date

Oprire

Rezumat

Meniul „Manager  
de aplicaţii”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Aplicaţii”, apoi pe „Manager de aplicaţii”  
pentru a accesa ecranul de gestionare a  
aplicaţiilor dumneavoastră.

Memoria sistemului
Este afişat volumul de memorie utilizată 1 şi  
rămasă 2.

Informaţii
1: volum de memorie utilizată;
2: volum de memorie rămasă;
3: indicare a faptului că aplicaţia este în    

curs de executare;
4: spaţiul de stocare a aplicaţiei;
5: denumirea aplicaţiei;
6: pictograma aplicaţiei.

1 2

3

4

„Notă juridică”
Apăsaţi pe fila „Notă juridică” pentru a con- 
sulta informaţiile referitoare la autorizări,  
dacă sunt disponibile.
Note: dacă aplicaţia este în curs de execu- 
tare, apăsaţi pe „Oprire” pentru a o închide.  
În funcţie de aplicaţie, comanda „Oprire”  
poate fi estompată chiar dacă aplicaţia este  
în curs.
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Réglages des applications

REGLAJE APLICAŢII
„Partajarea datelor”
Acest meniu vă permite să activaţi sau să  
dezactivaţi partajarea datelor.
Notă: în cazul dezactivării partajării datelor,  
s-ar putea ca anumite aplicaţii să nu funcţi- 
oneze corect.

Meniul  
„Confidenţialitate”

Din meniul „Setări aplicaţii”, selectaţi  
„Confidenţialitate” pentru a accesa Setările  
de confidenţialitate.
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– apăsaţi pe butonul 2;
– acceptaţi solicitările de pe smartphone  

pentru a utiliza aplicaţia „Android Auto™";
– confirmaţi apăsând „Acceptă” pe telefon;
– apăsaţi din nou pe butonul 2.
Aplicaţia este lansată în sistemul multime- 
dia. Dacă procedura de mai sus eşuează,  
repetaţi operaţia.

Android Auto™, CarPlay™

Android Auto™
prezentare
„Android Auto™" este o aplicaţie care poate  
fi descărcată pe telefon şi care vă permite să  
utilizaţi anumite aplicaţii de pe telefon folo- 
sind ecranul sistemului multimedia.
Notă: pentru a afla dacă vehiculul dvs. este 
compatibil cu Android Auto™, funcţia 1 
„Integrare smartphone” trebuie să fie vi-
zibilă în meniul „Sistem” al sistemului dvs. 
multimedia.

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

1

Tastatură Data şi ora

Comandă vocală Informaţii despre  
sistem

Bara sugestii Integrare  
smartphone

Este recomandat să folosiţi cablurile  
USB indicate de producătorul telefonului  
pentru o funcţionare corespunzătoare a  
aplicaţiei.

Prima utilizare
– Descărcaţi şi instalaţi aplicaţia „Android  

Auto™" de pe platforma de descărcare a  
aplicaţiilor de pe telefonul dvs.;

– conectaţi-vă telefonul la portul USB al  
sistemului multimedia;

– urmaţi instrucţiunile de pe ecranul multi- 
funcţional;

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

R-LINKR-LINK

Android Auto™

2
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CarPlay™

3

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

CarPlay™
prezentare
„CarPlay™" este un serviciu nativ disponibil  
pentru smartphone-ul dvs., care vă permite  
să utilizaţi anumite aplicaţii din telefon pe  
ecranul sistemului multimedia.
Notă: pentru a afla dacă vehiculul dvs. este 
compatibil cu serviciul CarPlay™, funcţia 1 
„Integrare smartphone” trebuie să fie vi-
zibilă în meniul „Sistem” al sistemului dvs. 
multimedia.

Serviciul CarPlay™ este lansat în sistemul  
multimedia.
Dacă procedura de mai sus eşuează, repe- 
taţi operaţia
După intrarea în funcţiune a serviciului  
CarPlay™, afişajul inferior al ecranului multi- 
media se modifică:
– fără rută în desfăşurare, este afişată  

busola;
– când există un traseu în desfăşurare,  

sunt afişate detaliile traseului.
Notă: serviciul „CarPlay™” va funcţiona  
doar dacă smartphone-ul este conectat la  
portul USB  al vehiculului.

1

Tastatură Data şi ora

Comandă vocală Informaţii despre  
sistem

Bara sugestii Integrare  
smartphone

Prima utilizare
– Conectaţi-vă telefonul la portul USB al  

sistemului multimedia;
– urmaţi instrucţiunile de pe ecranul multi- 

funcţional;
– apăsaţi pe butonul 3.

Este recomandat să folosiţi cablurile  
USB indicate de producătorul telefonului  
pentru o funcţionare corespunzătoare a  
aplicaţiei.

R-LINKR-LINK

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.
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R-LINKR-LINK

R-LINK

După activarea aplicaţiei Android Auto™ sau  
a serviciului CarPlay™ pe sistemul dvs. mul- 
timedia, afişajul inferior al ecranului multime- 
dia se modifică:
– fără rută în desfăşurare, este afişată  

busola;
– când există un traseu în desfăşurare,  

sunt afişate detaliile traseului.

4

Remarcă:
– Android Auto™ şi CarPlay™ vor rula doar  

dacă smartphone-ul dvs. este conectat la  
portul USB  al vehiculului.

– puteţi configura ecranul multimedia din se- 
tările telefonului.

Funcţiile Android Auto™ şi CarPlay™  
depind de marca şi modelul telefonului  
dvs. Pentru mai multe informaţii, consul- 
taţi pagina web a producătorului, dacă  
există una.

Atunci când utilizaţi Android Auto™ sau  
CarPlay™, puteţi accesa aplicaţiile de navi- 
gare şi de muzică de pe smartphone-ul dvs.  
Aceste aplicaţii vor înlocui aplicaţiile similare  
integrate în R-Link care sunt deja lansate.  
De exemplu, puteţi utiliza fie o aplicaţie de  
navigare Android Auto™/CarPlay™, fie apli- 
caţia încorporată în sistemul dvs. multime- 
dia, dar nu ambele.
Butoanele 4 vă informează dacă aplica- 
ţiile sunt rulate prin Android Auto™ sau  
CarPlay™, sau prin sistemul dvs. multime- 
dia.
Când utilizaţi Android Auto™ sau CarPlay™,  
unele funcţii ale sistemului multimedia vor  
continua să ruleze în fundal. De exem- 
plu, dacă lansaţi „Android Auto™” sau  
„CarPlay™” şi utilizaţi aplicaţia de navigare  
de pe smartphone în timp ce radioul siste- 
mului multimedia este pornit, veţi continua  
să auziţi radioul.

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)



5.14

ROM_UD59146_5
Android Auto/Carplay (R-Link 2 - Renault) 

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

Revenirea la interfaţa R-Link
Pentru a reveni la interfaţa R-Link:
– apăsaţi butonul „Pornire” de pe panoul  

frontal al sistemului multimedia sau de pe  
comanda centrală.

sau
– apăsaţi butonul 6 de pe ecranul sistemu- 

lui multimedia.

6

6

R-LINK

Meniu contextual
Meniul contextual 7 are următoarele opţiuni:
– listă dispozitive;
– manualul de utilizare a sistemului multi- 

media;
– setări de sunet.

7

Odată ce aplicaţia „Android Auto™” sau ser- 
viciul „CarPlay™” sunt activate în sistemul  
dvs. multimedia, puteţi utiliza butonul de re- 
cunoaştere vocală din vehicul pentru a con- 
trola vocal anumite funcţii ale smartphone- 
ului. În acest scop, apăsaţi lung tasta 5 de  
pe volanul vehiculului dvs. (pentru mai multe  
informaţii, consultaţi secţiunea „Utilizarea re- 
cunoaşterii vocale”).

5
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Vehicul
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Zona din habitaclu
Culoarea şi intensitatea selectate se pot  
aplica următoarelor zone: 
– planşă de bord;
– habitaclu faţă;
– habitaclu spate.
Apăsaţi pe „ON” pentru aplicarea culorii şi a  
intensităţii selectate.

Meniu contextual
Pentru a reiniţializa parametrii şi a reveni la  
parametrii impliciţi, apăsaţi pe tasta meniului  
contextual, apoi pe „Resetare”.
Notă: pentru a înregistra setarea iluminării  
ambientale dorite în profilul dvs. de utilizator,  
efectuaţi aceste reglaje din meniul „Multi- 
Sense". Pentru mai multe informaţii, consul- 
taţi secţiunea "Multi-Sense".

Ambiance lumineuse

LUMINĂ AMBIENTALĂ

Alegerea culorii
Pentru a schimba culoarea ambianţei din ve- 
hiculul dumneavoastră, selectaţi o culoare  
dintre cele oferite.

„Intensitate”
Puteţi să reglaţi intensitatea luminii ambien- 
tale. Pentru aceasta apăsaţi pe tastele „+”  
sau „–”.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Lumină ambiantă

Lumină ambiantă

Intensitate

Tablou de bord

Zonă faţă

Zonă spate

ON

ON

ON

ON

„Lumină ambiantă”

Din ecranul de pornire apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Lumină ambiantă”.
Acest meniu permite efectuarea următoare- 
lor reglaje:
– iluminare ambientală „ON”/”OFF”;
– culoare ambianţă;
– intensitate;
– zonă.

„Lumină ambiantă”
Această opţiune permite activarea sau dez- 
activarea luminii ambientale.
Notă: atunci când funcţia „Lumină ambi- 
antă” este dezactivată, setările nu sunt dis- 
ponibile.
Notă: dacă vehiculul dumneavoastră este  
echipat cu „Multi-Sense”, consultaţi secţiu- 
nea „Multi-Sense” pentru a accesa „Lumină  
ambiantă” din meniul contextual, apoi  
„Configurare mod curent”.



siège de massage .....................................
(page courante)

6.3

ROM_UD61090_9
Sièges (R-Link 2 - Renault) 

Sièges

SCAUNE (1/3)

Masaj

Şofer Pasager

Masaj

Tonic Relaxant Lombar

Intensitate

Viteză

3

On
Meniul „Scaune”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Scaune” pentru a accesa  
cele trei sub-meniuri următoare:
– „Masaj”;
– „Pliere One-touch”;
– „Setări”.
Notă: pentru a înregistra setările dorite în  
profilul dvs. de utilizator, efectuaţi aceste re- 
glaje din meniul „Multi-Sense”. Pentru mai  
multe informaţii, consultaţi secţiunea „Multi- 
Sense”.

– 4 Program selectat în prezent.
 Puteţi să selectaţi unul dintre următoa- 

rele trei programe:
 – „Tonic”;
 – „Relaxant”;
 – „Lombar”.
Apăsaţi pe + sau – pentru a regla 
„Intensitate” şi „Viteză” aferente mesaju-
lui.
Notă: numai modul „Perso” din meniul  
„Multi-Sense" poate fi utilizat pentru sal- 
varea setărilor pentru masaj ale scaunului  
şoferului. Setările pentru masaj ale scau- 
nului pasagerului nu pot fi salvate.

Meniu contextual
Pentru a reiniţializa selecţia, apăsaţi pe 3  
şi apoi apăsaţi pe „Resetare”.

1 2

4

„Masaj”

Selectaţi acest meniu pentru a regla sca- 
unul cu masaj.
– „Şofer” sau „Pasager”.
 Selectaţi „Şofer” 1 sau „Pasager” 2  

pentru a regla funcţionarea scaunului  
cu masaj.

– „On” / „OFF”.
 Apăsaţi pe „Masaj”, apoi pe „ON” sau  

„OFF” pentru a activa sau dezactiva  
scaunul cu masaj şofer sau pasager,  
în funcţie de fila selectată anterior.



sièges
réglage .................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)

6.4

ROM_UD61090_9
Sièges (R-Link 2 - Renault) 

SCAUNE (2/3)

Pliere One-touch

Toate

Rabataţi

Setări

Scaun pasager fată

Poziţie

On

On

„Pliere One-touch”

Această funcţie permite rabatarea sca- 
unelor spate. Numărul de scaune poate  
varia.
– Apăsaţi pe tastele corespunzătoare  

scaunelor pe care doriţi să le rabataţi,  
apoi pe „Pliere”. Un mesaj se afişează  
pe ecran.

– Apăsaţi pe „Da” pentru a valida.
Pentru a rabata toate scaunele, apăsaţi  
pe „Toate”, apoi pe „Pliere”.

„Setări”

În meniul „Scaune”, apăsaţi pe „Setări”,  
apoi selectaţi elementul pe care doriţi să  
îl modificaţi dintre următoarele:
– „Acces rapid pentru şofer”;
– „Scaun pasager fată”;
– „Poziţie”.

„Acces rapid pentru şofer”
Apăsaţi pe „ON” sau „OFF” pentru a  
activa sau a dezactiva această funcţie.  
Dacă această funcţie este activată, sca- 
unul se retrage automat când şoferul iese  
din vehicul şi revine pe poziţie când şofe- 
rul revine în vehicul.
Consultaţi manualul de utilizare al vehicu- 
lului pentru mai multe informaţii.

În momentul manevrărilor sca- 
unelor spate, asiguraţi-vă ca  
nimic să nu incomodeze anco- 
rările (parte a corpului, animal,  

pietriş, lavetă, jucării etc.).

Funcţia „Pliere One-touch” este disponi- 
bilă numai când vehiculul este staţionat.

Acces rapid pentru şofer
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SCAUNE (3/3)

„Poziţie”
Puteţi memora poziţia de conducere a sca- 
unului şoferului şi poziţia retrovizoarelor ex- 
terioare, în profilul dumneavoastră de utili- 
zator. Pentru mai multe informaţii, consultaţi  
capitolul „Sistem”.
Din meniul „Scaune”, apăsaţi pe „Setări”,  
apoi pe „Poziţie”.
 „Retur vizual”
 Dacă această funcţie este activată, pe  

ecran se afişează o fereastră contextuală  
de reglaje atunci când şoferul sau pasa- 
gerul reglează poziţia scaunului său.

 Pentru informaţii suplimentare despre re- 
glarea scaunului, consultaţi manualul de  
utilizare a vehiculului.

„Salvare”
Această funcţie permite memorarea poziţiei  
scaunelor faţă:
– Reglaţi poziţia scaunului cu ajutorul con- 

tactoarelor de pe scaun;
– apăsaţi pe contactorul scaunului pentru 

a deschide meniul „Scaune”, pe ecranul 
multimedia;

– înregistraţi poziţia actuală.
Consultaţi manualul de utilizare al vehiculu- 
lui pentru mai multe informaţii.
Revenire a unei poziţii memorate
Atunci când vehiculul este oprit, apăsaţi pe  
„Reapelare” pentru a reveni la poziţia sal- 
vată. Un mesaj de confirmare este afişat pe  
ecran. Apăsaţi pe „Da” pentru a reveni la po- 
ziţia memorată.

„Resetare”
Pentru a reiniţializa selecţia dumneavoas- 
tră din meniul „Setări”, apăsaţi pe 2, apoi pe  
„Resetare”.

„Scaun pasager fată”
Apăsaţi pe „ON” sau „OFF” pentru a  
activa sau a dezactiva această funcţie.  
Când această funcţie este activată, şo- 
ferul poate să regleze scaunul pasageru- 
lui cu ajutorul contactoarelor amplasate  
lângă scaunul şoferului. Consultaţi manu- 
alul de utilizare al vehiculului pentru mai  
multe informaţii.

2

Retur vizual On

Reapelare

Salvare

Setări

Scaun pasager fată

Poziţie

On

On

Acces rapid pentru şofer
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Multi-Sense

MULTI-SENSE (1/2)

Configurarea modului
Apăsaţi pe 1, apoi pe „Configurare mod  
curent”.
Dispuneţi de diferite valori ale parametrilor,  
care vă permit să personalizaţi sistemele ve- 
hiculului:
– „Direcţie”;
– „Mod 4X4”;
– „Amortizare”;
– „Grup motopropulsor”;
– „Confort termic”;
– „Afişaj”;
– „Design sunet motor”;
– „Lumină ambiantă”;
– „Masaj şofer”.

Notă: pentru mai multe moduri, anumite op- 
ţiuni ale sistemului pot fi estompate şi nu  
puteţi selecta aceste valori ale parametrilor.
Notă: este posibil să vă personalizaţi modul  
utilizat curent doar dacă aţi selectat mai întâi  
modul „Perso”.

Multi-Sense

Sport Eco

Neutral Comfort Perso

1

Meniul 
 
« Multi-Sense »

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Multi-Sense” pentru a  
accesa meniul „Multi-Sense”. De asemenea,  
îl puteţi accesa apăsând pe comanda „Multi- 
Sense” situată în consola centrală.

Selectarea modului
În meniul Multi-Sense, selectaţi unul dintre  
modurile disponibile:
– „Comfort”;
– „Sport”;
– „Eco”;
– „Neutral”;
– „Perso”.
Pentru informaţii suplimentare despre fie- 
care dintre aceste moduri, consultaţi manu- 
alul de utilizare al vehiculului.
Notă: în funcţie de vehicul, ultimul mod activ  
nu este memorat la repornirea vehiculului. În  
mod implicit, vehiculul reporneşte în modul  
„Neutral”.

Multi-Sense

Sport

Eco

Neutral

Comfort

Perso

1

Un material video vă prezintă o demon- 
straţie a modului „Multi-Sense”. Cu ve- 
hiculul oprit, apăsaţi pe tasta 1, apoi  
„Despre”.
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MULTI-SENSE (2/2)

Acces rapid la modurile favorite
După ce se afişează meniul „Multi-Sense"  
pe ecranul multimedia, apăsările succesive  
pe comanda "Multi-Sense" vă permit să co- 
mutaţi între cele două moduri favorite pe  
care le-aţi selectat. Pentru a configura cele  
două moduri favorite, apăsaţi pe 1, apoi pe  
„Personalizaţi modul preferat”.

Reiniţializarea valorilor parametrilor
Apăsaţi pe 1, apoi pe „Resetare mod curent”  
pentru a reveni la valorile implicite. În funcţie  
de modul selectat, funcţia „Dual” poate fi ac- 
tivată şi reglată. Pentru mai multe informaţii  
despre această funcţie, consultaţi capitolul 3  
din manualul de utilizare al vehiculului.

Multi-Sense

Sport Eco

Neutral Comfort Perso

1

2

Multi-Sense

Sport

Eco

Neutral

Comfort

Perso

12

Atunci când personalizaţi configuraţia modului curent, cum ar fi, de exemplu, iluminarea  
ambientală sau funcţia de masaj, setările sunt salvate automat în profilul dvs. de utilizator.

Configurarea temei
Apăsaţi ecranul 2 sau meniul contextual 1, 
apoi apăsaţi „Configurare mod curent” 
pentru a configura stilul de afişare.
În funcţie de stilul selectat, atunci când apă- 
saţi butonul 3 sau 22 de pe consola centrală,  
puteţi afişa diferite informaţii pe panoul de  
instrumente, cum ar fi: indicarea direcţiei  
traseului dvs., sursa audio curentă, busola,  
puterea şi cuplul motorului, consumul curent  
de carburant etc.

3
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Climatisation

Puteţi reveni în orice moment la diferitele  
meniuri ale sistemului multimedia, apăsând  
zona 1 din nou.
Această zonă afişează continuu tempera- 
tura, funcţia şi viteza de ventilaţie selectată.

Climatizare
Puteţi deschide meniul de climatizare de pe  
ecranul multimedia, apăsând zona 1.
Pentru informaţii suplimentare despre se- 
tările de climatizare, care depind de nive- 
lul echipamentului, consultaţi secţiunea  
„Climatizare” din manualul de utilizare a ve- 
hiculului.

CLIMATIZARE

Frontal

OFF

Soft Normal Fast

Climatizare

Vehicule echipate cu  modul ECO
După activare, modul ECO poate reduce  
performanţele climatizării. Consultaţi in- 
formaţiile despre condusul ecologic din  
secţiunea „Recomandări de conducere”  
din manualul de utilizare a vehiculului  
dumneavoastră.

1
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Aides à la conduite

ASISTENŢĂ LA CONDUCERE (1/3)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Meniul „Asistenţă  
la conducere”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi pe „Asistenţă la conducere”  
pentru a accesa următoarele elemente:
– „Av. la păr. ben. de circ.”;
– „Asist menţinere bandă”;
– „Set. pt. av. la păr. ben. de circ.”;
– „Setări asist. menţinere bandă”;
– „Avertizare de distanţă”;
– „Frânare activă”;
– „Alertă unghi mort”;
– „Setări alertă de viteză”;
– „Controlul tracţiunii”;
– „Fază lungă automată”.

„Avertizare părăsire banda”
Acest sistem îl alertează pe şofer în cazul  
depăşirii involuntare a unei linii continue sau  
discontinue. Pentru mai multe informaţii,  
consultaţi manualul de utilizare al vehiculu- 
lui.

Pentru a-l activa, selectaţi  sau „On”.

„Asist menţinere bandă”
Acest sistem îl alertează pe şofer în cazul  
depăşirii involuntare a unei linii continue sau  
discontinue şi declanşează o acţiune de co- 
recţie asupra sistemului de direcţie şi asupra  
traiectoriei vehiculului. Pentru mai multe in- 
formaţii, consultaţi manualul de utilizare al  
vehiculului. 

Pentru a-l activa, selectaţi „”.

Asistenţă la conducere

OFF

Asistenţă la conducere

Avertizare părăsire banda

Set. pt. av. la păr. ben. de circ.

On

On

On

Automat Expert

Avertizare de distanţă

Frânare activă

Alertă unghi mort

Setări alertă de viteză

Controlul tracţiunii
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ASISTENŢĂ LA CONDUCERE (2/3)

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

„Avertizare de distanţă”
Acest sistem avertizează şoferul atunci când  
este prea aproape de un alt vehicul. Selectaţi  
„On” pentru a activa sistemul. Consultaţi ma- 
nualul de utilizare al vehiculului pentru mai  
multe informaţii.

„Frânare activă”
Acest sistem avertizează şoferul în caz de  
risc de coliziune. Selectaţi „On” pentru a  
activa acest sistem. Pentru mai multe infor- 
maţii, consultaţi manualul de utilizare al ve- 
hiculului.

„Alertă unghi mort”
Acest sistem avertizează şoferul atunci când  
un alt vehicul se află într-un unghi mort.  
Selectaţi „On” pentru a activa acest sistem.  
Pentru mai multe informaţii, consultaţi ma- 
nualul de utilizare al vehiculului.

Asistenţă la conducere

Av. la păr. ben. de circ.

Set. pt. av. la păr. ben. de circ.

Frânare activă

On OFF

Asistenţă la conducere

Av. la păr. ben. de circ.

Set. pt. av. la păr. ben. de circ.

On

On

On

Automat Expert

Avertizare de distanţă

Frânare activă

Alertă unghi mort

Setări alertă de viteză

Controlul tracţiunii

„Set. pt. av. la păr. ben. de circ.”
Apăsaţi pe acest meniu pentru a regla vo- 
lumul sonor şi sensibilitatea alertei de ieşire  
de pe bandă.
– „Volum”: apăsaţi pe „+” sau „–” pentru a  

regla nivelul volumului (cinci niveluri).
– „Sensibilitate”: selectaţi „Scăzut”, „Mediu”  

sau „Ridicat” pentru a regla sensibilitatea  
alertei.

Notă: dacă „Av. la păr. ben. de circ.” este ac- 
tivat „OFF”, funcţia „Set. pt. av. la păr. ben.  
de circ.” este estompată şi nu poate fi ac- 
cesată.

„Setări asist. menţinere bandă”
Selectaţi acest meniu pentru a regla puterea  
vibraţiilor volanului şi sensibilitatea alertei la  
ieşirea de pe bandă.
– „Vibraţie”: selectaţi „Scăzut”, „Mediu” sau  

„Ridicat” pentru a regla puterea vibraţiilor.
– „Sensibilitate”: selectaţi „Scăzut”, „Mediu”  

sau „Ridicat” pentru a regla sensibilitatea  
alertei.

Notă: dacă funcţia „Asist menţinere bandă”  
este dezactivată, meniul „Setări asist. men- 
ţinere bandă” este pe fundal gri şi nu poate  
fi accesată.
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„Setări alertă de viteză”
„Alertă de viteză”
Sistemul detectează orice încălcare a vitezei  
şi alertează şoferul prin intermediul tabloului  
de bord. Selectaţi „On” pentru a activa acest  
sistem. Pentru mai multe informaţii, consul- 
taţi manualul de utilizare al vehiculului.
„Alarmă sonoră depăşire viteză”
Sistemul alertează şoferul printr-un semnal  
sonor în cazul în care limita de viteză este  
depăşită. Selectaţi „On” pentru a activa sis- 
temul.
Notă: nu puteţi activa alerta de depăşire  
viteză şi alerta sonoră de depăşire viteză  
dacă alerta limitei de viteză este dezactivată.
„Zonă de risc”
Acest sistem alertează şoferul prin interme- 
diul tabloului de bord la intrarea într-o zonă  
de control al vitezei sau o zonă cu risc ri- 
dicat. Selectaţi „On” pentru a activa acest  
sistem.
Notă: dacă „Alertă viteză” este dezactivată,  
funcţia „Zonă de risc” este dezactivată au- 
tomat.

Reiniţializare
Pentru a reiniţializa selecţia, apăsaţi pe 1,  
apoi „Resetare”.

„Controlul tracţiunii”
Acest sistem ajută la limitarea patinării roţilor  
motoare şi la controlul vehiculului în situaţii  
de accelerare sau decelerare. Aveţi posibili- 
tatea de a selecta următoarele moduri:
– „Automat”;
– „Expert”.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi ma- 
nualul de utilizare al vehiculului.

„Fază lungă automată”
Acest sistem aprinde şi stinge în mod auto- 
mat luminile de drum. Consultaţi manualul  
de utilizare al vehiculului pentru mai multe  
informaţii.

Asistenţă la conducere

Av. la păr. ben. de circ.

Set. pt. av. la păr. ben. de circ.

On

On

On

Automat Expert

Avertizare de distanţă

Frânare activă

Alertă unghi mort

Setări alertă de viteză

Controlul tracţiunii

1

ASISTENŢĂ LA CONDUCERE (3/3)
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Aides au stationnement

ASISTENŢĂ LA STAŢIONARE (1/4)

Detectare obstacol

Asistenţă la parcarea  
spate

Avertizare sonoră

Tip sunet

Asistenţă la parcarea  
în faţă

Asistenţă la parcarea  
laterală

On

On

On

On

Meniul „Asistenţă  
la parcare”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Asistenţă la parcare” pentru  
a accesa următoarele elemente:
– "Detectare obstacol";
– "Cameră retrovizoare";
– "Asistenţă la parcare".
Note: pentru a reiniţializa şi a reveni la pa- 
rametrii impliciţi ai celor trei elemente de mai  
sus, apăsaţi pe 1, apoi pe „Resetare”.

Notă: dacă funcţia „Avertizare sonoră”  
este setată la „OFF”, funcţiile „Tip sunet”  
şi „Volum” sunt dezactivate.

"Tip sunet"
Selectaţi un tip de alertă sonoră dintre  
cele trei opţiuni disponibile.

„Volum”
Reglaţi volumul de detectare obstacol  
apăsând pe „+” sau pe „-”.

1

"Detectare obstacol";

Apăsaţi pe „On” sau „OFF” pentru a activa  
sau dezactiva asistenţa la parcare faţă, la- 
teral şi/sau spate.

"Avertizare sonoră"
Selectaţi „On” sau „OFF” pentru a activa  
sau dezactiva alertele sonore de asistenţă  
la staţionare.

Tip sunet

Detectare obstacol

Volum

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.
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ASISTENŢĂ LA STAŢIONARE (2/4)

Cameră retrovizoare

Setări imagine

Cameră retrovizoare

Instrucţiuni

On

"Cameră retrovizoare"

Selectaţi „On” sau „OFF” al camerei de  
mers înapoi pentru a activa sau a dezac- 
tiva sistemul.

"Instrucţiuni"
Gabaritele sunt un ajutor suplimentar  
pentru asistenţa la staţionare.
Din meniul „Cameră retrovizoare”, apăsaţi  
pe „Instrucţiuni”, apoi selectaţi „On” sau  
„OFF” pentru a activa sau dezactiva ga- 
baritele.

"Setări imagine"
Din meniul „Cameră retrovizoare”, apăsaţi  
pe „Setări imagine” pentru a regla următo- 
rii parametri:
– "Contrast" 2;
– „Luminozitate” 3;
– "Culoare" 4.
Reglaţi fiecare parametru apăsând pe  
tasta „+” sau „–”.
Notă: această setare este disponibilă  
atunci când camera de marşarier este ac- 
tivată.

Setări imagine

3 2 4

Culoare

Contrast

Luminozitate

Setări imagine

2

3

4

Notă: Când conduceţi, setările camerei de 
mers înapoi nu sunt disponibile. Mesajul: 
„Indisponibil în timpul condusului” este 
afişat pe ecranul multimedia, meniul este 
estompat cu gri şi tăiat cu o linie.
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ASISTENŢĂ LA STAŢIONARE (3/4)

Asistenţă la staţionare
Sistemul de asistenţă la parcare detectează  
obstacolele din faţa, spatele şi lateralele ve- 
hiculului. Emite un avertisment atunci când  
vehiculul se apropie de un obstacol.
Această funcţie se activează numai atunci  
când vehiculul rulează cu o viteză mai mică  
de 12 km/h. Atunci când este activată func- 
ţia, afişajul A va apărea pe ecranul sistemu- 
lui multimedia. Puteţi să închideţi ecranul de  
comandă al asistenţei la parcare, apăsând  
pe butonul 5 de pe ecranul sistemului mul- 
timedia.

A
5A

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.

Pentru mai multe informaţii despre asistenţa  
la parcare, consultaţi manualul de utilizare  
al vehiculului.

5
Priviţi în jur

Priviţi în jur
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"Asistenţă la parcare"

Alegeţi una dintre următoarele opţiuni  
pentru a selecta o manevră implicită:
– "Paralel";
– "Parcare cu spatele";
– „Parcare în unghi”.
Pentru mai multe informaţii despre funcţia  
„Asistenţă la parcare”, consultaţi manualul  
de utilizare al vehiculului.

Asistenţă la parcare

Manevră implicită

Paralel

Parcare cu  
spatele

Parcare în  
unghi

ASISTENŢĂ LA STAŢIONARE (4/4)

Asistenţă la parcare

Manevră implicită

Paralel

Parcare cu  
spatele

Parcare în  
unghi
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Driving eco2

DRIVING ECO2 (1/4)

„Standard”
Acest ecran vă permite să vizualizaţi datele  
traseului dumneavoastră actual:
– evoluţie scor;
– „Punctaj global”;
– „Distanţă fără consum”.

Evoluţie scor
Această diagramă cu bare vă arată evoluţia  
scorului dumneavoastră. 
– scor deasupra liniei verzi (75%): condu- 

cere eco;
– scor sub linia de culoare portocalie  

(45%): condus neecologic.

Instruire Eco

Driving eco2

Standard

„Punctaj global”
Aceste date vă permit să vă găsiţi scorul ge- 
neral. 
Pagina este actualizată în funcţie de scorul  
dumneavoastră, de la 0 la 100.

„Distanţă fără consum”
Aceste date vă permit să găsiţi stinge dis- 
tanţa parcursă fără consum de carburant pe  
timpul deplasării. 

Avansat

Evoluţie punctaj

Punctaj global Distanţă fără consum

Meniul 
 
« Driving eco2 »

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Driving eco2” pentru a  
accesa următoarele meniuri:
– „Standard”;
– „Avansat”;
– „Instruire Eco”.

Driving eco2

Standard Avansat

Instruire Eco

Evoluţie punctaj

Nu aţi călătorit suficient.

380

80
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„Avansat”
Acest ecran vă permite să vizualizaţi infor- 
maţiile traseului dumneavoastră actual:
– date;
– detaliu scoruri;
– scor general;
– distanţă fără consum.

Datele traseului
Sunt afişate următoarele date din compute- 
rul de bord:
– distanţă totală parcursă;
– viteză medie;
– consum mediu.

Tendinţa scorului 1
Poziţiile săgeţii se interpretează după cum  
urmează:
– noul scor este superior scorului traseului  

precedent: săgeata este cu vârful în sus;
– noul scor este inferior scorului traseului  

precedent: săgeata este cu vârful în jos;
– noul scor este identic cu scorul traseului  

precedent: săgeata este orizontală.

2

Driving eco2

Standard

Acceleraţie

Schimbare vit

Anticipare

Avansat

Instruire Eco

Punctaj global Distanţă fără consum

1

Istoric scoruri 2
Calculul numărului de stele (5 niveluri) atri- 
buit se bazează pe scoruri (de la 0 la 10), în  
funcţie de:
– accelerări;
– schimbare trepte de viteză;
– anticipare.

Scor general şi distanţă fără consum
Pentru mai multe informaţii, consultaţi  
pagina precedentă.

Driving eco2

Standard Avansat

Distanţă fără consum

Instruire Eco

Acceleraţie

Schimbare vit

80
70

4

Anticipare

80

70
4

80

DRIVING ECO2 (2/4)



6.18

ROM_UD50382_8
Driving Eco² (R-Link 2 - Renault) 

„Instruire Eco”
Acest meniu asigură urmărirea stilului dum- 
neavoastră de conducere şi oferă reco- 
mandări de ordin general cu privire la con- 
ducerea eco (acţiuni eficiente şi acţiuni  
consumatoare de energie, cum să încărcaţi  
vehiculul, nivelul de presiune a pneurilor,  
cum să planificaţi deplasarea...)
Pentru a accesa acest meniu, apăsaţi pe  
„Instruire Eco” şi citiţi cu atenţie recomandă- 
rile. Derulaţi paginile, apăsând pe „General”,  
„Acceleraţie”, „Schimbare vit” şi „Anticipare”.
Notă: „Instruire Eco” este dezactivat în ur- 
mătoarele cazuri:
– dacă viteza vehiculului este mai mică  

decât pragul de „Instruire Eco”;
 Notă: valoarea de prag „Instruire Eco”  

implicită este de aproximativ 10 km/h.
– dacă distanţa parcursă nu depăşeşte 400  

de metri de la ultima reiniţializare.

Adaugă călătorie

3

Driving eco2

Standard

Evoluţie punctaj

Avansat

Instruire Eco

Punctaj global Distanţă fără consum

Pornirea unei noi rute
Pentru a vă reiniţializa rutele, apăsaţi pe 3,  
apoi pe „Începe călătorie nouă”. Un mesaj  
vă solicită să validaţi reiniţializarea datelor.  
Apăsaţi pe „Da” pentru a valida sau pe „Nu”  
pentru a anula.
Notă: datele rutelor din computerul de bord  
sunt reiniţializate simultan.

Ştergerea evoluţiei scorului
Pentru a vă reseta scorul, apăsaţi pe 3, apoi  
pe „Ştergere istoric”. Un mesaj de confir- 
mare este afişat pe ecran. Apăsaţi pe „Da”  
pentru a şterge istoricul sau pe „Nu” pentru  
a anula.

„Călătoriile mele preferate”
Din meniul „Driving eco2„, apăsaţi pe „3”,  
apoi pe „Călătoriile mele preferate”.

DRIVING ECO2 (3/4)
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„Afişare raport după călătorie”
Pentru a afişa bilanţul după traseu, din  
meniul „Driving eco2”, apăsaţi 3, apoi  
„Afişare raport după călătorie”. Apăsaţi pe  
„Ascunde raport după călătorie” pentru a as- 
cunde bilanţul traseului.

4

Călătoriile mele preferate

Acasă - Serviciu

Adaugă călătorie

Distanţă fără consum

Week-end Vacanţă Personal

Evoluţie punctaj

3

Driving eco2

Standard

Evoluţie punctaj

Avansat

Instruire Eco

Punctaj global Distanţă fără consum

„Adaugă călătorie”
Pentru a memora ruta curentă, din meniul  
„Călătoriile mele preferate”, apăsaţi pe unul  
dintre tipurile de traseu, apoi pe „Adaugă  
călătorie”. Un mesaj vă solicită să validaţi.  
Diversele tipuri de traseu sunt clasificate  
după cum urmează:
– „Acasă - Serviciu”;
– „Week-end”;
– „Vacanţă”;
– „Personal”.

Pentru a vă reseta datele, apăsaţi pe tipul de  
traseu pe care doriţi să îl resetaţi din meniul  
„Călătoriile mele preferate”, apoi pe 4 şi pe  
„Ştergere toate călătoriile”. Un mesaj de  
confirmare este afişat pe ecran. Apăsaţi pe  
„Da” pentru a şterge toate traseele sau pe  
„Nu” pentru a anula.
Notă: numai datele tipului de traseu selectat  
vor fi şterse.

Driving eco2

Standard Avansat

Instruire Eco

Evoluţie punctaj

Nu aţi călătorit suficient.

Instruire Eco3

0.0
–-
–-

DRIVING ECO2 (4/4)
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Ordinateur de bord

COMPUTER DE BORD
Computer de bord

Din data:

12-25-2014

Viteza medie

0.0 km/h

Distanţă totală

0.0 km

Consum mediu

0.0 l/100 km

Pentru a reiniţializa informaţiile din compute- 
rul de bord şi tabloul de bord, apăsaţi pe 1,  
apoi pe „Resetare”.

1

Meniul  
„Computer de  
bord”

Din ecranul de pornire, apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi „Computer de bord” pentru a  
accesa următoarele meniuri:
– „Din data:” (data ultimei reiniţializări);
– „Distanţă totală”;
– „Viteza medie”;
– „Consum mediu”

Computer de bord

Din data:

12-25-2014

Distanţă totală

0.0 km

Viteza medie

0.0 km/h

1
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Qualité de l'air

CALITATEA AERULUI

Calitatea aerului

Vehiculul dvs. este pre- 
văzut cu un filtru care  
purifică continuu aerul  
care intră în vehicul.

De asemenea, are un  
sistem automat de re- 
glare a aerului, echipat  
cu senzor de poluare  
a aerului.

1

Reiniţializarea valorilor de reglare
Această funcţie permite revenirea la valorile  
implicite. Apăsaţi pe 1, apoi pe „Resetare”  
pentru a reiniţializa.

Meniul „Calitatea  
aerului”

Din ecranul de pornire apăsaţi pe „Meniu”,  
„Vehicul”, apoi pe „Calitatea aerului”.
Meniul „Calitatea aerului” vă arată o imagine  
şi o explicaţie a sistemului de filtrare a aeru- 
lui din vehiculul dvs.

Activare/dezactivare a ciclului  
dezodorizant
În funcţie de echipament, puteţi activa sau 
dezactiva ciclul de răcire a aerului, selec-
tând „ON” sau „OFF”. Consultaţi manualul 
de utilizare al vehiculului pentru mai multe 
informaţii.



pression des pneumatiques.......................
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Pression des pneumatiques

PRESIUNE PNEURI

Reiniţializare
Această funcţie permite utilizatorului să  
reiniţializeze prin apăsare pe „Resetare”.  
Atunci când reiniţializarea este terminată,  
pe ecran este afişat un mesaj de confirmare.
Pentru informaţii suplimentare despre presi- 
unea din pneuri, consultaţi manualul de utili- 
zare al vehiculului.

Presiune pneuri

Resetare

Meniul „Presiune  
pneuri”

Din meniul principal, apăsaţi pe „Vehicul”,  
apoi pe „Presiune pneuri”.

Nivel de presiune pneuri
Sistemul informează şoferul (prin interme- 
diul ecranului multimedia) că pneurile sunt  
suficient de umflate şi îl avertizează în caz  
de presiune insuficientă sau de pană. Pentru  
informaţii suplimentare despre presiunea din  
pneuri, consultaţi manualul de utilizare al ve- 
hiculului.

Presiune pneuri

Resetare

x.x

x.x

x.x

x.x

x.x

x.x

x.x

x.x
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Réglages utilisateur

REGLAJE UTILIZATOR

– „Ştergător lunetă la cuplarea marşarieru- 
lui”: ştergătorul geamului spate se acti- 
vează la cuplarea treptei de marşarier.

Notă: această opţiune funcţionează numai  
dacă ştergătoarele de geam faţă sunt acti- 
vate.
– „Indicator stil conducere”.

Setări utilizator

Închidere uşi in mers

Utilizaţi cardul handsfree : deschi- 
dere/închidere

Setări contextuale

Alertă de întâmpinare internă

Iluminare habitaclu

Ştergător lunetă la cuplarea mar- 
şarierului

ON

ON

ON

ON

ON

ON

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

1

Meniul „Setări  
utilizator”

Din meniul „Vehicul”, selectaţi „Setări utiliza- 
tor”. 
Acest meniu permite activarea/dezactivarea  
următoarelor opţiuni:
– „Închidere uşi in mers”;
– „Utilizaţi cardul handsfree : deschidere/ 

închidere”: permite deschiderea sau în- 
chiderea mâini libere a uşilor. Pentru mai  
multe informaţii referitoare la modul mâini  
libere, consultaţi manualul de utilizare al  
vehiculului;

– „Setări contextuale”: apăsaţi pe „+" sau  
"–" pentru reglare;

– „Alertă de întâmpinare internă”;
– „Mesaj de întâmpinare extern”;
– „Iluminare habitaclu”;

Setări utilizator

OFFONÎnchidere uşi in mers

Setări contextuale

OFFONAlertă de întâmpinare internă

1

Pentru a reiniţializa ansamblul de re- 
glaje contextuale, apăsaţi pe 1, apoi pe  
„Resetare”.

Mesaj de întâmpinare extern
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Sistem
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Système

SISTEM (1/6)

Meniul „Sistem“

Acces la reglajele sistemului
Din meniul principal, apăsaţi pe „Sistem“.  
Meniul „Sistem“ vă permite să accesaţi şi să  
reglaţi unele dintre următoarele elemente:
– „Pagini principale”;
– „Profil utilizator“;
– „Afişaj“;
– „Luminozitate“;
– „Volum“;
– „Limbă“;
– „Tastatură“;
– „Data şi ora“;
– „Unităţi“;
– „Comandă vocală“;
– "Informaţii despre sistem";
– „Bara sugestii“;
– „Resetare generală“;
– „Integrare smartphone“.

„Pagini principale”

Acest meniu vă permite să reglaţi con- 
figuraţia paginilor de pornire. Cele trei  
pagini de pornire disponibile se afişează  
în partea superioară a ecranului pentru a  
vă permite previzualizarea selecţiei dum- 
neavoastră.
Widget-urile disponibile se găsesc în  
partea inferioară a ecranului şi se pot  
afişa pe mai multe pagini.

Configurare pagini de start

Multimedia Driving eco2 Driving eco2

1

Calitatea aerului

Configurare pagini de start

Driving eco2

Driving eco2 Favorite Multi-Sense

Multi-Sense Multimedia Multimedia

1

Apăsaţi pe widget-ul dorit, glisaţi-l şi fixaţi- 
l pe una dintre cele trei pagini de pornire  
care se vor afişa.
Pentru a şterge aplicaţia selectată a pagi- 
nilor de pornire, apăsaţi pe tasta „X” 1 din  
aplicaţie, în zona de previzualizare.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi ca- 
pitolul „Adăugarea şi gestionarea widget- 
urilor”.

Calitatea aerului

Calitatea aerului



7.3

ROM_UD56217_12
Système (R-Link 2 - Renault) 

SISTEM (2/6)

2

Profil utilizator

Duplicarea şi reiniţializarea unui profil
Apăsaţi meniul contextual 2 > „Duplicare” 
şi selectaţi celălalt profil care trebuie 
şters. Profilul selectat este şters şi înlocuit 
de profilul copiat.
Pentru a reiniţializa profilul selectat, apă- 
saţi meniul contextual 2 > „Resetare profil  
curent”.

Nume1 Nume2 Nume3

Nume4 Nume5 Nume6

Modificarea fotografiei profilului de  
utilizator
Apăsaţi pe 2, apoi pe „Schimbare fotogra- 
fie“. Puteţi să selectaţi o imagine din lista  
de imagini stocate sau de pe un perife- 
ric extern de stocare (cheie USB, cartelă  
SD...) Pentru a face acest lucru, apăsaţi  
pe 3, apoi pe „Imagine personalizată“ şi  
selectaţi un dispozitiv de stocare extern.

Schimbare fotografie

3

Profil utilizator

2

Nume1 Nume2

Nume3 Nume4

Nume5 Nume6

„Profil utilizator“

Acest meniu permite alegerea unui profil  
de utilizator care va fi utilizat de sistem.  
Selectaţi profilul de utilizator dorit.

Modificarea numelui profilului de  
utilizator
Apăsaţi pe 2, apoi pe „Redenumire“  
pentru a modifica numele profilului cu aju- 
torul tastaturii numerice.

Din motive de securitate, efec- 
tuaţi aceste operaţiuni cu vehi- 
culul oprit.
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Pentru a regla intensitatea (luminozitate,  
volum...), apăsaţi pe „+”, pe „–” sau de- 
rulaţi cifrele.

Funcţii legate de profilul de utilizator
Următorii parametri sunt înregistraţi în profi- 
lul de utilizator:
– limba sistemului;
– unitate de măsură a distanţei (dacă este  

disponibilă);
– configurarea paginii de pornire;
– reglajele afişajului;
– ReglajeMulti-Sense;
– reglajele iluminării ambientale;
– reglarea poziţiei scaunului şoferului;
– reglaje retrovizoare exterioare;
– reglaje pentru masaj;
– presetări;
– reglaje radio;
– reglaje de navigare;
– istoric de navigare;
– elemente favorite de navigare;
– Setări de confidenţialitate.

SISTEM (3/6)

„Afişaj“

Acest meniu poate fi utilizat pentru a  
accesa următoarele informaţii:
– "Afişaj central";
– "Afişaj cockpit";
– "Afişaj transparent".

"Afişaj central"

Selectaţi „Temă negativă“ sau „Temă  
pozitivă“ pentru a modifica aspectul  
ecranului multimedia.
Apăsaţi pe „+” sau pe „–” pentru a  
regla luminozitatea ecranului de zi/ 
noapte.
Notă: setările pentru „Mod întune- 
care de zi” sunt dezactivate pe timp  
de noapte, iar setările „"Mod întune- 
care de noapte"” sunt dezactivate pe  
timp de zi.

"Afişaj cockpit"

Utilizaţi acest meniu pentru a regla  
„Mod întunecare de noapte”
Apăsaţi pe „+” sau „–” pentru a regla  
luminozitatea.
Notă: funcţia ""Mod întunecare de  
noapte"" se activează doar atunci  
când luminile sunt aprinse.



volume .......................................................
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SISTEM (4/6)

"Afişaj transparent"

Acest meniu vă permite reglaţi următo- 
rii parametri:
– Activare, dezactivare: selectaţi  

"On"sau"OFF" pentru a activa sau  
a dezactiva funcţia "Afişaj transpa- 
rent".

– "Întunecare automată": selectaţi  
"On" pentru a regla automat lumi- 
nozitatea.

– "Mod întunecare de zi": reglaţi nive- 
lul apăsând pe "+" sau "–".

– ""Mod întunecare de noapte"": re- 
glaţi nivelul apăsând pe "+" sau "–".

 Notă:
 – această opţiune este dezacti- 

vată când funcţia „Întunecare auto- 
mată” este activată.

 – setările pentru „Mod întunecare  
de zi” sunt dezactivate pe timp de  
noapte, iar setările „Mod întunecare  
de noapte” sunt dezactivate pe timp  
de zi.

– Înălţime: apăsaţi pe săgeata ascen- 
dentă sau descendentă pentru a  
regla înălţimea afişajului pe parbriz  
(HUD).

Notă: aceste reglaje sunt disponibile  
numai atunci când afişajul pe parbriz  
(HUD) este activat.

„Luminozitate“

Acest meniu permite reglarea luminozită- 
ţii:
– tabloului de bord;
– ecranului multimedia;
– afişajului pe parbriz (HUD).
Reglaţi intensitatea apăsând pe "+" sau  
"-".

„Volum“

Acest meniu permite reglarea următorilor  
parametri apăsând pe „+” sau „–”:
– volumului principal;
– soneria telefonului;
– convorbire telefonică;
– navigare;
– avertismente;
– sunetul tastelor;
– indicator de volum:
– detectare obstacol;
– avertizarea la depăşirea benzii;
– comenzi vocale.
Pentru a reiniţializa selecţia, apăsaţi pe  
butonul meniului contextual, apoi pe  
„Resetare”.
Notă:
– 0 = dezactivare sunet;
– setările disponibile pot varia.
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„Limbă“

Acest meniu vă permite să selectaţi  
o limbă care va fi utilizată de vehicul.  
Selectaţi limba dorită.

„Tastatură“

Acest meniu vă permite să alegeţi un tip  
de tastatură virtuală dintre cele propuse  
de sistem:
– „Alfabetic”;
– „Azerty“;
– „Qwerty“;
– „Qwertz“;
– „Chirilică“;
– „Greacă“;
– „Arabă“;
– „Ebraică“;
– „Hindi“;
– „Persană“.

"Informaţii despre  
sistem"

Acest meniu vă permite să vizualizaţi di- 
verse informaţii despre sistem:
– versiunea software-ului;
– versiune boot;
– stare reţea;
– informaţii HUID;
– licenţă;
– informaţii de navigare;
– limbă actuală;
– actualizarea sistemului.

SISTEM (5/6)

Reiniţializare
Apăsaţi pe butonul meniului contextual,  
apoi pe „Resetare“ pentru a reveni la va- 
lorile implicite.

„Data şi ora”

Acest meniu vă permite să reglaţi ceasul  
sistemului, precum şi formatul în care este  
afişată ora. Este recomandat să păstraţi  
reglarea automată.

„Unităţi“

Acest meniu vă permite să selectaţi tipul  
unităţii de distanţă: „km“ sau „mile“.

„Comandă vocală“

Acest meniu permite selectarea unei voci  
masculine sau a unei voci feminine.
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SISTEM (6/6)
„Resetare generală“
Această funcţie vă permite să reiniţializaţi toţi  
parametri sistemului la setările din fabrică.  
Toate datele şi configuraţia sunt şterse.
Pentru a efectua o reiniţializare generală,  
apăsaţi butonul meniului contextual din  
meniul „Sistem“, apoi selectaţi „Resetare  
generală“.
Atunci când un mesaj de confirmare este  
afişat pe ecran, apăsaţi pe „Da“ pentru a  
valida.
Notă:
– după o reiniţializare, sistemul va reporni  

în limba configurată din fabricaţie. Pentru  
a schimba limba, consultaţi paragraful  
corespunzător din acest capitol;

– spre deosebire de funcţia „Resetare ge- 
nerală”, reiniţializarea sistemului printr-o  
apăsare lungă a butonului pornit/oprit de  
pe panoul frontal nu conduce la pierderea  
datelor.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi  
manualul de utilizare disponibil în sis- 
temul dumneavoastră multimedia apă- 
sând pe butonul meniului contextual de  
pe ecranul meniului „Sistem”, apoi pe  
„Manualul utilizatorului”.

„Bara sugestii“

Acest meniu permite afişarea notificărilor  
în timpul rulajului. Activaţi/dezactivaţi afi- 
şarea notificărilor pentru următoarele ca- 
tegorii:
– „Notificări“;
– "Navigare";
– „Multimedia”;
– „Telefon“;
– „Vehicul”;
– „Aplicaţii”;
– „Sistem“;
– "Altele".
Notă: atunci când funcţia "Notificări" este  
dezactivată, toate categoriile de mai sus  
sunt dezactivate automat.

„Integrare  
smartphone“

Acest meniu poate fi utilizat pentru a  
accesa următoarele funcţii:
– „Lansare automată”: lansează automat  

„Android Auto™” sau „CarPlay™” pe  
sistemul multimedia.

– „Tutorial”: afişează un tutorial cu pri- 
vire la modul de utilizare a aplicaţiilor  
„Android Auto™” şi „CarPlay™” cu aju- 
torul sistemului multimedia.



anomalies de fonctionnement....................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Anomalies de fonctionnement

ANOMALII DE FUNCŢIONARE (1/3)

Sistem

Descriere Cauze Soluţii
Nu este afişată nicio imagine. Ecranul este inactiv. Asiguraţi-vă că ecranul nu este inactiv.

Nu se aude niciun sunet. Volumul este la minim sau în pauză. Măriţi volumul sau dezactivaţi pauza.

Nu este emis niciun sunet de către difuzorul  
stânga, dreapta, faţă sau spate.

Reglarea balance sau a fader este incorectă. Reglaţi corect balance sau fader al sunetului.

Ecranul rămâne blocat. Memoria sistemului este plină. Reporniţi sistemul efectuând o apăsare lungă  
pe butonul pornit/oprit al sistemului multime- 
dia (ţineţi apăsat până la repornirea sistemu- 
lui).

După oprirea motorului, ecranul se stinge ime- 
diat, iar eu sunt în vehicul.

Este posibil ca vehiculul să nu mai detecteze  
prezenţa cartelei mâini libere.

Puneţi cartela mâini libere în zona dedicată.  
Consultaţi manualul de utilizare a vehiculului  
dvs.
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ANOMALII DE FUNCŢIONARE (2/3)

Navigare

Descriere Cauze Soluţii

Poziţia vehiculului pe ecran nu corespunde cu  
amplasarea reală a acestuia sau martorul lumi- 
nos GPS de pe ecran rămâne gri sau galben.

Localizare incorectă a vehiculului din cauza  
recepţiei GPS.

Deplasaţi vehiculul până când obţineţi o re- 
cepţie bună a semnalelor GPS.

Informaţiile furnizate pe ecran nu corespund  
cu realitatea.

Harta este învechită. Descărcaţi actualizările de pe site-ul www. 
myrenault.com.

Informaţiile despre trafic nu sunt afişate pe  
ecran.

Ghidarea nu este activată. Asiguraţi-vă că ghidarea este activată.  
Selectaţi o destinaţie şi iniţializaţi ghidarea.

Anumite rubrici ale meniului nu sunt disponibile. În funcţie de comanda în curs, anumite ru- 
brici nu sunt disponibile.

Ghidarea vocală nu este disponibilă. Sistemul de navigare nu ia în considerare in- 
tersecţia.
Fie ghidarea vocală, fie ghidarea este dezac- 
tivată.

Măriţi volumul. Asiguraţi-vă că ghidarea  
vocală este activată. Asiguraţi-vă că ghidarea  
este activată.

Ghidarea vocală nu corespunde realităţii. Ghidarea vocală poate varia în funcţie de  
mediu.

Conduceţi ţinând cont de condiţiile reale.

Itinerarul propus nu începe sau nu se încheie  
la destinaţia dorită.

Destinaţia nu este recunoscută de sistem. Introduceţi o rută aflată în apropierea destina- 
ţiei dorite.

Sistemul calculează automat o ocolire. Priorităţi zone de evitat sau o restricţie de cir- 
culaţie afectează calculul itinerarului.

Dezactivaţi funcţia „Ocolire” în meniul regla- 
jelor de trafic.
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Telefon
Descriere Cauze Soluţii

Nu se aud niciun sunet şi nicio sonerie. Telefonul mobil nu este branşat sau conectat  
la sistem.
Volumul este la minim sau în pauză.

Verificaţi ca telefonul mobil să fie branşat sau  
conectat la sistem. Măriţi volumul sau dezacti- 
vaţi pauza.

Imposibilitate de efectuare a unui apel. Telefonul mobil nu este branşat sau conectat  
la sistem.
Blocarea tastaturii telefonului este activată.

Verificaţi ca telefonul mobil să fie branşat sau co- 
nectat la sistem. Deblocaţi tastatura telefonului.

Recunoaştere vocală

Descriere Cauze Soluţii

Sistemul nu recunoaşte comanda vocală  
enunţată.

Comanda vocală enunţată nu este recunos- 
cută.
Timpul alocat vorbirii s-a scurs.
Comanda vocală este perturbată de un  
mediu zgomotos.

Verificaţi dacă există comanda vocală indi- 
cată (consultaţi capitolul „Utilizarea comenzii  
vocale”). Vorbiţi în timpul alocat vorbirii.
Vorbiţi într-un mediu fără zgomot.

Media

Descriere Cauze Soluţii

Android Auto™/CarPlay™ nu porneşte pe  
sistemul multimedia.

Cablul USB nu este compatibil cu transferul  
de date.

Utilizaţi un cablu USB recomandat de producă- 
torul telefonului, pentru a vă asigura că aplicaţia  
funcţionează corect.

ANOMALII DE FUNCŢIONARE (3/3)
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INDEX ALFABETIC (1/2)
A
adresă..................................................................................2.6 → 2.12
afişaj pe parbriz ............................................................................... 7.4
alertă de depăşire viteză ...................................................... 2.19, 6.10
alertă distanţe de siguranţă ............................................................. 6.9
alertă la ieşirea de pe bandă ........................................................... 6.9
Android Auto™, CarPlay™ ................................................ 5.11 → 5.14
anomalii de funcţionare .......................................................7.8 → 7.10
antipatinare .................................................................................... 6.10
apel în aşteptare ....................................................................4.7 → 4.9
asistenţă la parcare ...........................................................6.12 → 6.15
asistenţe la conducere......................................................... 6.9 → 6.11
asociere a unui telefon ..........................................................4.2 → 4.4

B
Bluetooth® ...........................................................................3.10 – 3.11
busolă ....................................................................................... 1.8, 6.7
butoane..................................................................................1.4 → 1.9

C
calculator de bord .......................................................................... 6.20
calitatea aerului exterior ................................................................ 6.21
cameră de mers înapoi ......................................................6.12 → 6.15
carnet de adrese.............................................................................. 2.8
CD / CD MP3

ascultare ........................................................................3.10 – 3.11
cheie USB............................................................................3.10 – 3.11
cititor MP3............................................................................3.10 – 3.11
climatizare ....................................................................................... 6.8
comandă vocală .........................................................1.19 → 1.29, 7.6
comenzi .................................................................................1.4 → 1.9
compunere a unui număr..............................................4.7 → 4.9, 4.13
conducere ECO .................................................................6.16 → 6.19
conectare a unui telefon ......................................................... 4.5 – 4.6

D
date personale

ştergere ..................................................................................... 5.8
deconectare a unui telefon ..................................................... 4.5 – 4.6
decuplare a unui apel ............................................................4.7 → 4.9

desperechere a unui telefon ..................................................4.2 → 4.4
destinaţie .............................................................................2.6 → 2.12

E
economii de carburant .......................................................6.16 → 6.19
economii de energie ..........................................................6.16 → 6.19
ecran

meniu ........................................................................................ 1.3
veghe ........................................................................... 1.15 – 1.16

ecrane
ecran multimedia .............................................................. 1.2 – 1.3

F
faţade şi comenzi la volan .....................................................1.4 → 1.8
favorit

adăugare ...................................................................... 1.17 – 1.18
ştergere ........................................................................ 1.17 – 1.18

fotografii
registru ......................................................................... 3.12 – 3.13

frânare activă de urgenţă................................................................. 6.9

G
ghidare

activare ..........................................................................2.6 → 2.12
anulare ........................................................................2.15 → 2.18
hartă ................................................................................2.2 → 2.5

H
hartă

afişare .............................................................................2.2 → 2.5
scară ......................................................................................... 2.2
SD ..........................................................................0.1, 3.10 – 3.11
simboluri cartografice ................................................................ 2.2

I
informaţii despre trafic ........................................................ 2.13 – 2.14
informaţii rutiere TMC ......................................................... 2.13 – 2.14
istoric apeluri ................................................................................. 4.12
itinerar bis ..........................................................................2.15 → 2.18
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L
limbă

modificare .................................................................................. 7.6

M
mediu înconjurător .............................................................6.16 → 6.19
MENIU .................................................................................1.9 → 1.14
mesaje vocale/mesaj vocal............................................................ 4.13
MP3 .....................................................................................3.10 – 3.11
Multi-Sense............................................................................. 6.6 – 6.7

O
ocolire ................................................................................2.14 → 2.18
ocolire trafic TMC .......................................................................... 2.14
oprire .................................................................................. 1.15 – 1.16
oră

reglaj ......................................................................................... 7.6

P
pornire ................................................................................ 1.15 – 1.16
precauţii de utilizare......................................................................... 0.1
presiune pneuri .............................................................................. 6.22
primire apel ............................................................................4.7 → 4.9

R
radio

alegere a unei staţii .........................................................3.2 → 3.9
memorare automată staţii ...............................................3.2 → 3.9
mod automat ...................................................................3.2 → 3.9
mod manual ....................................................................3.2 → 3.9
preselectare staţii ............................................................3.2 → 3.9

recunoaştere vocală ..........................................................1.19 → 1.29
reglaje

audio ...........................................................................3.16 → 3.18
luminozitate ............................................................................... 7.5
navigare ......................................................................2.19 → 2.21
personalizare ...................................................................7.2 → 7.7

Reglaje ............................................4.17 – 4.18, 5.10, 6.20, 7.2 → 7.7
reglări implicite................................................................................. 7.7
repertoar telefon ..................................................................4.10 – 4.11

respingere apel ......................................................................4.7 → 4.9

S
scaun de masaj ............................................................................... 6.3
scaun faţă

şofer cu memorare .................................................................... 6.5
scaune

reglaj ................................................................................ 6.4 – 6.5
servicii conectate ............................................................5.2, 5.4 → 5.8
sistem de navigare .........................................................0.1, 2.2 → 2.5

T
tablou de bord.................................................................................. 7.4
tastatură numerică ........................................................................... 7.7
taste contextuale .................................................1.2 – 1.3, 1.9 → 1.14
terminare a unui apel .............................................................4.7 → 4.9

U
unghi mort: avertizor ........................................................................ 6.9
unitate de distanţă ........................................................................... 7.6
USB ................................................................................... 5.11 → 5.14

V
validare a unei destinaţii .................................................................. 2.9
videoclipuri.......................................................................... 3.14 – 3.15
volum ............................................................................................... 7.5
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